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Tpakeig eykprieioeg duvaper twv ouvinkav EK/Eupatop twv omoiwv 1 dnpocicuct eivar umoxpewtikt

KANONIEMOI

Kavoviopog (EK) aptd. 449/2008 g Emrtporrig, me 23n¢ Maiou 2008, yia kadopiopd v Kat anokomnt
TGOV KATA TV €L0AYOYT Yid TOV KADOPIOHO TG TG €10000U OPIOHEVOY OTIWPOKNTEVTIKGY . ...........

OAHIIEZ

* Odnyia 2008/52/EK tou Evpendikod Kowvofouliov kat tou ZupPouliou, e 21n¢ Maiov 2008, yia
opiopdva depata Stapecoldfnone 6 aoTikEG KoL ERTOPIKEG UMOVEGELS ... ..o,

Tpakeig eykpieioec duvaper twv ouvdnkav EK/Eupatop twv omoiwv 1 Snpooicvon Oev eivar
UTIOXPEWTIKT]

ATIO®AXEIE
Emtpor)

2008/385/EK:

* Amogaon ¢ Emtpomic, ¢ 24n¢ lavovapiov 2008, yia TV TPOMOMOINGH, HE OKOMO THV
TIPOCAPROYT] GTIV TEXVIKT TPO0do, Tou mapaptipatog e odnyiac 2002/95/EK tov Evpondikol
Kotwvofouliou kat tov Tupfouliov dcov agopd Tig eEatpéoeic and g epappoyis Tou polofdou kar
tou kadpiov [kowornomdeioa vmd tov apiduo E(2008) 268] (1) ...ttt

(") Keipevo mou mapouotalet evdiagépov yia tov EOX (Suvéyeia ot enbpevy oeNiSa)

Ot mpaeig ot TTAOL TV omoiwy &xouv Tunedel pe nuipaupa otorxeia anoteholy mpagels diayelpioewg mou £xouv deomiodel oTo mMAaiolo g

YEOPYIKNG MONITIKNG KAl €VAL YEVIKG TEPLOPLOPEVIG XPOVIKTG 1OXUOG.

Ot tithot OAwV TV UTOAOITOV MPAEELY £XOUV TUNWVEL [ Havpa OTOLYELN KAl EMONUAVOVTAL [1E AOTEPIOKO.




Tepieyopeva (ouvéxela)

2008/386/EK:

Anoq;am] ¢ Emtponrc, mc 23n¢ Artpthou 2008, ywa Tpononou]oq TOU napapmpa’tog A mg
anodgaons 2006/679[EK, g 28116 Maptiov 2006, (rxs'mca pe v TExviki) mpodiaypagr
Staertovpykorac yia to unoouo'n]pa «'EAeyxog- xstplopoc; Ko oqp_a'toSon]m]» Tou Stevpondikol
oupfPatikov 61dnpodpopkol cuetipatog kat Tou napaptipatos A g anodgaons 2006/860/EK, tne
716 Nogpfipiov 2006, oxetikd pe TV texviki] mpodiaypagr Stalertoupyikotnrag yia o vnocvetipa
«'EAeyxoc-xepiopoc kar onpatodotnen» touv dievponaikod cdnpodpopikol cuetipatog vynlev
tayutiTev [kowormomdeioa und Tov apidud E(2008) 15651 (1) «onvveeiiie e

2008/387[EK:

Anogaon e Emrtpomnig, e 30nc Anpiliou 2008, yia tpononoiner tov anogaceov 2001/881/EK
ka1 2002/459/EK 0cov agopd tov kataloyo tev pedoprakev otaduov emdeopnong [kowonomdeioa
unt6 Tov apidpd E(2008) 16461 (1) .ttt

2008/388/EK

Anogaon ¢ Emtpomng, e 231¢ Maiov 2008, yia v emfoli edikov 0pev 0cov agopd Ty
eioayoyn nliedaiov katayeyns 1 mpoflevonc Oukpaviag AOYy® Tou Kivdlvou empoluveng pe
opuktEato. [koworomdeioa vmd Tov apdpd E(2008) 22591 (). ..ot
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Tpakeig eykpeioeg duvaper ¢ ouvonkne EE

[TPAEEIY ETKPIOEIZEE AYNAMEI TOY TITAOY V THE LYNOHKHE EE

* Anotpaoq 2008/389/KEIMA Ttou ZupPouliou, e 7n¢ Ampiliou 2008, yia o) cbvayn ¢

oupgoviag petagd e Evponaikie 'Eveoone kat m™ms strpoa(ppmavch quoxp(mac OXETIKA pE
0 kadeoTOG TOV SUvapso)v mou [piokovtar vno v nyeoia ¢ Eupoenaikis 'Eveong oty
KevIpoa@pikavikt] AfHOKPOTIOL ...\t

Tupgovia petatd e Evpondixis Evoong kat e Kevipoagpikavikiic Afpokpatias 6YXETKA pe To Kadeotos Tov
Suvapeov mou teEhovy uno ™y nyeoia ¢ Evpondikic 'Eveong oty Kevipoagpikavik) Anpokpatia . .........
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Aropdotika

* Awopdotikd oty odnyia 2008/42/EK ¢ Emtpoms, ™ 3nc Anpidiov 2008, yia Tv tpononoinen e odnyiag

76/768[EOK tou Zupfouliov oxetikd pe Ta KaAAUVTIKA TIPOIOVTA, 1€ OKOTIO TIV TIPOGAPHIOYT] TOV MAPAPTIHATOV
II kat Il otnv tegvikn) mpoodo (EE L 93 g 4.4.2008) ... ... ... it

(1) Keipevo mou mapouotaler evdiagépov yia tov EOX
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(Ipdéeig eykproeioes duvdper Twv ouvdnkav EK/Eupatop twv omoiwv 1 Snuoocicuor] eival UmoxpewTikr))

KANONIEMOI

KANONIZMOX (EK) apid. 449/2008 THX EIITPOITHY
¢ 2316 Maiov 2008

yio kadopiopd TOV KT AmOKOM TIHOV KATA TV £oayey] yia Tov kadopiopd e Tyu|¢ £16080u
OPIGHEVOV OTIOPOKITEVTIKOV

H EIMITPOITH TQN EYPQITAIKQON KOINOTHTQN,
‘Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikig Kowottag,

tov kavoviopo (EK) apw. 1580/2007 ¢ Emtpomic, e
21n¢ AexepPpiou 2007, yia T Dé0mion KavOvev eQAPLOYNG TV
kavoviopov (EK) apw). 2200/96, (EK) apid. 2201/96 kar (EK) aptd.
1182/2007 tou ZupPouliou oTOV TOpER TGV OTOPOKNTEUTIKGY (1),
kat 1dieg to apdpo 138 mapdypagog 1,

Extipovrag ta akolovda:

(1) O xavoviopos (EK) apw. 1580/2007, oe egappoyr Tov
OMOTENEOPATGY TGV TONULEPOV EUMOPIKGY  S1AMPaypHaTey-
oewv tou Tupou g Oupouyoudns, mpoPAénel ta kprrpia
yia tov kadoplopd and v Emtpony tov kat anokom
TIHGOV KATA TV EL0AYOYT and TPITEG XMPES, VIO T TPOIOVTa
KaL Ti¢ mMePLOdOUG mou opilovtal oTo MaApApTHA Tou.

()  Ze egappoyn TV  mpoavagepUiviev - kprtpiwv, ot
KaT OMOKOTH THIEG KATA TNV €l0aywyrn Tpénel va Kodopt-
0ToUV OTG aVAYpaQOVTaL OTO TAPAPTIHA TOU TAPOVIOS
Kavoviopou,

EZEAQEE TON ITAPONTA KANONIEMO:

‘Apdpo 1

Ot kot amoKOMN TIIEG KATA TV EI0AYWYN TOU aVaQEPOVIAL OTO
apdpo 138 tou kavoviopov (EK) apw). 1580/2007 kadopiloviat
OMWG avVaypAPOVTaL OTOV TIVOKC TOU EUQAIVETAL OTO TOPAPTILCL

‘Apdpo 2
O mapaev kavoviopog apyiler va oxvel oug 24 Maiou 2008.

O mapov Kavoviopos elval dEOPEUTIKOG ©G TPOG ONA Ta HEPT) TOU Kat 1oYVEL (jieca o€ KOe KPATOG

péNog.

BpuEéAeg, 23 Maiou 2008.

() EE L 350 mg 31.12.2007, o. 1.

Ia v Emtpon)
Jean-Luc DEMARTY

Tevikdg Aicvduvtic Tewpyiag kat
Aypotikric Avamtuéng
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[TAPAPTHMA

Tou kavoviopov ¢ Emrtpomc, e 23n¢ Maiov 2008, yia Tov kadopiopd TeV KatT GmOKOTI TGV KATA TV E16aY0YT
yia Tov kadopiopd TG TG £16080U 0PIOEVEV OMOPOKNTEVTIKOY

(EUR/100 kg)

Kodikog 20 Kodwog tpimg yopag (1) Kat anokomr) T kata v eloayoyn
0702 00 00 MA 63,6
TN 105,3
TR 81,4
77 83,4
0707 00 05 JO 162,5
TR 134,7
77 148,6
070990 70 EG 216,7
TR 116,4
77 166,6
080510 20 EG 47,5
IL 67,7
MA 53,5
MX 62,0
TN 52,0
TR 50,7
Us 64,6
77 56,9
0805 50 10 AR 140,7
TR 163,7
us 135,9
ZA 123,0
77 140,8
0808 10 80 AR 93,8
BR 84,2
CA 75,2
CL 94,4
CN 76,9
MK 62,5
NZ 107,3
us 105,8
Uy 102,1
ZA 76,9
77 87,9
0809 20 95 uUs 4339
77 4339

(") Ovopatoloyia v xepdv mou kadopiletar and tov kavoviopo (EK) ap. 1833/2006 g Emtpors (EE L 354 mg 14.12.2006, . 19).
O KkOIKOG «ZZ» avTmpocOTEVEL «aANEG KATAYWYES.
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OAHTIEE

OAHITA 2008/52/EK TOY EYPOITAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY XYMBOYAIOY
¢ 21ng Maiouv 2008

yia opiopeva dtpata Srapecolafnene o aotikéc kar epmopikéc umodéoeig

TO EYPQITATKO KOINOBOYAIO KAI TO TYMBOYAIO THX EYPQITAIKHE
ENQEHE,

‘Exovtag umoyn:

™ ouvdnkn yia v dpuon g Euvpenaikie Kowotmrag, kat 1diwg
0 apdpo 61 otoeio y) kat To Apdpo 67 maphypagog 5 deltepn
TEPIMTOON,

mv mpotaon e Emtporng,

™ yvoun e Euponaikig Owovopkng kat Kowovikig Emtpo-
s (),

Anogaoctlovtag oUpgova pe ™ dwdikacia tou apdpou 251 g
ouvdnkng (),

Exupovtag ta akolouda:

(1) H Kowdtta dpioe wg otoxo ) Swatrprion kat v avamtuén
evog xopou ekeudepiag, ac@alelag kar SkaOoLVIG, Evtog
Tou onotou eEacpaNiletal 1 eketdepn kukhogopia TV mpo-
oonov. T tov okond autd, 1) Kowotta npénet va Jeomioet,
petaty aMov, pétpa oTov TopE TG dkacTIKNG cuvepya-
olag 08 aoTIKEG UMOVECELS, Ta omoia eival avaykaia yia v
eUpUIPN Aertoupyia TG E0WTEPIKIG ayopas.

) H apxn me npoofaons ot dikaroouvn eivar Depehiddng kat,
pe otoyo T dieukoAuver kakUtepng mpocfaong ot dikaio-
ouvn, to Euponaikod Tupfouhio tou Tapmepe, g 151¢ kat
16ng Oxtwfpiou 1999, kakeoe ta kpatn pehn va dnptoup-
ynoouv evalhaktikég eEwdikaotikés Siadikaoiec.

(3)  Tov Mawo tou 2000, 0 SupfoUhio utovétoe oupmepd-
opata yia toug evalhaktikoUg Tpomoug emiluong twv dia-
QOpLV 0T0 aoTkO Kal epmopikd Sikato kar dlwoe oT 0
Kkadopiopog PacIKGV apXOv OTOV GUYKEKPLHEVO Topéa amo-
TeNel ouolaoTiko otado yia va katactel duvath 1 déouca
enefepyaoia kar Aertoupyia eEwdikaotikav dadikaciov yia
TNV €NiNUGH TOV dlAPOPOY GE AOTIKEG KAl EUMOPIKEG UTOUE-

(") EE C 286 ¢ 17.11.2005, o. 1.

(%) Tvopn tou Eupenaikot Kowopouliou e 2916 Maptiou 2007 (EE C
27 E mg 31.1.2008, o. 129), kown déon tou TupPouliou g 2816
Defpouapiou 2008 (dev €xer akodpa dnpootevdel oty Emionun Eqnpe-
pida) kat Yéon tou Eupwnaikoy Kowofouliou g 23ng Anpihiov 2008
(Oev éxer akopa Snpooteudel oty Emionun Egnuepida).

oelg, ©ote va anhouoteudel kat va feltiwdel n mpoofaon
ot dkatoouv).

Tov Ampihio tou 2002, n Emrtpon) mapouociace TIpaoivn
Bifho oyetika pe Toug evaAakTikoUg Tpomoug emiluong
TOV dLaPopLY OTO AoTIKO Kal eumopikd dikato, mpofaivovtag
0 QMONOYIGHO TIG TPEYOUGAG KATAOTAOTG OO0V apopd TOUG
eval\akTikoUs Tpomoug emiluong twv dagopav oty Eupe-
naikr ‘Eveon kot apyoe eupeia dafoudevon pe ta kpdtn
BEN Kat TOUG evOIaQEPOHEVOUG OYETIKA HE EVOEXOpEVa ETPa
mpooptiopeva va evdapplivouy T xpron s Siapecolafn-
onG.

O otoxos wg Swogahions kalUtepng mpodofaons ot
dkaiooUv, 0 omoiog amoTeNel PEPOC TG MOMTIKAG TG
Euponaikic Evaong yia m dnpoupyia evog xopou ekeude-
piag, acpaleiag kar dikatoovvng, Ja mpémet va mepthapPaver
™MV mpocPact oTg SKACTIKEG KADMG Kot TG EmOIKATTIKEG
pedodoug eniluong twv dagopvv. H mapovoa odnyia da
npénetl va cupfader oty ebpudpn Aertoupyia TG E6WTEPIKNG
ayopdg, Kuplag 6cov agopa v Unapén diadéotpwy unnpe-
owv diapiecolapnong.

H diapecohdfron pmopel va mpoo@épel OtkOVOUIKA amodo-
TIkr) kot Tayela endikactikn eniluon tov Slagopev ot aoti-
KEG KAl EHTOPIKEG UMOVECEIG [ECL OLadIKAGLOV TPOCApHO-
opévov otg avaykes v Sadikev. Ot cupgovieg mou emt-
TUyYavovtar pécw dlapecoNaPnons mpocpEPOVTaL mEPLOGO-
TEPO Yo eKOUOLL ekTENeoN Kai emtpémouv va diatnpndel
ok kar frodorun oxéon petaly tev pepov. Ta mpotepr-
JOTO QUTA EIVaL EVTOVOTEPA OTIG KATAOTACEIG TOU TEPIAA-
Bavouv Sracuvopiaka ototyela.

Tpoketpévou va evdappuvdel mepartépe 1 xprion g dtape-
cohafnong kat va efacpaliotel ot ot diddikor mou mpo-
ogevyouv otr diapiecohafron pmopouv va Paciloviar oe
éva mpoPAéyipo vopikd mhaioto, eivar anapaityto va Yeom-
otel vopoveoia-mhaioto, 1 omola va ka\Umter edkoTEPa
Paoikés mruxés e molrtikng dkovopiag.

Ot Satdéers g mapovoag odnyiag da mpénet va epappolo-
vial povo ot SiapiecolaPnon e dacuvopiakés dagopeg,
al\a ta kpat pENn pmopolv kaAAoTa va epappolouy Tig
datakeis autés kar oe ecwtepikés dradikaotes drapiecolafn-
ong.

H napovoa odnyia dev da mpémer va epmodiler pe kavéva
TPOTO T XPTON GUYXPOVOV TEXVONOYIGV EMIKOVGVIAG oTh
dadikacia diapecolafnong.
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(10)  H napovoa odnyia da mpémer va epappoletar ot dadika- ENelyer ypante oupguviag mpéner va Jewpnel ot ta

(1)

12)

(15)

oleg oTIG omoieg dUO 1} MEPLOGOTEPA HEPT] HLaG SLAGUVOPLOKTG
dagopac emiyetpolv  ekoucing va kataAnfouv e @Ak
oupgovia oyetikd pe v emiluon g Siagopdg Toug pe
T Pordewa dapecolafnt). Oa mpemel va epappoletar o
AOTIKEG KAl ERMOPIKEG UTIOVECEIS. QoToc0, dev da mpémel va
TUYXAVEL EQAPLOYIG OCOV aQOopd SIKAOUATA KAl UTOXPED-
Oe1G G TPOG Ta omola Ta pepn dev éxouv TV elevdepia va
anogaociCouv Bacer TOU OIKEIOU  EQPAPHOOTEOU  dikaiou.
Tétolr dkaidpaTa Kol UTOXPEOOELS amOTENOLV 1dlaitepa
OUXVO (QUIVOLEVO OTO OLKOYEVELAKO KOl TO EPYTIKO OiKaLo.

H mapovoa odnyia Sev Ja mpémel va epappoletal oug dia-
TPAYHATEUCEIS TIPO TNG OUVAWEWS GURPACEOV 1) TIG OLOVEL
dikaotikég dradikaoieg, ONwG oplopEva dikaoTikG CUCTHHATA
ouppifacpol, katayyelies katavalotov, diutnola, ano@a-
LG EUMEIPOYVOHOVOV Kat dtadikacie oTiG onoies mpocwNa
1 @opeig exdidouv Tumikny clotaon, deopeutikr 1§ pn, Ooov
agopd v eniluon g dagopds.

H napoloa odnyia oxUetl yia TIC MEPITTOGELG KATA TIG OTOLEG
0 dikaotiplo mapanépmel Ta pEpn oe dapecohdfron 1 n
edvikr| vopodeoia mpofAénel diapiecolafnon. Emmhéov, e@o-
oov évag dkaotig pmopel va evepyel wg Swapecohafntrg
Kata o edviko dikato, 1 mapovoa odryia Yo mpémet emiong
va diemel ) SwapiecolaPnon ek pépoug dikaot mou dev Eel
emAngdel owacdnnote dkaotikig dadikaociag oXeTkng pe T
dapopa 1 Tig dragopéc. Aev Ja mpémel, evIOUTOIS, Va Eme-
Kteivetar oe mpoonddeles mou katafallet to dikaotipto 1 0
dikaotg mou €xer emAngvel me Sieudemone Siagopdg, oto
mhaioto  dikaotikrg Sdikaciag oXeTKAG pe TV &v AOyw
dagopd 1 o€ UTIOVECEIS 0TI OMOiEG TO EMANQVEV dikaatipio
1 o emhngVeig dkaotic {ntel ™ ouvdpoun 1 T YVeROOO-
TNoN appodiou MPOcHTOU.

H Swapecolafnon mou mpofAéner n mapovca odnyia da
mpénel va anotehel ekovota diadikacia uTO TV Ewola OTL
o pEpn £xouv Ty euduvy g dadikaoiag kat pmopolv va
TNV 0PYavVOEOLV KATd TV emdupia TOUG Kat va TV oAo-
K\npwoovy onotadnmote otypr]. Qotdco, 1 EIVIKY Vopove-
ola Ya mpémer va diver ) duvatdtya ota dikaotpla va
opilouv mpodeopies yia ™ Sadikasia dapecolapnone. Emi-
onG, Ta dikaoTpla £ouv T duvatdTta va eQLoTolV TV
mpocoxl] Twv Oladikev ot duvatdtra Siapecolafnone,
€POCOV €lval GKOTIHO.

H odnyia dev da mpénel va Diyet tuyov edvikr) vopodeoia 1)
onoia kadiota v mpooguyn ot Siapiecolafnon unoypew-
TIKT) 1] T GUVOEEL PE KIVITTPA 1 KUPWOEIS, EQOGOV 1 &V NOY®
vopoveoia dev epmodiler ta pépn va aokroouv o dikaiopa
npocPacng oto dikaotikd cuotnua. H odnyia dev da mpénet
enione va diyel ta vglotapeva autopudptlopeva cuoTipata
dlapecolapnong, epooov agopolv TTUXEG o1 omoieg dev
kaAumtovtar and Ty odnyia.

Ta Aoyoug vopkng acaleiag 1 napovoa odnyia da mpénet
va opiler mota npepopnvia da mpémet va kadopiletar yia va
damotovetar av pa dragopd TV onoia Ta pEPT EMOLOKOUV
va em\boouv pe ) SwpecohaPnon eivar diacuvopraxry.

(19)

BEPN oupguvolY va mpoo@iyouv otr diapecolapron
ouypr katd v omola avalapfavouv edikr dpaon yia va
apxioet n dadikacia g Sapecoldfnong.

Na va ekaopakiotel n anapaitm apoifaia epmotoouvy
OYETIKGL {E TNV TIPION TOU QMOPPITOU, HE TIG EMTTMOOEIS
OTIG TPOVECIEG MAPAYPAPTG KAL HE TIC AMOGPETTIKEG TPOVE-
opieg, Kadog Kar OoOV aPopa TNV avVayvOPLOT KL TV eKTé-
\eon oupgoviev mou mpokUmtouv and dapecolapnon, ta
kpat pekn da mpénel va evdappuvouy, e KAUE €GO TOU
KpIvOUV OKOTIHO, TV KatdpTion dapecolafntov kar Ty
KaDIEPWOT AMOTENECHATIKGOV HNYAVIORGY ENEYYOU TG TOLO-
TNTAG OTNV Mapoy! umnpectav diapecolapnong.

Ta kpatm peln da mpémet va opiCouv Toug pnxaviopous
autoug, ot omoiot evdéxetar va mepthapfavouy T mPosPuY
oe Moeig pe Baon mv ayopd, al\d dev da mpémet va ava-
HEVETAL VOl IAPAoYOUV OLAdNTOTE XPHATOdOTON &V MPOKEL-
péve. Ot pnyaviopol da mpénet va gpovtilouv va diatnpolv
v evehifia g dadikaciag drapesolafnong kat v auto-
vopia tov pepov kat va eacgaliouv o 1 Siapiecolafnon
dieEayetar pe kat@Mn\o anoteleopatikd kar apepOAnmTo
Tpomo. Ot diapecohaftés evnpepdvovtar yia v Unapén
ToU euponaikol kadika deovroloyiag yia toug diapecola-
Pntés, o omoiog Va mpémet eniong va diatidetar kar oTo EUPU
KOWO pEow Tou Aladiktuou.

Stov topfa TG mpootaciag tou katavehetr, 1 Emtporn
e&¢dwoe ovotaon (1) 1 onoia kadopiler ta eENdyiota kprerpia
TIOLOTNTAG Ta omoia Yo MPEMEL VAl TPOGYEPOUV GTOUG XPTIOTES
TOUG T EEOOIKAOTIKA Opyava MOV &ival EMQOPTIOHEVA LiE T
ouvawvetikr emiluon katavehotikev dagopav. Kade diape-
GONAPNTAG 1) OpYavIOHOG TOU KaAUTTETAL amd TV &V AOy®
ovotaon evdapplvetal va Tpel TG apyes g. Tpoketevou
va Sieukohuvdel ) diadoon mAnpogopidv oyetika pe autd Ta
opyava, 1 Emtponn) da mpémer va dnpoupynoel faon dedo-
HEVOV TV EOOIKAGTIKGY GUOTIUATEOV Ta OTIOIA GUIHOPQ®-
vovtal, Katd Ta Kpat) pEM), HE TG apyEg G v AOy®
euotaorg.

H dwapecohdfnon dev da mpémer va Dewpeitar wg deute-
pebouca A\Uon oe oyéon pe T dwaotkr Swdikacia umd
™MV €vvola OTL 1] TNPNOT TOV CURPOVIOV TOU TPOKUTTOUV
and dwapecohapnon ekaptatar and ™y kakn VEknon tov
pepav. Ta kpatn péln da mpénet enopévag va eEacgalifouy
OTL T PEPT EYYPAQPNG GUHPWVIAG TOU TIPOKUTITEL and dtapie-
go\afnon prmopoLv va {ntolv Ty eKTEAEOT TOU TiEPLENOLE-
vou TG oupQeviac. Ta kpat 1€\ pnopolv va apvolviat
TNV AVAYVOPLOT] TG CUHQOVIAG (G EKTENEDTIG HOVOV EQOGOV
T0 TeEpLeXOpevd e avtifaivel oto €dvikd Toug dikaio,
oupnepthapfavopevou tou diedvol 1diwtikoly Toug dikaiou,
1 epocov dev mpofAénetar oto ev Noyw Sikato 1 exteleoto-
TITO TOU MEPLEXOHEVOU TIG GUYKEKPIHEVIG GUHQOVIAS. AUTO
Ya propovce va cupfaiver, av n unoxpéwor mou mpoPAéne-
TAL 0T OURQOVIA Oev [MOpEL Vo KATAOTEL eKTENEOT] AOY®
™Me PUOERG TNG.

(") Zvotaon 2001/310/EK g Emtpong, g 4n¢ Ampihiou 2001, oyetika

HE TG apXég mou eQappoCovial ota eEMOIKAOTIKG Opyava GUVAIVETIKIG
enihuong katavalotikov Stagopav (EE L 109 m¢ 19.4.2001, . 56).
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(20)  To mepLEXOHEVO OUHQWVIAG TOU TPOKUTITEL AMO OlapecoNd- \oyou xapn oTov Topéa TV HETAPOPAY, OMKG AUTEG EQAp-

(21)

(22)

(23)

(24)

Prnon 1 omoia knpuooetar exteheot) o€ &va kpatog pENog Ja
TIPEMEL va avayvepiletar Kat va Jewpeital eKTENeoTO ota
Nomd kpatn péA GUHQOVA HE TV EQAPHOGTEN KOWOTIKT
vopodeoia 1} to edviko dikato. Touto pnopel, Adyou xapn, va
ompyel otov kavoviopo (EK) apw. 44/2001 tou Zupfou-
Nou, g 22a¢ Aexepfpiov 2000, yia ™ diedvr Sikarodo-
ola, TV avayvopior Kal TV KTENECT] AMOPAGENY G AOTIKEG
kar epnopikeg unovéoeig (1) 1 otov kavoviopd (EK) apid.
2201/2003 tou ZupfouMou, g 27ng Noepfpiov 2003,
yia ™ dtedviy dikatodooia kar TV avayvepion kal ektéleot|
ano@acewv ot oUCUYIKEG dtapopéc Kkat dlapopes YOVIKIG
peppvag ().

O kavoviopog (EK) apw. 2201/2003 opiler cuykekptpéva
OTL oL ouUpQOVies peTabl TOV [EPOY, TPOKELEVOU va eival
EKTEAEOTEG 08 GANO KPATOG [1ENOG, TIPEMEL VAL EIVaL EKTENEOTEG
010 Kpatog pENog oto omoio cuviigincav. Q¢ ek ToUTOU, 1)
Tapovoa odnyia, E4v TO MEPLEXOLEVO GUHPEVIAG TIOU TPOKU-
mtel ano dapecolafron oe unodeon orkoyevelakol dikaiou
dev eivan exteNeoTd GTO KPATOG [1ENOG OTO OMOIO GUVHPUN 1)
ouUpQOVia kat 6to omoio {nteitar va knpuxdel exteNeoT) 1)
oupgovia, dev Ja mpénel va evdappuvel Ta pEPN va mapa-
Kapyouv o dikato Tou &v AOyw Kpatoug pENoug emdliko-
VTag va knpuydel 1 GURQWVia Toug ekTeleoTr oe Ao Kpa-
T0G [ENOC.

H napotoa odnyia dev diyel Toug Kavoveg Tav Kpatov HeEAGV
OXETIKA PE TNV EKTENEOT] OUHQOVIGV TOU TPOKUTITOUV anod
dapecohapnon.

H epmotevtikomra g dadikasiag diapiecolafnong eivat
onuavtikn kat 1 napovoa odnyia da mpénel, ©¢ €k TOUTOU,
va mpofAénel ehayioto fadpd oupfatoTrag TOV KavOvev
TOMTIKNG IKOVOHIAG OGOV aQopd TovV TPOTO i€ TOV OMOio
TPOCTATEVETAL O EXMIOTEUTIKOG XAPAKTPAG TG dlapecoNd-
Pnong oe kade petayeveotepn aotikn kat epmopikn dikn 1)
dartnoia.

[Tpoketpévou va evdappuvdolv Ta pépn va XprotHonotouy )
dapesohafnon, ta kpdtn pékn da mpénel va diaopaicouv
OTL 0L KAVOVEG TOUG TEPL MAPAYPAPNG KAl AMOGPEOTIKGY
npodeopiov dev epmodilouv Ta pépr va TPOGQPELYOUV GE
dikaotipio 1 Siarmoia oe mepintwon anotuyiag TG mPooTa-
vetag toug yia dtapecohafnon. Ta kpdtn pékn da mpénet va
e€aogalifouv v enmitevEn tou amoteMéopatog autov,
akopn kat av 1 mapovoa odnyla dev evappovilel Toug edvi-
KkoUG KavOveg mepl mapaypa@nie Kai anooPeoTiKGV Tpove-
opiwv. H mapovoa odnyia dev Ja mpémer va diyer g data-
Ee1g oyetika pe TG mpoveopiec mapaypagng Kat TG anoofe-
otikeg  mpoveopies mou  mpoPAémouv  Siedveic  oupQuVie,

(") EE L 12 m¢ 16.1.2001, o. 1. Kavoviopog onwg tpomonoudnke tekeu-
taia pe tov kavoviopd (EK) apid. 1791/2006 (EE L 363 g
20.12.2006, o. 1).

(®) EE L 338 g 23.12.2003, o. 1. Kavoviopog onwg tpomonoudnke pe
Tov kavoviopo (EK) apw). 2116/2004 (EE L 367 g 14.12.2004, o. 1).

(25)

(26)

(27)

(28)

(30)

potovtar ota kpdn peAn.

Ta kpat pekn da mpénel va evdapplivouy Ty mapoyr mAn-
POYOPLLY OTO EUPU KOO GYETIKA [E TOV TPOTIO JIE TOV OTOL0
duvavtar va éNJowv ce enagn pe toug dtapiecolaPnTeg 1)
TOUG OPYAVIGHOUG TOU mapéyouv unnpeaies dtapecoNafnorng.
Oa mpénel eniong va evdappUvouv TOUG (AOKOUVTEG VOMIKO
ENAYYEAHQ VO EVIJHEPOVOUV TOUG TEAATEG TOUG OGXETIKA LIE TN)
duvaromta dapecolafnong.

Sopgova pe To onpeio 34 TG dLopyavikig GURPWVIAS yia
™ Pektioon g vopodesiag (%), ta kpatn peAn mapotplivo-
VIOl va KatapTiCouv kat va dnpoctomnototy, mpog dia xpriorn
Kkat mpog 6@eog e Kowodmytag, Toug dikoUg Toug mivakeg,
Ol OMOiOL AMOTUTIGYOUV OTO HETPO TOU dUVATOU TV avTi-
otoryia TG odnylag He Ta HETPA HETAPOPAG OTO EDVIKO
dikato.

H napovoa odnyia anockonel oty mpomdnon twv depelio-
daw dkarwpdtov kat Napfaver unoyn TG apyés mou ava-
yvopilovtar 1ding and tov Xaptn tev OgueModov Akaiw-
patev e Eupenaikng Eveong.

Agdopévou oL 0 GTOYOG TG mapovcag odnylag evar adu-
VATOV va ENITEUVEL ENapKag and Ta kpat HeAn Kal pmopel
OUVEN®GC, ANOY® TV Sla0TACEGY 1] TOV AMOTENECHATOV TG
npofAenopevng dpaong, va emteuydel KaAUTEpa G€ KOWOTIKO
eninedo, 1 Kowotra pnopel va deonicer pétpa oUpguva e
TNV apyr] TG EMKOUPIKOTTAG TOU (pdpou 5 TG cuvdikig.
Sopgova pe TV apx e avaloykotjtag tou  idlou
apdpou, 1 mapovoa odnyla dev umepPaiver To avaykaio
Ylo TV EMTEVEN TOU GTOXOU TNG HETPO.

Sopgova e T apdpo 3 tou mpwtokOAou yia T déor Tou
Hvopévou Baoikelou kar g Iphavdiac, mou mpocaptitat
ot ouvdnkn yia ™y Eupendikf Eveor kat ot ouvdnkn
yo v dpuon g Evponaikig Kowotytag, to Hvepévo
Baoileto kat 1 Iphavdia yvootonoineav v emdupia Toug
Vo ETAoYOUY 0T DEOTION Kl TV EQAPHOYT TG mapoloag
odnyiag.

Sopgova pe o apdpa 1 kar 2 Tou TPETOKOANOU yia TN
Uéon e Aaviag, mou mpocapTATAL 0TI GUVINKN Yio TV
Euponaiky Eveon kat om ouvdnkn ya v idpuon g
Euponaiknc Kowotntag, 1 Aavia dev ouppetéyer ot déomion
NG odnyiag kar dev deopevetar and autv oUte UMOKeLTaL
TV £QapHOYT TG,

() EE C 321 mg 31.12.2003, o. 1.
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EZEAQXAN THN TTAPOYXA OAHIIA:

‘Apdpo 1
Ttox0¢ kar medio e@appoyng

1. Ttoyoc e mapolvoag odnyiag eivar va dieukoAuver Ty mpod-
ofaon oty evalaktikr) emiluon eV dlagopov kat va mpoayayet
TOV QINKO S1aKAVOVIOHO TOUG, evdappUvoviag TV mPOsQuyr ot
dapecohafnon kar @povtiCovrag yia ) Snpioupyia 100ppomng
oxéong petaty g dapecohdfone kar tev dikaotikav dadika-
oLV,

2. H napovoa odnyia epappoletar oe mepimtwon diasuvoplakdov
daPOPOV 0TI AOTIKEG KAl EUMOPIKEG UTOVECELG EKTOG OPLOHEVGY
dtkatopdtev kar unoypemoewy yia ta omoia ta pépn dev £xouv
™ Suvatdmra va anogaciouv facel Tou epappoctéou dikaiou.
Aev kahUmter 010G QOpONOYIKES, TENwVELaKEG 1) dtotknTikég umove-
GELG, 1) TNV €UdUVN Tou KpAToug Aoy mpagewv 1 mapaleipenv kata
™V aoknon g kpatikng eovoiag («acta jure imperiiv).

3. Tuv mapoloa odnyia, He TOV 0pO «Kpatog [ENOG voouvtal
o kpat pekn pe ekaipeon ™ Aavia.

‘Apdpo 2
Awacuvoprakic dragopis

1. T Toug okomoug G mapovoas odnyiag wg diacuvopiak
dapopd voeitar ekeiv) katd TV omoia TOUNGYIOTOV €va and Ta
pépn Katorkel povipwg 1 dapéver ouvidug oe kpatog pENog da-
QOPETIKO amd ekeivo OmoloudNnote AANOU HEPOUC KaTd TV T)Hepo-
pnvia ot onota:

a) Ta pépn GUEQLVOLY va Tpooguyouv ot dladikacia dlapecola-
Pnong agotou avékuye 1 dagopdr

B) dietaydn n Siapecolafnon anod o dikaotpior

y) vgiotatar unoxpéwor Siapiecolafnong duvaper Tou  edvikol
dikaiov 1)

d) K\ndolv ta pépn yia toug okomols Tou apdpou 5.

2. Avebapmitog ™G mapaypagou 1, yia TOUG OKOMOUG TGV
apdpov 7 kar 8, wg dacuvopiakn Siagopd voeital eniong exeivn
yia v omoia apyilouv dikactikés dradikaciec 1 dutoia Emerta
and Siapecohdfnon petall wv pepdv ot kpatog pENog ko amod
EKEIVO TIG HOVIHNG KATOIKIAG 1) GUVIIIOUG SLAHOVIG TWY HEPOV KATA
NV mpofAenopevn oty mapaypago 1 ototyeia a), f) 1 y) nuepo-
prvia.

3. T toug okomolUc Twv mapaypagwv 1 kar 2, 1 KoTowia
mpoodtopiletar oUpguva pe ta apdpa 59 kat 60 ToU Kavoviopou
(EK) apw). 44/2001.

‘Apdpo 3
Opropoi

Ta toug okomoUc TG mapovoag odnyiag toxtouv ot akdAoudot
oplopoL:

a) og «Sapecohafnon» voeitar dapdpopévy dadikacia aveEaptr-
TG ovopaciac, oty onoia dUO 1 MEPLOGOTEP HEPT pag dia-
QOpag emiyelpolv ekouoiwg va katahnfouv oe oupgovia oyeTikd
pe v emihuon g dagopdg Toug, pe T Pordeia drapecola-
P, H Sdwadikaocia auty pnopel va kivndel pe mpotofoulia tov
pepev, va mpotadel 1 va diataydel and dikactipio 1) va mpo-
PAénetar and to dikato kpatoug pENoug.

H éwoia aut nepthapfaver ) dapecohafron ek pépoug dika-
ot} mou dev €xer emhngUel TuxOv dikaoTikdv dadikaciav oye-
TIKGV pe TV &v Noye Siagopd. Aev mepthapfavel TG anomelpes
TOU yivovtal and To SikaoTpio 1 Tov dikaot mou £xel em-
@Uel ¢ umoveong yia v emihuon dragopdc katd ™ didpkela
MG OETIKNG [E TV &v Aoyw Sdwagopd dikng:

) wg Ddapecolafntier voeitar o10060nmOTE TPITOG ANO TOV OMOIO
Oeeitar va avahdfer dapecohdfron pe katdhAnlo, amotehe-
OHATIKO KAl apepONmTo Tpomo, aveEapTitwg TG ovopasiag
TOU 1) TOU EMAYYEAHATOG TOU OTO QVTIGTOLXO KPATOG HENOG Kat
aveEapTtwg Tou TPONou e Tov onoio opiotke 1 avélafe va

TeNEoeL TV ev Aoy dtapiecolafnon.

‘Apdpo 4
Awao@alion ¢ nowdtytag e Stapecolafnons

1. Ta kpdt pékn evdapplvouy, e Omola HEGA KPIVOUV OKOTIjA,
TNV eKmovI|on TpoatpeTikdv Kodikov deovtoloyiag kat v Tpnon
TOUG €K HEPOUG TGV OIOHECONAPNTOV KAl TOV OPYAVIGH®OV TOU
napéxouv umnpeote Siapecohdfnong, kadog kar GAwv amotele-
OHATIKOV [XAVIGHOV EAEYYOU THG TOLOTI|TAG GXETIKA L€ TV TapOXT|
ummpeotov Stapecohdfnong.

2. Ta xpat pe\n mpowdolv T facikr Kai MEPAITEPL EKMai-
devon dapecohafrtav, wote va eEaopaliCetar ot n dpecold-
Pnon dietayetar pe katdhnlo, amoteleopatikd kai apepoOAnmTo
TPOTIO EVAVTL TOV UEPDV.

‘Apdpo 5
[pooguyn ot drapecolafnon

1. Awaotjpio emhapfavopevo unddeong duvatal, avahoya pe
™MV mepinteon kat Aapfavoviag umown ONEG TG MEPIOTAGEIS TNG
unodeong, va Kaléoet Ta pepn va mpoapluyouv ot diapecodfion
yia va em\Uoouvv T dagopd. To Sikactipio pmopel, emiong, va
KaAEOEL T PEPT) VO PETAOKOUV OF EVIHEPWTIKT] OUVAVTIOT OXETIKA
pe v mpooguyn ot diapecolafnon, epocov mpaypatonotouvtal

TETOIEG GUVAVTIOELG Kal glval €UKOAN 1) mpoofaot] Toug.



24.5.2008

Enionun Egnuepida ¢ Eupenaikne Evwong

L 1367

2. H mnapoloa odnyia epappoletar umd v emQulagn Tuxov
€ViKI|G vopoveoiag 1) omola KothoTd TNV mPooYuyr ot dlapeco-
NaPnon unoypewtikr 1| T cuvdEer pe Kiviptpa 1) Kupeoels, avebap-
™Mta av yivetal mpwv and 1 petd v évapén e dikng, otov fadpod
mou 1 vopodecia aut) dev eumodilel TV ek HEPOUC TGV HEPGV
aoknon tou dikaibpatog mpocfacns oto dikactikd cUoTpA.

‘Apdpo 6

EXTEAEOTOTTA TOV GURQPOVIOY TIOU TIPOKUTTOUV Ao
Srapecolafinon

1. Ta xpat pékn @povtiCouv Gote ta pépr, 1 éva €€ autav pe
TN PN oGUVaiveo TeV UmoAoimwv, va £xouv T duvatdtta va
{touv va KataoTel eKTEAECTO TO MEPLEXOHEVO EYYPaQNS OULQLVIAG
mou &xel mpokUyer and dtapecohafnorn. To mepieyOpevo autig e
OUPQOVIAG KNPUGOETAL EKTENEOTO EKTOG €AV, 0TI GUYKEKPLHEVT] TiEpi-
TTOOT), €TE TO MEPIEYOHEVO TG &V NOy® oupgoviag avuifaivel oTo
dikato tou kpatoug pélouc oto omoio UmOPAANeTar 1 oxETIKT
aiton eite o dikao Tou oikelou kpatoug pEloug dev mpoPAsmel
NV eKTeENeOTOTNTA THC.

2. To mepleyOHEVO TG CUHQVIAG PTOpEL var knpuyDel eKTeAeaTo
and Sikaotipto 1 GAM appodia apyn pe dikaotkn 1 AN\ ano-
@aon, 1 pe dNuoclo éyypago cUpQova pie To Sikalo TOU KPATOUG
péNoug oto onoio umofdMetar 1 attion.

3. Ta kpat peln yveotonotouv otv Emtpon ta dikactipa 1)
aN\eg apyéc mou eivar appodies va Aapfavouy artjoels GURQVA e
g mapaypagoug 1 kar 2.

4. To napov apdpo dev Diyel TOUG KAVOVEG TTOU LOXUOLV Yid TNV
avayvepton Kat Tty epappoyn oe dANo kpatog pENOG cUpQVIAG 1|
omola éyel knpuydel exteeotr oUpQva pe TV mapaypago 1.

Apipo 7
Anoppnro e drapecolafnone

1. Aedopévou ot 1) drapiecohafnon da mpémet va diekayetar katd
TPOMO MoU va v mapafialel To anodppnTo, Ta kpdt pEAN pept-
LVOUV MOTE, EKTOG €AV T [EPT] OUHQWVIoOUV aAwg, oUte ot dia-
pecohafeg olte doot dN\ot epmhékovtat dtowkrtika ot dradika-
ola dlapecoNafnong va unoypemvovtal va TPOCKOIGOUV, GE aoTL-
KkéG kar epmopikeg dikeg 1) dtautoieg, ototyeia Mo TPOKUTTOUY amd
dadikacia Siapiecolafnong 1 €xouv oxéon pe autiv, mapd pOvo:

) €QOGOV TOUTO VAL AVOYKALO Yior EMTAKTIKOUG Adyous dnpootag
TAENG TOU evdlaPEPOHEVOU KPATOUG HENOUG, Kuping yia va efa-
GQANIOTEL 1] IPOCTAGIA TV TPWTAPYIKGY CULPEPOVIGY TOV Tal-
diawv 1 va anogeuxdel o kivduvog va Diyel n cwpatikn 1 yuyo-
A\OYIKT| GKEPALOTIITA TPOCGTIOU, 1|

B) otav n kowoldyNnon ToU TEPLEYOHEVOU NG GUHPWVIAG TIOU TPOE-

Kuye ano T dapecolafnon eivar anapaityT yia TV eappoyr
1| TV EKTENEGT] QUTHG TNG GUHQOVIOC.

2. O Swtdkeis g mapaypagou 1 Sev epmodiCouv v ex
PEPOUC TOV KPATGY HENGY DEOTION QUOTNPOTEPLY HETPOV Yo TV
mpoctacia Tou anodppitou TG diapecolafnong.

‘Apdpo 8

Anoteléopata e Sapecolafnong otnv mapaypagn kar Tig
amnoofeotikéc mpodeopieg

1. Ta kpat pekn dwogahiCouv OTL Ta pépn mou emAéyouv va
enyelprioouy Tov dlakavoviopd dtagopdc e Siapecolafnon, Sev
KoAUOVTAL 0TI OUVEKELD Va KIVOUV dikaoTikeg dtadikaotes 1 dtau-
TNola oe oxéon pe TV &v Noyw dagopd, Noye mapaypagnc 1
MEewg anoofeotikis mpodeopiag dapkovong g dadikaciag da-
pecohapnong.

2. H mapaypagog 1 dev diyer g mept mapaypagnc 1 Afcewg
anoofeotikng mpodeopiag Siatdlec Twv SEIVOV GUHPOVIOV OTIG
onoieg eivar cupfalhopeva ta kpdt peND.

‘Apdpo 9
Evjuépoon tou kowvou

Ta kpam peNn evdappivouy, e kdde TPOGYOPO KATd TNV Kpion
TOUG PECO, TV TIApOXT] MANPOQPOPNONG OTO EUPU KOWO OXETIKA e
TOV TpoONo Mpdofaong oe SiapecoNaPnTég Kar opyaviopoUs mapoxic
umnpeotov dtapecoaPnong, ding oto Awdiktuo.

‘Apdpo 10
Eviuépoon oxetikd pe ta appodia dikactipia kar apyéc

H Emtpory dnpootonotel, e 0Aa ta kataMnAa péoa, Tig mnpo-
QOpieC OXETIKA pE Ta appodla dikaotripia 1 ApyEs, TG OMOiES KoL-
vomotolv ta kpdt pENN oupgova pe to apdpo 6 mapdypagos 3.

‘Apdpo 11
EnaveEétaon

To apyotepo oug 21 Maiou 2016, 1 Emponny umofaMer oto
Eupanaiko Kowvofouhto, to Tupfoulio kat v Eupenaikr Owovo-
pkr kar Kowevikn Enttponr), ékdeon @g mpog TV eQapHoyr TG
napovoag odnyiag. H éxdeon Aapfaver unoyn v e&ehkn e
dapesohafnone oe ohokhnpn v Euvponaik Eveon kat g emi-
moel TG mapovoag odnylag ota kpat péNn. H ékdeon aut)
oUVOdElETAL, EVOEXOHEVAG, MO TPOTAGES AVATPOGAPHOYNG TNG
napovoag odmyiag.



L 136/8

Enionun E@nuepida g Eupanaikie Eveorg

24.5.2008

‘Apdpo 12
Metagopd oto £dvikd Sikato

1. Ta kpdt pekn DEtouv oe 10XU TIG VOHOVETIKEG, KAVOVIOTIKEG
ka drowknukés dratdeic mou elvar ANAPAITTEG yia VA GURLOPPE-
douv pe v mapovoa odyia mpwv and g 21 Maiou 2011, pe
eEaipeon o apdpo 10, yia T0 0moio ©G MPoVEopia GUHHOPPWONG
opiCetar 1 211 Noepfpiouv 2010 o apyodtepo. Evnpepivouy apié-
owg v Emrtpom).

Ot JeomiCopeves anod ta kpatn peNn avetépe datateg mepieyouv
avagopd otV napoloa odmyla 1 cuvodelovtal and Ty avapopa
auth Katd v emionun dnpooieuor) toug. O TPOTOG TG avapopas
anogaoiletal and ta kpat péAn.

2. Ta kpat) pékn avakowdvouv oty Emttponr) to keipevo tov
ouolwdov datdfewv eowtepikov Sikaiou Tig onoieg Jeomilouv oTo
nedio to omoio diemel n mapovsa odmyia.

‘Apdpo 13
"Evapén 1ox00¢
H mapovoa odnyia apxiler va toxVet Ty ekoot nuépa and
dnpooievon e omv Emionun Eenuepida ¢ Evpwnaikn¢ Evworg.
‘Apdpo 14
Amodékteg

H napovoa odnyia anevdivetar ota kpatn pén.

Stpacfoupyo, 21 Maiou 2008.
INa 1o Evpwnaikd KowofovAio INa to Supfovio
O TIpdedpog
J. LENARCIC

O Tlpdedpog
H.-G. POTTERING
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II

(Ipdé&eig eykproeioes Suvdper Twv ouvdnkav EK/Eupatop twv omoiwv 1 dnpoocicuor Oev eivar umoypewtiki)

ATIODAZEIX

EITITPOITH

AIIO®AXH THX EINITPOITHE
¢ 24n¢ lavovapiov 2008

Y0 TV TPOTIOTOINON], 1€ GKOTIO TV TPOsAPHOY] OTHV TEXVIKI] TPpO0do, Tou mapaptipatoc e odnyiag
2002/95/EK touv Euvpoendikod Kowofouliou kat tou Zupfouliou 0cov agopa Tic efatpéoeic ano Tig
£gappoyeg tou poAfdou kar Tou kadpiov

[xowomomDeioa umd Tov apiduo E(2008) 268]
(Keipevo mov mapoveidier evdiagipov yia tov EOX)

(2008/385/EK)

H EMITPOIH TON EYPQITATKON KOINOTHTOQN, pec) dev elvar akopn Suvat. Tfpepa Sev datidevrar akdpun
Napmtpeg eninedng odovg dixwe udpapyupo kat 1oAupdo
evl mapa\Anha dev uvgiotavtal umokataoTata EQIKTHG XPi-
onG yia To 0Eeidlo Tou HOAUBOOU BGOV aPOpl TOUG CLATVES

Exovtag umoyn: Neilep pe apyd kat Kpumto.

™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikig Kowotntag,
3) Qg & toutou emfaMetar va tpononomdel dedvtwg 1 0dn-
yia 2002/95EK.

v odnyla 2002/95/EK tou Eupwndaikol Kowofouhiou kat tou

SupPouliou, g 27ng lavouapiou 2003, oxetikd pe Tov meplopi-

OHO TG XPIONG OPLOHEVOV EMKIVOUVGY OUGLOV Ot €id1) NAEKTpLKOU

Kkat nhextpovikou egomhiopov (1), kat 18iwg o apdpo 5 mapaypapog (4)  H Emtponn mpaypatonoinoe dafoulevoeis pe toug evdia-

1 edagio P, QePOLEVOUG oUpQVa e TO Gpdpo 5 mapaypagog 2 TG
odnyiag 2002/95/EK.

Exupovtag ta akolouda:

(5)  Ta pétpa mou mpofAénel 1) mapovoa anodPoT) Eival CURPLVA
pe ™ yvopn e Emtponiic mou cuykpotinke Pacet tou
(1) H odnyia 2002/95/EK unoypedver my Emtpom] va attolo- apdpou 18 g odnyiag 2006/12[EK tou Eupwnaikoy Kot-
YEL OpLOHIEVEG EMIKIVOUVEG KOl QMAYOPEUHEVEG OUGIEG PaoEL voBouliou kat Tou Supfouliou (2),
Tou Gpdpou 4 mapaypagog 1 e odmyiag.

2)  Opiopéva UNKA Kal KATAOKEUQOTIKA OTOLYELR TOU TEPLEXOUV ESEAQZE THN IIAPOYZA ATIO®AZH:
poAuBdo kar kadpo empalletar va eEapedolv and v ev
Noyw amayopevon, dedopévou 0T 1 Xprion TV ©G AVe
EMKIVOUVGY OUGLOV OTO GUYKEKPIHEVA UNIKG KOl KOTAGKEUO-
otika otoiyeia eEakolovdel va eivar avandgevkt). H unoka- Apdpo 1
TAOTACT TOV KPAPATOV KAdWOU o€ HOPQOTPOTELS (angdnTi- , , : ,
To mapaptpa g odnyiag 2002/95/EK tpononoteitar cupguva pe

(") EE L 37 g 13.2.2003, 6. 19. Odnyia onwg tponomnowdnke tehevtaia TO TAPAPTIHA TG MAPOVOUS AmoQAots.

pe Ty andeaon 2006/692[EK ¢ Emtpomis (EE L 283 wg -
14.10.2006, o. 50). () EE L 114 g 27.4.2006, 0. 9.
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‘Apdpo 2
H mapovoa andgaon ancuduvetal ota kpatny e
BpuEéNeg, 24 lavouapiou 2008.
Ia v Emtporm
Ztavpog AHMAS
Méhog ¢ Emtpontg
ITAPAPTHMA

Tpootidevtar ta katwdh onueia 30, 31 kar 32 oto mapdpmpa g odnyiag 2002/95/EK:

«30. Kpapata kadpiov o¢ nhektpikot/pnxavikol UvOesHOL GUYKOANIONG TOV NAEKTPIKOV AY®YGY TOU €lval TOTOUETHEVOL
anevdelag 0TO YUVITIKO TNVIO TV HOPPOTPOTEDY TOU XPIOIHOTOIOUVTAL OTa peyapova UynAiG 10xU0g pe oTddpes
nxnukng mieong toudyiotov 100 dB (A).

31. MoAuBSog oe ouykoATikd UMk ou Yprjotponotobvtal oe eminedoug Aapmtpes oplopol dixws udpapyupo (tou
XprjotHonolouvTaL yia mapadetypa oe 0JOvVeG UYpGY KpUuoTAMLY, goTioTika Upnhol oxedlacpol 1) ot FLopnyavikés

EQPUPHOYEG YWTIOHOV).

32. Okeidia poliBdou e Tpippa ouykoONAnonG yia mapddupa cwlivev Aéilep pe apyd kat Kpumto».
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AIIO®AYH THX EIITPOITHE
™m¢ 2316 Ampiliov 2008

yia tpononou]m] TOU mapaptipatos A e anogacns 2006/679[EK, e 2816 Mapriou 2006, oxmxd ne

Ty texvik]  mpodiaypagr  Sialertoupyikdtyrac  yio  To unoouo'rqpa «'EAgyxog xapwpoc Kat

oqpuw&omoq» tou dievpondikol cupfatikol o1dnpodpopikol (ruo"tqpa'toc KOt Tou napaptqpa'tog A

e anogaonc 2006/860/EK, tc 7nc NoeuPpiov 2006, oxetikd pe v TEXVIKY] Tpodiaypagr

Stalertovpykomyrac yia to vnoslotqua «Eleyxoc-xewpiopdc kar onpatodotnon» Tou Sievpondikol
a1dnpodpopikod uotipatos vynAdv Taxvtitev

[xowomomdeioa und Tov appd E(2008) 1565]

(Keipevo mou mapouoriler evdiagépov yia tov EOX)

(2008/386/EK)

H EMITPOIH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,
‘Exovtag umoyn:
™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupenaikric Kowottag,

v odnyia 96/48/EK tou Zupfouliou, g 2316 Ioukiou 1996,
oxetikd pe ) SwrhertoupyikodTTa TOU dteupwndikol o1dnpodpopi-
kol cuotipatog peydAng taxtytag (1), kat 1ding o apdpo 6 mapa-
ypagog 1,

v odnyla 2001/16/EK tou Eupwnaikol Kowofouhiou kai tou
SupBouliou, g 1916 Maptiou 2001, yia ™ daertoupyikotnta
Tou oupfatikol dieupwmndikol odnpodpopikol cuotipatog (3), kat
1dlog o apdpo 6 mapaypagog 1,

Exupévtag ta akdhouvda:

(1)  Me mv andeaon 2006/679/EK e Emtporne (%) eykpidnke
1 mpot Ttexvik npodiaypaer dtahertoupyikotntag («TTTA»)
yia o unoctotua «ENeyyoc-xeipiopog kat onpatodotnony
Tou dieupwnaikot cupfatikol 61d1NPOdPOLIKOY CUCTIHATOG.

(2 Me mv andgaon 2002/731/EK ¢ Emrtpomng (*) eykptdnke
1 mpn Texvikr mpodiaypagr dadertoupykottag (<TTIA»)
yia o unoctotua «ENeyxoc-xeipiopog kat onpatodotnony
TOU  dieuponaikol  61dNPodPOKOY  CUOTHATOG  UYNAGY
tayut)tov. H andgaon auty katapyndnke kat avukataotd-
Unke and mv anodgaon 2006/860/EK g Enttpomrs (°).

()  Me wyv andeaon 2007/153/EK mpocappootke oty
eV mpoodo  To  mapapTua A TGV amoQAacEwy
2006/679/EK ka1 2006/8360[EK.

(4)  Tpokeruévou va Anedet unoyn 1 CURQEVia TV Omola KaTE-
Méav ot opades epyaciag tou Eupwnaikol Opyavicpol

(") EE L 235 mg 17.9.1996, 0. 6. Odnyia omwg tpononoudnke teheutaio
pe v odnyia 2007/32[EK ¢ Emtpomng (EE L 141 wg 2.6.2007,
0. 63, n omoia Sopdednke pe v EE L 220 mg 21.6.2004, o. 40).

(3 EE L 110 g 20.4.2001, o. 1. Odnyia onwc tpononowdnke teheutaia
pe mv odnyta 2007/32[EK g Emitporric.

(}) EE L 284 g 16.10.2006, o. 1. Andgacn onwg tponomnoujdnke tekeu-
Taia pe v andgaon 2007/153/EK (EE L 67 mg 7.3.2007, o. 13).

(*) EE L 245 g 12.9.2002, 0. 37. Anogaor 0mwg Tpomonotjinke pe v
anogaon 2004/447[EK (EE L 155 mg 30.4.2004, o. 74, onwg diop-
Ywonke pe v EE L 193 g 1.6.2004, o. 53).

() EE L 342 wg 7.12.2006, o. 1. Anogaocr onwg tpononodnke tekeu-
Taia pe v anodgaor) 2007/153EK.

Z10npodpopwy dcov agopd to unosuvoho 108, ypeidletat
va evipepodel To mapaptpa A.

(5)  Zopguva pe to apipo 6 mapaypagog 2 TG odmyiag
96/48[EK kat to apdpo 6 mapaypagog 2 TG 0dnylag
2001/16/EK, o Opyaviopog euduvetal yia Ty TPOETOIuaoia
e avadedpnong kai g evuépoons v THA ka Ty
untofoAr] OmOLAGONMOTE GKOMING GUOTAONG OTIV EMITPOTH)
mou avagépetar ato apdpo 21, oUtwg hote va Aapfavovrat
unoyn 1 €&ENEN ™G Texvoloyiag 1} oL KOWWVIKEG emiTayéc.

(6)  Tupgova pe to apdpo 12 tou kavoviopov (EK) ap.
881/2004 tou Eupwnaikoy Kowvofouhiou kat tou Zupfou-
Nou (%), o Eupondikog Opyaviopog Zidnpodpopey pepva
yia v mpocappoyr tev TITA mpog v teyviki mpoodo, TG
ekelifelg e ayopds kat TG KOWGVIKEG AMOLTHOELS, KAl Tpo-
tetver oty Emitpony i tpononomoes twv TIA g onoieg
Kpivel avaykaies.

(7)  Tug 14 Iavouapiou 2008, o Eupwnaikog Opyaviopog Zidn-
podpopwy €5Edwoe cUOTAON OYXETIKA HE TOV KATANOYO TwV
UTIOXPEWTIKGY TIPOJLAYPAPOV KL TOV KATANOYO TV TANpO-
Qoplakev mpodiaypagdv mou napatidevtar oug TIIA yia o
oupfatikd o1dnpodpopikd cloTua kat yia o o1dnpodpo-
HIKO GUOTIH UYPNAGY TaXUTITGV.

(8)  Ta pétpa mou mpofAénovtal otV mapolvca anodgaon eivat
OUHQOVA [E TN YVOUN TG EMLTPOMNG TMOU £Xel ouoTael
Baoer Tou apdpou 21 g odnyiag 96/48/EK,

EZEAQXE THN ITAPOYZA ATO®AZH:

‘Apdpo 1

O KaTGAOYOG TWV UTIOXPEWTIKGY TPOdLAYPAQGY KAl O KATAAOYOG
TOV TAPOPOPLAKGY TIPOdIAYPAPOV TOU TAPATIVEVTAL 0TO mapdp-
mua A me TIHA, n omola EMOUVANTETAL OV ATOYAOT
2006/679[EK yia to unoototnua «ENeyyoc-xelptopog kat onpato-
domon» tou dieupenaikoy cupfatikol 1dnpodpopkol cuoTia-
T0¢ Kau 010 mapdptpa A g TIIA, 1 onola emouvaNTETHL OTNV
anogaot] 2006/860/EK yia to unosuotnpa «ENeyyog-Xetpiopdc Kat
ONEatodoTon» TOU  dlEUPONAIKOU  OLONPOOPORIKOU  GUOTIHATOG
VYNNGV TayuT TRV, avikadioTavial and Tov KatiAoyo TV umo-
XPEWTIKOV TIPOSIAYPAPOV KL TOV KATANOYO TV TANPOQPOPLAK®OY
TIPOJIAYPAPOV TOU EMGUVATTOVTAL GTIV TAPOUGH ATOPACT).

(%) EE L 164 g 30.4.2004, o. 1- onwg dopdwdnke pe mv EE L 220 ¢
21.6.2004, o. 3.



L 136/12

Enionun E@nuepida g Eupanaikie Eveorg

24.5.2008

‘Apdpo 2

Tpw and nc 31 Aekepfpiov 2008, ot mpodiaypagéc tou Euponai-
koU Tuotpatog EAéyxou Apafootoryiov (European Train Control
System — ETCS), nou entouvantoviat oty napouoa anogact), Ja
GUETANPOIOUY TIPOKELHEVOU Val GUUTEPIANQTOUV EMIKALPOTIOILEVES
Kowég mpodlaypages dokipmv kat va dopdudolv evdeyopeva o@ah-
pata.

Apipo 3

[pwv ano g 31 Aekepfpiov 2008, kar uno v em@uAatn Tou
apdpou 7 g odnylag 96/48/EK kar tou apdpou 7 g odnyiag
2001/16/EK, ta kpdrtn pekn avagepouv oty Emtpor moteg ypapi-
péG Toug, omou éyel eykataotavel ETCS, Aertoupyouv —1) da Ael-
TOUPYTOOUV— GUHQGVA [E TIG EPUPHLOCTEES UTIOXPEWTIKEG TPOdIa-
YPageg mpw and Ty évapén oxUog TG mapoucas andgaot|s.

Ewg v i nuepopnvia, ta kpdt pEAn avagépouv emiong otV
Enrtponr) v nuepopnvia and wv onoia Hmopolv va Kivouvtal og

ekdoT) ek Tev ypappev toug ETCS apaZoototyies ot onoieg mAn-
pOUV TG TPOSIAYPAPES TOU AVAPEPOVTIAL TV TIAPOUGA AMOPAOT).

‘Apdpo 4

H napovoa andgaon epapuoletar and v 1n louviou 2008.

Apidpo 5

H napovoa andgacn anevdivetar ota kpatr peN.

BpuEéeg, 23 Ampihiou 2008.

Ia wy Emtpor)
Jacques BARROT
Avumpoedpog
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ITAPAPTHMA
KATAAOT'OX YITOXPEQTIKON ITPOAIATPA®ON
Ap la)}(lgzumm_ Appog eyypagou Tithog eyypagou 'Exdoon
1. ERA/ERTMS/003204 ERTMS/ETCS Functional requirement specification 5.0
2. Awaypagetal
3. UNISIG SUBSET-023 Glossary of terms and abbreviations 2.0.0
4. UNISIG SUBSET-026 System requirement specification 2.3.0
5. UNISIG SUBSET-027 FFFIS Juridical recorder-downloading tool 229
6. UNISIG SUBSET-033 FIS for man-machine interface 2.0.0
7. UNISIG SUBSET-034 FIS for the train interface 2.0.0
8. UNISIG SUBSET-035 Specific transmission module FFFIS 2.1.1
9. UNISIG SUBSET-036 FFFIS for Eurobalise 2.4.1
10. UNISIG SUBSET-037 EuroRadio FIS 2.3.0
11. 'Oyt duadéopo 05E537 Offline key management FIS
12. UNISIG SUBSET-039 FIS for the RBC/RBC handover 2.1.2
13. UNISIG SUBSET-040 Dimensioning and engineering rules 2.0.0
14. UNISIG SUBSET-041 Performance requirements for interoperability 2.1.0
15. ERA SUBSET-108 Interoperability related consolidation on TSI annex A documents 1.2.0
16. UNISIG SUBSET-044 FFFIS for Euroloop subsystem 2.2.0
17. Awaypdageta
18. UNISIG SUBSET-046 Radio infill FFFS 2.0.0
19. UNISIG SUBSET-047 Trackside-trainborne FIS for radio infill 2.0.0
20. UNISIG SUBSET-048 Trainborne FFFIS for radio infill 2.0.0
21. UNISIG SUBSET-049 Radio infill FIS with LEUinterlocking 2.0.0
22. Awaypageta
23. UNISIG SUBSET-054 Assignment of values to ETCS variables 2.0.0
24. Awaypdageta
25. UNISIG SUBSET-056 STM FFFIS Safe time layer 2.2.0
26. UNISIG SUBSET-057 STM FFFIS Safe link layer 2.2.0
27. UNISIG SUBSET-091 Safety requirements for the technical interoperability of ETCS in levels 1 | 2.2.11

and 2
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Aptﬁ)}(ngmmm- Appog eyypagpou Tith\og eyyplgpou ‘Exdoon
28. Oyt Sdéorpo Reliability — availability requirements
29. UNISIG SUBSET-102 Test specification for interface “k” 1.0.0
30. Awaypagetat
31. UNISIG SUBSET-094 UNISIG Functional requirements for an onboard reference test facility 2.0.0
32. EIRENE FRS GSM-R Functional requirements specification 7
33. EIRENE SRS GSM-R System requirements specification 15
34. A11T6001 12 (MORANE) Radio transmission FFFIS for EuroRadio 12
35. ECC/DC(02)05 ECC Decision of 5 July 2002 on the designation and availability of fre-
quency bands for railway purposes in the 876-880 and 921-925 MHz
bands
36a. Awypagetal
36b. Awaypagetan
36c. UNISIG SUBSET-074-2 FFFIS STM Test cases document 1.0.0
37a. Awaypagetat
37b. UNISIG SUBSET-076-5-2 Test cases related to features 222
37c. UNISIG SUBSET-076-6-3 Test sequences 2.0.0
37d. UNISIG SUBSET-076-7 Scope of the test specifications 1.0.0
37e. Awaypagetat
38. 06E068 ETCS Marker-board definition 1.0
39. UNISIG SUBSET-092-1 ERTMS EuroRadio conformance requirements 225
40. UNISIG SUBSET-092-2 ERTMS EuroRadio test cases safety layer 225
41. 'Oyt dadéopio JRU Test specification
UNISIG SUBSET 028
42. Awaypagetat
43. UNISIG SUBSET 085 Test specification for Eurobalise FFFIS 222
44. Oyt dadéorpo Odometry FIS
45. UNISIG SUBSET-101 Interface “K” specification 1.0.0
46. UNISIG SUBSET-100 Interface “G” specification 1.0.1
47. 'Oyt dadéorpo Safety requirements and requirements to safety analysis for interoperability
for the control-command and signalling subsystem
48. 'Oyt dadéorpo Test specification for mobile equipment GSM-R
49. UNISIG SUBSET-059 Performance requirements for STM 2.1.1
50. Oyt dwdéotpo Test specification for Euroloop

UNISIG SUBSET-103
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Apwpog otor- ApSus . o , xS
yelou pRpOG £yypagou Tithog eyypagou Exooon
51. 'Oyt dadéorpo Ergonomic aspects of the DMI
52. UNISIG SUBSET-058 FFFIS STM Application layer 2.1.1
53. 'Oyt dadéotpio AEIF-ETCS Variables manual
AEIF-ETCS-Variables-Manual
54. Awaypagetat
55. 'Oyt dadéorpo Juridical recorder baseline requirements
56. 'Oyt dadéorpo ERTMS Key management conformance requirements
05E538
57. Oyt dadéorpo Requirements on pre-fitting of ERTMS onboard equipment
UNISIG SUBSET-107
58. UNISIG SUBSET-097 Requirements for RBC-RBC safe communication interface 1.1.0
59. 'Oyt dadéotpio Requirements on pre-fitting of ERTMS trackside equipment
UNISIG SUBSET-105
60. 'Oyt dadéorpo ETCS Version management
UNISIG SUBSET-104
61. 'Oyt dadéorpo GSM-R Version management
62. 'Oyt dadéorpo RBC-RBC Test specification for safe communication interface
UNISIG SUBSET-099
63. UNISIG SUBSET-098 RBC-RBC Safe communication interface 1.0.0»
«KATAAOI'OX ITAHPO®OPIAKQON TTPOAIATPA®ON
Apdpog otor- i . i\ , xS .
yelov Apwpog eyypagou Tithog eyypagou Exdoon Tomog
B1. EEIG 025126 RAM requirements (chapter 2 only) 6 2 (index 28)
B2. EEIG 975066 Environmental conditions 5 2 (index A5)
B3. UNISIG SUBSET-074-1 Methodology for testing FFFIS STM 1.0.0 2 (index 36)
B4. EEIG 978267 Odometer FFFIS 5 1 (Index 44)
B5. 0_2475 ERTMS GSM-R QoS test specification 1.0.0 2
B6. UNISIG SUBSET-038 Offline key management FIS 2.1.9 1 (index 11)
B7. UNISIG SUBSET-074-3 FFFIS STM Test specification traceability of test cases with | 1.0.0 2 (Index 36)
specific transmission module FFFIS
BS. UNISIG SUBSET-074-4 FFFIS STM Test specification traceability of testing the 1.0.0 2 (Index 36)
packets specified in the FFFIS STM application layer
B9. UNISIG SUBSET 076-0 ERTMS/ETCS Class 1, test plan 223 2 (Index 37)
B10. UNISIG SUBSET 076-2 Methodology to prepare features 221 2 (Index 37)
B11. UNISIG SUBSET 076-3 Methodology of testing 221 2 (Index 37)
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Aptﬁ)}(xgzumm— Apidpog eyypagou Tithog eyypagou ExSoon Tumog
B12. UNISIG SUBSET 076-4-1 Test sequence generation: methodology and rules 1.0.0 2 (Index 37)
B13. UNISIG SUBSET 076-4-2 ERTMS ETCS Class 1 states for test sequences 1.0.0 2 (Index 37)
B14. UNISIG SUBSET 076-5-3 Onboard data dictionary 2.2.0 2 (Index 37)
B15. UNISIG SUBSET 076-5-4 SRS v.2.2.2 traceability 222 2 (Index 37)
B16. UNISIG SUBSET 076-6-1 UNISIG test database 2.2.2. 2 (Index 37)
B17. UNISIG SUBSET 076-6-4 Test cases coverage 2.0.0 2 (Index 37)
B18. Awaypagetal
B19. UNISIG SUBSET 077 UNISIG causal analysis process 222 2 (Index 27)
B20. UNISIG SUBSET 078 RBC interface: failure modes and effects analysis 222 2 (Index 27)
B21. UNISIG SUBSET 079 MML: failure modes and effects analysis 222 2 (Index 27)
B22. UNISIG SUBSET 080 TIU: failure modes and effects analysis 222 2 (Index 27)
B23. UNISIG SUBSET 081 Transmission system: failure modes and effects analysis 222 2 (Index 27)
B24. UNISIG SUBSET 088 ETCS Application levels 1 and 2 — safety analysis 2.2.10 2 (Index 27)
B25. TS50459-1 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)

cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 1 — Ergonomic principles of ERTMS/ETCS/GSM-R
information
B26. TS50459-2 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)
cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 2 — Ergonomic arrangements of ERTMS/ETCS
information
B27. TS50459-3 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)
cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 3 — Ergonomic arrangements of ERTMS/GSM-R
information
B28. TS50459-4 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)
cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 4 — Data entry for the ERTMS/ETCS/GSM-R systems
B29. TS50459-5 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)
cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 5 — Symbols
B30. TS50459-6 Railway applications — Communication, signalling and pro- | 2005 2 (Index 51)
cessing systems — European Rail Traffic Management
System — driver machine interface
Part 6 — Audible information
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Ap Lﬁ)}(lgguotm— Apdpoc eyypagou Tithog eyypapou ‘Exdoon Tunog

B31. 'Oyt dadéorpo Railway applications — European Rail Traffic Management 2 (Index 51)

System — driver machine interface
EN50xxx

Part 7 — Specific transmission modules

B32. 'Oyt dadéopio Guideline for references None

B33. EN 301 515 Global System for Mobile communication (GSM); Require- | 2.1.0 2 (Index 32,
ments for GSM operation in railways 33)

B34. 06E225 Operational DMI information 1 1 (Index 51)

B35. 'Oyt dadéorpo ERTMS Key management conformance requirements 1 (Index 56)

UNISIG SUBSET-069

B36. 04E117 ETCS/GSM-R  Quality of service user requirements — | 1 2 (Index 32)
Operational analysis

B37. UNISIG SUBSET-093 GSM-R Interfaces — Class 1 requirements 2.3.0 1 (Index 32,

33)

B38. UNISIG SUBSET-107A Requirements on pre-fitting of ERTMS onboard equipment | 1.0.0 2 (Index 57)

B39. UNISIG SUBSET-076-5-1 ERTMS ETCS Class 1 feature list 222 2 (Index 37)

B40. UNISIG SUBSET-076-6-7 Test sequences evaluation and validation 1.0.0 2 (Index 37)

B41. UNISIG SUBSET-076-6-8 Generic train data for test sequences 1.0.0 2 (Index 37)

B42. UNISIG SUBSET-076-6-10 Test sequence viewer (TSV) 2.10 2 (Index 37)

B43. 04E083 Safety requirements and requirements to safety analysis for | 1.0 1 (index 47)
interoperability for the control-command and signalling sub-
system

B44. 04E084 Justification report for the safety requirements and require- | 1.0 2 (index B43)
ments to safety analysis for interoperability for the control-
command and signalling subsystem

B45. ERA/ERTMS/003205 Traceability of changes to ETCS FRS 0.1 2 (index 1)»
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AIIO®AXH THX EIITPOITHX
™m¢ 30nc Ampiliov 2008

yia Tporomoinon Ttev anogaceov 2001/881/EK kar 2002/459/EK oOcov agopd Tov katdAoyo TV
pedoprakdy otadpov emdevpnong

[xowornomdeioa uno tov apuo E(2008) 1646]

(Keipevo mov mapouveriler evdiagépov yia tov EOX)

(2008/387EK)

H EMITPOIH TQN EYPQITATKON KOINOTHTOQN,
Exovtag umoyn:
™ ouvdikn yia v idpuon e Eupendikrg Kowotrag,

v odnyia 90/425/EOK tou Zupfouliou, g 26nc louviou 1990,
OYETIKA PE TOUG KTVIATPIKOUG Kai (mOTENVIKOUG €AEyXOUG mou
epappolovtal To eVOOKOWOTIKO EUMOPLO OPLOLEVEV (AVTWY OV
KOl TPOIOVIOV PE TPOOTITIKI] TV UNOTIOINOT TG E0WTEPIKIG ayo-
pag (1), kar diwg to apdpo 20 mapdypagos 3,

v odnyla 91/496/EOK tou Zupfouliou, e 151¢ loukiou 1991,
Yo OV Kadopiopo Tev PaciKGV apXev OXETIKA HE TV Opyaveon
TOV KTVIATPIKOV ENEYXGY TOV (OV TTPOENEUOT)G TPLTOV XLPGV TOU
ewodyovtar oty Kowotta ko mept tpomomoinong twv odnylev
89/662[/EOK, 90/425/EOK «xar 90/675/EOK (3), xar diog ToO
apdpo 6 mapaypagog 4 Sevtepo edagro,

v odnyia 97/78/EK tou ZupPouliou, ¢ 18ng Aekepfpiou
1997, yia kadopiopd Twv apXev OpyaveonS TOV KTVIATPIKGY
e\éyxwv Tev mpoidvtev nou eoayovtal oty Kowdtnta and tpiteg
xopes (3), kar 1diwg To apdpo 6 mapaypaos 2,

Extpovtag ta akohouda:

(1)  Zto mapaptpa e andgaone 2001/881/EK g Enrtporrg,
G 7n¢ Aekepfpiov 2001, yia v katdption katahoyou
pedoplak@v oTadpev ememprong mou elval eyKEKPLHEVOL yia
™ dievépyela kuviatpikav eAéyyov oe {oa kat {otkd mpoio-
VIO and TPITEG XOPES KAL YiCL TV EVIHEPWOT] TGV AETTOLEPGY
KQvOVOV TOU agopouv ToUG eAEYXOUG O OTIOIOL TPETEL Va
dievepyolvtar and Ttoug epmelpoyvopoves g Emtpornic (%)
UeomiCetar katahoyog pedoptakdv otaduay enempnons yia
™ Sevépyeta kTviatpikov ehdyxov oe Covta (oa kat Cukd
mpoiovta mou elodyovtal oty Kowotnta and tpiteg xhpeg
(oto €fng KkahoUpevog «0 KatdAoyog HedopLak®my oTOUHGY
EMDEMPNONG).

2) O katdhoyog pedoplakev otadudv emdedpnong mephapfd-
vel Tov appo povadag Traces yia kdde pedopakd otadpd
emeprone. To Traces eivar éva cUoTnua TANPOPOPIKNG
moU Apyioe va epappoletarl pe v anogaon 2004/292[EK

(") EEL 224 g 18.8.1990, 0. 29. Odnyia onwg tpononoujdnke teheutaia
pe v odnyia 2002/33/EK tou Eupwmdaikol Kowofouliou kat tou
Supfouliou (EE L 315 g 19.11.2002, o. 14).

(%) EEL 268 m¢ 24.9.1991, 6. 56. Odnyia onwg tpomonoudrke teheutaia
pe v odnyia 2006/104/EK (EE L 363 e 20.12.2006, 0. 352).

(’) EEL 24 ¢ 30.1.1998, 0. 9. Odnyia onwg tpononoujdnke teheutaia pe
v odnyia 2006/104/EK.

() EE L 326 mc 11.12.2001, o. 44. Anogaon onwg tpononoujdnke
tehevtaia pe v andgaon 2007/616/EK (EE L 254 g 28.9.2007,
o. 1).

e Emtpormg, e 301¢ Maptiou 2004, oxetka pe v
ggappoyn) Tou ouotipatog Traces kat yic Ty TPoTonoinot
g andgaong 92/486/EOK (°). To cUotpa Traces avtika-
Yiotd to mporyoUpevo cUoTpa Animo, to onoio factlotav
oto Olktuo mou eixe Onuioupyndel pe TV amdgaon
91/398/EOK ¢ Emtpomic, g 191¢ loukiou 1991, oye-
TIKG pe SIkTUO TANPOQOPIKNG Yo T oUVdesT petaby Twv
KTVIATpIKGV apxev (Animo) (°), pe okond v mapakolov-
Unon Tev peETakvioEwY TV {OOV KAl OPIOHEVOV TPOIOVTLY
KaTd T0 EVOOKOWVOTIKO EUMOPLO KAl TIG ELOAYOYEC.

(3)  Meta Ta KavomouTIKG AMOTENECHATA TG EMVEDPT|ONG GUN-
gova pe ™y anogaon 2001/881/EK, mpéner va npootedolv
otov kata\oyo kai ot pedoplakoi otadpol emdenprong Tou
Leipzig ot Teppavia kar Tou Brescia Montichiari kat tou
Vado Ligure Savona oty ItaNia.

4) Katomwy avakowooewv ek pépoug g Eodoviag, g Ttaliag
kat Tou Hvopévou Bacthelou, mpénet va daypagolv and tov
katahoyo pedoplakev oTadpev eMDEOPNONG TOU mapapt-
patog e andgaons 2001/881/EK ot pedoprakoi otadpot
emepnong mou eupiokovtar oto Paljassaare g Ecdoviac,
oto Gaeta ¢ Itahiag kat oto Sutton Bridge tou Hvopgvou
Baothelou.

(5)  EmmAfov, katomv avakowmoewv ek pépoug e Tepupaviag,
e TaN\iag, e Itahiag, e Aettoviag, g Awouaviag, g
MéAtag, tov Kato Xopov, e Toptoyahiag, e Poupaviag
ka tou Hvopévou Baot\eiou, o katdhoyog pedopiakov
otadpov emdenpnone mpEmel va evipepodel YU autd Tt
kpat pekn, oote va Aapfavoviar undyn, agevog ot mpo-
ogates aNAayéG mOU aQOpOUY Ta KEVIPA EMVEMPNONG KAt TIG
Katyopieg {Hv 1} TPOIOVTILV MOU Umopouv va eAéyxovial oe
OpLOpEVOUG Hedoplakols OTaJHOUG EMDEMPIONG TOU EXOUV
ndn eykpwel ovpgova pe mv anogaor 2001/881/EK «a,
AQETEPOU 1] OPYAVOOT] TGV KEVIPOV EMVEMPNIONG EVIOC TV
ev \Noyw oTadpdv.

(6) O katdhoyog povadwv oupyv anogacn 2002[459[EK g
Emtponnig, g 4ng louviou 2002, yia v kataption Tou
Katahoyou Tov  povadev Tou  Sikthou  TApOQOpIKNG
«Animo» Kol TV KOTAPYNOT TG amOQaong
2000/287[EK () mepthapfaver Tov appo povadag Traces
yia kdde pedoplakd otadpd emdewpnone oty Kowotnra.
la AOYoUG OUVETELAG TG KOWOTIKAG Vopoveoiag, o &v
Noye kataloyog mpemet va evipepwdel avaloyws, (OOTe va
GUVEKTINDOUV OL TPOTOTOOELS TTOU TPETEL Ve ENENJOUV 0TO
napaptpa e andgacns 2001/881/EK kat ot mAnpogopieg
Tou TepLEYovTaL oTa eV Aoy SUo mapaptipata va eival
TAUTOOT)1£G.

(°) EE L 94 g 31.3.2004, 0. 63. Andgaon oneg tpononotinke Tekeu-

taia pe ™y andgaor) 2005/515/EK (EE L 187 ¢ 19.7.2005, o. 29).
(°) EE L 221 mg 9.8.1991, ¢. 30.
(7) EE L 159 mg 17.6.2002, 6. 27. Anogaocn Oneg Tponomnotinke tekeu-
Taia pe v anogaor) 2007/616EK.
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(7)  Zuvenog, ot amogdoeig 2001/881/EK kar 2002/459[EK
TpEMEL va Tpomonotoly avaloywg.

(8)  Ta pétpa mou mpofAémovtal oty mapoloa andQaon eival
OUPQOVA HE T YVOUI TG HOVIMNG EMLTPOTNG Yidl TV TPO-
gwr ahvoida kar v vyela v (b,

EZEAQSE THN TTAPOYZA ATNO®AZH:

‘Apipo 1

To mapapmpa g andgaons 2001/881/EK avukadiotatar and o
Kelpevo Tou mapaptpatos I g mapovoag anogaong.

‘Apdpo 2
To mapapmua g andgaong 2002/459/EK tponomnoitar olp-
Quva pe to mapaptpa 11 e napovoag andogaong.

‘Apdpo 3

H napoloa andaocn aneuduvetal ota kpdtn pek.

BpuEéNeg, 30 Ampihiou 2008.

Ia wyv Emtpor)
AvdpoUNa BAZIAEIOY
Méhog ¢ Emtporg
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[TAPAPTHMA I

JTPVIJTTOKEHVE — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — I[TAPAPTHMA — ANNEX — ANEXO — ANNEXE
— ALLEGATO — PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZALACZNIK — ANEXO —
ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIIVICBK HA OTOBPEHUTE TPAHMYHM MHCHEKIMIOHHU IMYHKTOBE — SEZNAM SCHVALENYCH STANO-
VIST HRANICNICH KONTROL — LISTE OVER GODKENDTE GRANSEKONTROLSTEDER — VERZEICHNIS
DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN — KOKKULEPITUD PIIRIKONTROLLI PUNKTIDE NIME-
KIRI — KATAAOIOX TON ETKEKPIMENON MEOOPIAKON STAOMON ENIOEQPHSHYX — LIST OF AGREED
BORDER INSPECTION POSTS — LISTA DE PUESTOS DE INSPECCION FRONTERIZOS AUTORIZADOS —
LISTE DES POSTES D’INSPECTION FRONTALIERS AGREES — ELENCO DEI POSTI DI ISPEZIONE FRONTA-
LIERI RICONOSCIUTI — APSTIPRINATO ROBEZKONTROLES PUNKTU SARAKSTS — SUTARTU PASIENIO
VETERINARIJOS POSTU SARASAS — A MEGALLAPODAS SZERINTI HATARELLENGRZGO PONTOK —
LISTA TA’ POSTIIET MIFTIEHMA GHAL SPEZZJONIJIET TA’ FRUNTIERA — LIST VAN DE ERKENDE
INSPECTIEPOSTEN AAN DE GRENS — WYKAZ UZGODNIONYCH PUNKTOW KONTROLI GRANICZNEJ
— LISTA DOS POSTOS DE INSPECCAO APROVADOS — LISTA POSTURILOR DE INSPECTIE LA
FRONTIERA APROBATE — ZOZNAM SCHVALENYCH HRANICNYCH INSPEKCNYCH STANIC — SEZNAM
DOGOVORJENIH MEJNIH KONTROLNIH TOCK — LUETTELO HYVAKSYTYISTA RAJATARKASTUSASE-
MISTA — FORTECKNING OVER GODKANDA GRANSKONTROLLSTATIONER

Vme — Ndzev — Navn — Name — Nimi — Ovopacia — Name — Nombre — Nom — Nome — Vards — Pavadinimas — Név —
Isem — Naam — Nazwa — Nome — Denumire — Meno — Ime — Nimi — Namn

Kon Traces — TRACES Kéd — Traces-kode — Traces-Code — TRACESi kood — Kwdwog Traces — Traces code — Codigo Traces —
Code Traces — Codice Traces — Traces kods — TRACES kodas — Traces-kdd — Kodi¢i-Traces — Traces-code — Kod Traces —
Cddigo Traces — Cod Traces — Kod Traces — Traces-koda — Traces-koodi — Traces-kod

Tun — Typ — Type — Art — Tiiiip — ®Uon — Type — Tipo — Type — Tipo — Tips — Tipas — Tipus — Tip — Type — Rodzaj
punktu — Tipo — Tip — Typ — Tip — Tyyppi — Typ

Tlerme — Leti§té — Lufthavn — Flughafen — Lennujaam — Agpodpopio — Airport — Aeropuerto — Aéroport — Aeroporto —
Lidosta — Oro uostas — Repiil6tér — Ajruport — Luchthaven — Na lotnisku — Aeroporto — Aeroport — Letisko — Letalis¢e —
Lentokenttd — Flygplats

Kenesrmia — Zeleznice — Jernbane — Schiene — Raudtee — Zi8npodpopioc — Rail — Ferrocarril — Rail — Ferrovia — Dzelzcels —
Gelezinkelis — Vasut — Ferrovija — Spoorweg — Na przejiciu kolejowym — Caminho-de-ferro — Cale feratdi — Zeleznica —
Zeleznica — Rautatie — Jarnvig

[pucranmme — Piistav — Havn — Hafen — Sadam — Awévag — Port — Puerto — Port — Porto — Osta — Uostas — Kikotd —
Port — Zeehaven — Na przejsciu morskim — Porto — Port — Pristav — Pristani§¢e — Satama — Hamn

[Tt — Silnice — Landevej — Strafle — Maantee — 086¢ — Road — Carretera — Route — Strada — Cel§ — Kelias — Kozt — Triq
— Weg — Na przejiciu drogowym — Estrada — Cale rutierd — Cesta — Cesta — Maantie — Vig

Lentbp 3a mucnekums — Kontrolni stfedisko — Inspektionscenter — Kontrollzentrum — Kontrollkeskus — Kévipo e\éyyou —
Inspection centre — Centro de inspeccion — Centre d'inspection — Centro d’ispezione — Parbaudes centrs — Kontrolés centras
— Ellen6rz6 kdzpont — Centru ta’” spezzjoni — Inspectiecentrum — Oérodek kontroli — Centro de inspecgdo — Centru de inspectie
— Indpekené stredisko — Kontrolno sredis¢e — Tarkastuskeskus — Kontrollcentrum

Ipomyktn — Produkty — Produkter — Erzeugnisse — Tooted — TIpoiovta — Products — Productos — Produits — Prodotti —
Produkti — Produktai — Termékek — Prodotti — Producten — Produkty — Produtos — Produse — Produkty — Proizvodi —
Tuotteet — Produkter

Benuky mpopykTi 3a yosemka KoHcyMauus — Vechny vyrobky pro lidskou spotfebu — Alle produkter til konsum — Alle zum
menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse — Koik inimtarbimiseks ette nahtud tooted — 'O\a ta mpoiovta yi avdpomvny kota-
vahworp — All products for human consumption — Todos los productos destinados al consumo humano — Tous produits de
consommation humaine — Prodotti per il consumo umano — Visi patérina produkti — Visi Zmoniy maistui skirti vartoti produktai
— Az emberi fogyasztdsra szant osszes termék — Il-Prodotti kollha ghall-Konsum tal-Bniedem — Producten voor menselijke con-
sumptie — Produkty przeznaczone do spozycia przez ludzi — Todos os produtos para consumo humano — Toate produsele destinate
consumului uman — Vsetky produkty na ludskd spotrebu — Vsi proizvodi za prehrano ljudi — Kaikki ihmisravinnoksi tarkoitetut
tuotteet — Produkter avsedda for konsumtion
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Hpyru nponykrn — Ostatn{ vyrobky — Andre produkter — Andere Erzeugnisse — Teised tooted — Aowd mpoiovta — Other products
— Otros productos — Autres produits — Altri prodotti — Citi produkti — Kiti produktai — Egyéb termékek — Prodotti Ohra —
Andere producten — Produkty nieprzeznaczone do spozycia przez ludzi — Outros produtos — Alte produse — Ostatné produkty —
Drugi proizvodi — Muut tuotteet — Andra produkter

Hsma msucksanmst 3a Temnepatrypa — zadné teplotni pozadavky — ingen temperaturkrav — ohne Temperaturanforderungen — ilma
temperatuurindueteta — Aev anarteltar YapnAn deppokpacia — no temperature requirements — Sin requisitos de temperatura — Sans
conditions de température — che non richiedono temperature specifiche — nav prasibu attieciba uz temperatiiru — néra temperattiros
reikalavimy — nincsenek hémérsékleti kovetelmények — ebda htigijiet ta' temperatura — Geen temperaturen vereist — Produkty
niewymagajace przechowywania w obnizonej temperaturze — sem exigéncias quanto a temperatura — fard conditii de temperaturd —
ziadne poziadavky na teplotu — nobenih temperaturnih zahtev — ei alhaisen lampdétilan vaatimuksia — inga krav pa temperatur

3ampasenn/oxianeny npogykmn — ZmraZené/chlazené vyrobky — Frosne/kelede produkter — Gefrorene/gekiihlte Erzeugnisse — Killmu-
tatud/jahutatud tooted — Tlpoidvta kateyuypéva/duatnpnuéva pe anhr yoen — Frozen/chilled products — Productos congelados|refri-
gerados — Produits congelés[réfrigérés — Prodotti congelati/refrigerati — Sasaldéti/atdzeséti produkti — UZzsaldyti/at3aldyti produktai
— Fagyasztott/hiitott termékek — Prodotti ffrizati/mkesshin — Bevroren/gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania
w obnizonej temperaturze — Produtos congelados/refrigerados — Produse congelate/refrigerate — Mrazené/chladené produkty —
Zamrznjeni/ohlajeni proizvodi — Pakastetut/jadhdytetyt tuotteet — Frysta/kylda produkter

3ampasenu nponyktn — Zmrazené vyrobky — Frosne produkter — Gefrorene Erzeugnisse — Kiilmutatud tooted — Ilpoiovta kate-
yuypéva — Frozen products — Productos congelados — Produits congelés — Prodotti congelati — Sasaldéti produkti — Uzsaldyti
produktai — Fagyasztott termékek — Prodotti ffrizati — Bevroren producten — Produkty wymagajace przechowywania w tempera-
turze mrozenia — Produtos congelados — Produse congelate — Mrazené produkty — Zamrznjeni proizvodi — Pakastetut tuotteet —
Frysta produkter

Oxanern nporykr — Chlazené vyrobky — Kelede produkter — Gekiihlte Erzeugnisse — Jahutatud tooted — Awampnpuéva pe amhi
yvén — Chilled products — Productos refrigerados — Produits réfrigérés — Prodotti refrigerati — Atdzeséti produkti — At3aldyti
produktai — Hiitott termékek — Prodotti mkesshin — Gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania w temperaturze
chtodzenia — Produtos refrigerados — Produse refrigerate — Chladené produkty — Ohlajeni proizvodi — Jddhdytetyt tuotteet —
Kylda produkter

Kusu xuBotHU — Ziva zvifata — Levende dyr — Lebende Tiere — Elusloomad — Zovtavd (oo — Live animals — Animales vivos —
Animaux vivants — Animali vivi — Dzivi dzivnieki — Gyvi gyviinai — £l allatok — Annimali hajjin — Levende dieren — Zwierzeta
— Animais vivos — Animale vii — Zivé zvieratd — Zive zivali — Elavit eldimet — Levande djur

KormrHu: esp porar goOMTBK, HpaceTa, OBLE, KO3, IMBY 1 oMauiHu enHokormmtHn — Kopytnici: skot, prasata, ovee, kozy, volné Zijici a
domdcf lichokopytnici — Hovdyr: Kvaeg, svin, fir, geder, og husdyr eller vildtlevende dyr af hesteracen — Huftiere: Rinder, Schweine,
Schafe, Ziegen, Wildpferde, Hauspferde — Kabjalised ja soralised: veised, sead, lambad, kitsed, mets- ja koduhobused — Om\n¢opa:
Pooeidn, xoipot, mpoPata, aiyes, aypia kar katowidi povomha — Ungulates: cattle, pigs, sheep, goats, wild and domestic solipeds —
Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos, solipedos domésticos y salvajes — Ongulés: les bovins, porcins, ovins, caprins et
solipedes domestiques ou sauvages — Ungulati: bovini, suini, ovini, caprini e solipedi domestici o selvatici — Nagaini: liellopi, ciikas,
aitas, kazas, savvalas un majas neparnadzi — Kanopiniai: galvijai, kiaulés, avys, ozkos, laukiniai ir naminiai neporakanopiniai —
Patdsok: marha, sertések, juh, kecske, vad és hdzi pdratlanujji patdsok — Ungulati: baqgar, hniezer, naghag, moghoz, solipedi salvaggi
u domesti¢ci — Hoefdieren: runderen, varkens, schapen, geiten, wilde en gedomesticeerde eenhoevigen — Zwierzeta kopytne: bydto,
$winie, owce, kozy, konie i koniowate — Ungulados: bovinos, suinos, ovinos, caprinos, solipedes domésticos ou selvagens — Ungulate:
bovine, porcine, ovine, caprine, solipede silbatice si domestice — Kopytniky: dobytok, osipané, ovce, kozy, volne Zijice a domdce
neparnokopytniky — Kopitarji: govedo, prasici, ovce, koze, divji in domaci enokopitarji — Sorkka- ja kavioeldimet: naudat, siat,
lampaat, vuohet, luonnonvaraiset ja kotieldimind pidettavit kavioeldiimet — Hovdjur: notkreatur, svin, far, getter, vilda och tama
hovdjur

PerycTpyupanyt eIHOKOMMTHY XKMBOTHY, KakTo ¢ ompeneneHo B Iupektusa 90/426/EVO Ha Cosera — Registrovani konoviti podle definice ve
smérnici Rady 90/426/EHS — Registrerede heste som defineret i Ridets direktiv 90/426/EQF — Registrierte Equiden wie in der
Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt — Noukogu direktiivis 90/426/EMU mirgitud registreeritud hobuslased. — Kataywpiopéva
noedr onwg opiCetar omy odnyia 90/426/EOK tou Tupfouliou — Registered Equidae as defined in Council Directive 90/426/EEC —
Equidos registrados definidos en la Directiva 90/426/CEE del Consejo — Equidés enregistrés au sens de la directive 90/426/CEE —
Equidi registrati ai sensi della direttiva 90/426/CEE del Consiglio — Registréts Equidae saskana ar Padomes Direktivu 90/426/EEK —
Registruoti arkliniai gyviinai, kaip numatyta Tarybos direktyvoje 90/426/EEB — A 90/426/EGK tandcsi irdnyelv szerint regisztralt
16£élék — Ekwidi rregistrati kif iddefinit fid-Direttiva tal-Kunsill 90/426/KEE — Geregistreerde paardachtigen als omschreven in Richtlijn
90/426/EEG van de Raad — Konie i koniowate okreslone w dyrektywie Rady 90/426/EWG — Equideos registados conforme definido
na Directiva 90/426/CEE do Conselho — Ecvidee inregistrate conform Directivei 90/426/CEE a Consiliului —
Registrované zvieratd konovité, ako je definované v smernici Rady 90/426/EHS — Registrirani kopitarji, kakor so opredeljeni v Direktivi
Sveta 90/426/EGS — Rekisterdidyt hevoseldimet kuten midritellddn neuvoston direktiivissi 90/426/ETY — Registrerade histdjur enligt
definitionen i radets direktiv 90/426/EEG
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Hpyryt XuBOTHM (BKITFOUMTESHO JKMBOTHM OT 30050ruuecky rpammun) — Ostatni zvifata (véetné zvitat v zoologické zahradé) — Andre dyr
(herunder dyr fra zoologiske haver) — Andere Tiere (einschlieflich Zootiere) — Teised loomad (kaasa arvatud loomaaia loomad) —
Aoma Coa (oupmepihapfavopivey tov (oov v (woloyikev kfnwv) — Other animals (including zoo animals) — Otros animales
(incluidos los de zooldgico) — Autres animaux (y compris animaux de zoo) — Altri animali (compresi gli animali dei giardini
zoologici) — Citi dzivnieki (ieskaitot zoodarza dzivniekus) — Kiti gyvinai (jskaitant zoologijos sody gyvinus) — Egyéb allatok
(beleértve az dllatkerti dllatokat) — Annimali ohra (inkluzi annimali taz-zu) — Andere dieren (met inbegrip van dierentuindieren)
— Pozostale zwierzgta (w tym do ogrodéw zoologicznych) — Outros animais (incluindo animais de jardim zooldgico) — Alte animale
(inclusiv animale din gradini zoologice) — Ostatné zvieratd (vratane zvierat v ZOO) — Druge Zivali (vklju¢no z Zivalmi za Zivalski vrt)
— Muut eldimet (my0s eldintarhoissa olevat eldimet) — Andra djur (dven djur fran djurparker)

Ocobenn 3abernexkkn — Zvlastni pozndmky — Serlige betingelser — Spezielle Bemerkungen — Erimarkused — Eidikés napatmpnoeig —
Special remarks — Menciones especiales — Mentions spéciales — Note particolari — IpaSas atzimes — Specialios pastabos —
Kilonleges észrevételek — Rimarki specjali — Bijzondere opmerkingen — Szczegdlne uwagi — Mengdes especiais — Observatii
speciale — Osobitné poznidmky — Posebne opombe — Erityismainintoja — Anmarkningar

CripstHo BB3 OCHOBA Ha wieH 6 ot [upektysa 97/78/EO mo HOBO m3BecTvie, KAKTO € MOCOYEHO B Komonu 1, 4, 5 u 6 — Pozdrzeno na zdkladé
¢lanku 6 smérnice 97/78(ES az do dalstho ozndmeni, jak je uvedeno ve sloupcich 1, 4, 5 a 6 — Ophavet indtil videre iht. artikel 6 i
direktiv 97/78/EF, som angivet i kolonne 1, 4, 5 og 6 — Bis auf weiteres nach Artikel 6 der Richtlinie 97/78/EG ausgesetzt, wie in den
Spalten 1, 4, 5 und 6 vermerkt — Peatatud direktiivi 97/78/EU artikli 6 alusel edasise teavitamiseni, nagu mérgitud 1., 4., 5. ja 6. veerus
— Exer avaotakei oUpgova pe to apdpo 6 e odnyiag 97/78EK péxpt vewtépag omag onpeiovetar ot otihes 1, 4, 5 kar 6 — Suspended
on the basis of Article 6 of Directive 97/78/EC until further notice, as noted in columns 1, 4, 5 and 6 — Autorizacién suspendida
hasta nuevo aviso en virtud del articulo 6 de la Directiva 97/78|CE (columnas 1, 4, 5 y 6) — Suspendu jusqu'a nouvel ordre sur la base
de Tarticle 6 de la directive 97/78/CE, comme indiqué dans les colonnes 1, 4, 5 et 6 — Sospeso a norma dell'articolo 6 della direttiva
97/78/CE fino a ulteriore comunicazione, secondo quanto indicato nelle colonne 1, 4, 5 e 6 — Apturéts, pamatojoties uz Direktivas
97/78/EK 6. pantu lidz talakiem zinojumiem, ka minéts 1., 4., 5. un 6. sleja — Sustabdyta remiantis Direktyvos 97/78/EB 6 straipsniu
iki tolimesnio pranesimo, kaip nurodyta 1, 4, 5 ir 6 skiltyse — Tovébbi értesitésig a 97/78[EK irdnyelv 6. cikke alapjdn felfiiggesztve,
ami az 1, 4, 5. és 6. oszlopokban jelzésre keriilt — Sospiza abbazi ta’ I-Artikolu 6 tad-Direttiva 97/78|KE sakemm jinhareg avviz iehor,
kif imsemmi fil-kolonni 1, 4, 5 u 6 — Erkenning voorlopig opgeschort op grond van artikel 6 van Richtliin 97/78/EG, zoals
aangegeven in de kolommen 1, 4, 5 en 6 — Zawieszona do odwolania na podstawie art. 6 dyrektywy 97/78/WE, zgodnie trescig
kolumn 1, 4, 51 6 — Suspensas, com base no artigo 6.° da Directiva 97/78/CE, até que haja novas disposicdes, tal como referido nas
colunas 1, 4, 5 e 6 — Suspendat in temeiul articolului 6 din Directiva 97/78/CE pani la o comunicare ulterioard, conform indicatiilor
din coloanele 1, 4, 5 si 6 — Pozastavené na zdklade ¢lanku 6 smernice 97/78[ES do dalsieho ozndmenia, ako je uvedené v stfpcoch 1,
4, 5 a 6 — Do nadaljnjega odloZeno na podlagi ¢lena 6 Direktive 97/78/ES, kakor je navedeno v stolpcih 1, 4, 5 in 6 — Ei sovelleta
direktiivin 97/78/EY 6 artiklan perusteella kunnes toisin ilmoitetaan, siten kuin 1, 4, 5 ja 6 sarakkeessa esitetddn — Upphavd tills vidare
pd grundval av artikel 6 i direktiv 97/78[EG, vilket anges i kolumnerna 1, 4, 5 och 6

Iposepka criopen uanckBanusra Ha Pemenne 93/352/EMO Ha Kommcusita, B3eto B u3mbiiHeHue Ha wieH 19, maparpad 3 or upekrusa
97/78/EO Ha Cbera — Kontrola v souladu s pozadavky rozhodnuti Komise 93/352/EHS s vykonem clanku 19(3) smérnice Rady
97/78/ES — Kontrol efter Kommissionens beslutning 93/352/EQF vedtaget i henhold til artikel 19, stk. 3, i Ridets direktiv 97/78EF —
Kontrolle erfolgt in Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EG der Kommission, die in Ausfithrung des
Artikels 19 Absatz 3 der Richtlinie 97/78)EWG des Rates angenommen wurde — Kontrollida kooskolas komisjoni otsusega
93/352/EMU ndukogu direktiivi 97/78/EU artikli 19 18ike 3 tdideviimisel — EMéyxetar obpgova pe TG anarmioeic e andgaons
93/352[EOK ¢ Emtpormnic mou €xer Angel kat egappoyn tou dpdpou 19 mapaypagog 3 g odnyiag 97/78/EK tou TupPouliov —
Checking in line with the requirements of Commission Decision 93/352/EEC taken in execution of Article 19(3) of Council Directive
97/78/EC — De acuerdo con los requisitos de la Decisién 93/352/CEE de la Comisi6n, adoptada en aplicacién del apartado del articulo
19, apartado 3, de la Directiva 97/78/CE del Consejo — Controles dans les conditions de la décision 93/352/CEE de la Commision
prise en aplication de l'article 19, paragraphe 3, de la directive 97/78/CE du Conseil — Controllo secondo le disposizioni della decisione
93/352/CEE della Commissione in applicazione dell'articolo 19, paragrafo 3, della direttiva 97/78/CE del Consiglio — Parbaude saskana
ar Komisijjas Lémuma 93[352/EEK prasibam, ievieSot Padomes Direktivas 97/78/EK 19. panta 3. punktu — Patikrinimas pagal
Komisijos sprendimo 93/352/EEB reikalavimus, vykdant Tarybos direktyvos 97/78/EB 19 straipsnio 3 punkta — A 93[352/EGK
bizottsdgi hatdrozat kovetelményeivel Gsszhangban ellendrizve, a 97/78[EK tandcsi irdnyelv 19. cikkének (3) bekezdése szerint végre-
hajtva — Iccekkjar skond il-htigijiet tad-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/352/KEE mehuda biex jitwettaq l-Artikolu 19(3) tad-Direttiva tal-
Kunsill 97/78/KE — Controle overeenkomstig Beschikking 93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter uitvoering van artikel 19,
lid 3, van Richtlijn 97/78/EG — Kontrola zgodna z wymogami decyzji Komisji 93/352/EWG podjetej w ramach wykonania art. 19 ust.
3 dyrektywy Rady 97/78/WE — Controlos nas condi¢des da Decisio 93/352/CEE da Comissdo, em aplicacdo do n.° 3 do artigo 19.°
da Directiva 97/78|CE do Conselho — Controale desfisurate conform dispozitiilor Deciziei 93/352/CEE a Comisiei, adoptatd in vederea
punerii in aplicare a articolului 19 alineatul (3) din Directiva 97/78/CE a Consiliului — Kontrola v silade s poziadavkami rozhodnutia
Komisie 93/352/EHS prijatymi pri vykondvani cldnku 19 ods. 3 smernice Rady 97/78/ES — Preverjanje v skladu z zahtevami Odlocbe
Komisije 93/352/EGS, z namenom izvrSevanja ¢lena 19(3) Direktive Sveta 97/78/ES — Tarkastus suoritetaan komission pditoksen
93/352[ETY, jolla pannaan tiytintd6n neuvoston direktiivin 97/78/EY 19 artiklan 3 kohta, vaatimusten mukaisesti — Kontroll i
enlighet med kraven i kommissionens beslut 93/352/EEG, som antagits for tillimpning av artikel 19.3 i ridets direktiv 97/78/EG

Camo omakosanu npogykmn — Pouze balené vyrobky — Kun emballerede produkter — Nur umhiillte Erzeugnisse — Ainult pakitud
tooted — Suokevaopéva mpoiovia povo — Packed products only — Unicamente productos embalados — Produits emballés uniquement
— Prodotti imballati unicamente — Tikai faséti produkti — Tiktai supakuoti produktai — Csak csomagolt druk — Prodotti ppakkjati
biss — Uitsluitend verpakte producten — Tylko produkty pakowane — Apenas produtos embalados — Numai produse ambalate —
Len balené produkty — Samo pakirani proizvodi — Ainoastaan pakatut tuotteet — Endast forpackade produkter
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(3) = Camo puGun mpomyktn — Pouze rybdiské vyrobky — Kun fiskeprodukter — Ausschlielich Fischereierzeugnisse — Ainult pakitud
kalatooted — AMievpata povo — Fishery products only — Unicamente productos pesqueros — Produits de la péche uniquement —
Prodotti della pesca unicamente — Tikai zivju produkti — Tiktai Zuvininkystés produktai — Csak haldszati termékek — Prodotti tas-
sajd biss — Uitsluitend visserijproducten — Tylko produkty rybne — Apenas produtos da pesca — Numai produse din domeniul
pescuitului — Len produkty rybolovu — Samo ribiski proizvodi — Ainoastaan kalastustuotteet — Endast fiskeriprodukter

(4) = Camo xuBotmHcKM mporenHn — Pouze Zivocisné bilkoviny — Kun animalske proteiner — Nur tierisches Eiweifl — Ainult loomsed
valgud — Zoiég mpwteiveg 1ovo — Animal proteins only — Unicamente proteinas animales — Uniquement protéines animales —
Unicamente proteine animali — Tikai dzivnieku proteins — Tiktai gyvuliniai baltymai — Csak éllati fehérjék — Proteini ta’ l-annimali
biss — Uitsluitend dierlijke eiwitten — Tylko bialko zwierzece — Apenas proteinas animais — Numai proteine animale — Len
zivocisne bielkoviny — Samo Zivalske beljakovine — Ainoastaan eldinproteiinit — Endast djurprotein

(5) = Camo koxu ¢ BbHa U Koxy — Pouze surové kiZe s vinou — Kun uld, skind og huder — Nur Wolle, Hiute und Felle — Ainult villad,
karusnahad ja loomanahad — 'Epto kai S¢ppata povo — Wool hides and skins only — Unicamente lana, cueros y pieles — Laine et
peaux umquement — Lana e pelli unicamente — Tikai dzivnieku vilna un zvéradas — Tiktai vilna, kailiai ir odos — Csak irhdk és
bérok — Glud tas-suf biss — Uitsluitend wol, huiden en vellen — Tylko skéry futerkowe i inne — Apenas 13 e peles — Numai 1an4 si
piei — Len vlnené prikryvky a koze — Samo kozuh in koza — Ainostaan villa, vuodat ja nahat — Endast ull, hudar och skinn

(6) = Camo TeuHu MasHuHM, Macia u pubGenn Macia — Pouze tekuté tuky, oleje a rybi tuky — Kun ﬂydende fedtstoffer, olier og fiskeolier —
Nur fliissige Fette, Ole und Fischdle — Ainult vedelad rasvad, dlid ja kalaohd — Movov uypa Aimn, ehata kan duehaia — Only liquid
fats, oils, and fish oils — Sélo grasas liquidas, aceites y aceites de pescado — Graisses, huiles et huiles de poisson liquides uniquement
— Esclusivamente grassi liquidi, oli e oli di pesce — Tikai skidrie tauki, ella un zivju ella — Tiktai skysti riebalai, aliejus ir Zuvy taukai
— Csak folyékony zsirok, olajok és halolajok — Xahmijiet likwidi, zjut, u Zjut tal-hut biss — Uitsluitend vloeibare vetten, olién en
visolie — Tylko plynne tluszcze, oleje i oleje rybne — Apenas gorduras liquidas, dleos e 6leos de peixe — Numai grasimi, uleiuri si
uleiuri de peste lichide — Len tekuté tuky, oleje a rybie oleje — Samo tekoce mascobe, olja in ribja olja — Ainoastaan nestemdiset
rasvat, 6ljyt ja kaladljyt — Endast flytande fetter, oljor och fiskoljor

(7) = MWcnanncky nomuta (caMo ot ampwt 1o okromspy) — Islandsti ponici (pouze od dubna do fjna) — Islandske ponyer (kun fra april til
oktober) — Islandponys (nur von April bis Oktober) — Islandi ponid (ainult aprillist oktoobrini) — Mikpoowpa d\oya (novug) (amd tov
Ampihio €6 tov Oxtofpio povo) — Icelandic ponies (from April to October only) — Poneys de Islandia (Ginicamente desde abril hasta
octubre) — Poneys d’Islande (d’avril & octobre uniquement) — Poneys islandesi (solo da aprile ad ottobre) — Islandes poniji (tikai no
aprila lidz oktobrim) — Islandijos poniai (tiktai nuo balandzio iki spalio mén.) — Izlandi pénik (csak dprilistél oktdberig) — Ponijiet
Islandizi (minn April sa Ottubru biss) — IJslandse pony’s (enkel van april tot oktober) — Kucyki islandzkie (tylko od kwietnia do
pazdziernika) — Poneis da Islandia (apenas de Abril a Outubro) — Ponei islandezi (numai intre lunile aprilie i octombrie) — Islandské
poniky (len od aprila do oktdbra) — Islandski poniji (samo od aprila do oktobra) — Islanninponit (ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun)
— Islandshéstar (endast frdn april till oktober)

(8) = Camo enHokommtHu — Pouze konoviti — Kun enhovede dyr — Nur Einhufer — Ainult hobuslased — Movo mmoeidn) — Equidaes only —
Equinos tnicamente — Equidés uniquement — Unicamente equidi — Tikai Equidse — Tiktai arkliniai gyviinai — Csak 16félék —
Ekwidi biss — Uitsluitend paardachtigen — Tylko koniowate — Apenas equideos — Numai ecvidee — Len zvieratd konovité — Samo
equidae — Ainoastaan hevoset — Endast histdjur

(9) = Camo TPOHYECKI pubu — Pouze tropické ryby — Kun tropiske fisk — Nur tropische Fische — Ainult troopilised kalad — Tpomka
papua povo — Tropical fish only — Unicamente peces tropicales — Poissons tropicaux uniquement — Unicamente pesci tropicali —
Tikai tropu zivis — Tiktai tropinés zuvys — Csak tropusi halak — Hut tropikali biss — Uitsluitend tropische vissen — Tylko ryby
tropikalne — Apenas peixes tropicais — Numai pesti tropicali — Len tropické ryby — Samo tropske ribe — Ainoastaan trooppiset
kalat — Endast tropiska fiskar

(10) = Camo KOTKM, Kyuera, rpusau, 3aiiuenonoGHu, xusu pubu u ieuyrn — Pouze kocky, psi, hlodavci, zajicovci, Zivé ryby a plazi — Kun
katte, hunde, gnavere, harer, levende fisk og krybdyr — Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische und Reptilien —
Ainult kassid, koerad, narilised, ja'neselised elus kalad, roomajad ja linnud (vdlja arvatud jaanalinnulased) — Movo yateg, okUAot,
TPOKTIKG, \ayopopea, Loviava yapia, epretd kar mvd, ektoc and ta otpoudioeidl] — Only cats, dogs, rodents, lagomorphs, live fish,
and reptiles — Unicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces vivos y reptiles — Uniquement chats, chiens, rongeurs,
lagomorphes, poissons vivants et reptiles — Unicamente cani, gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi e rettili — Tikai kaki, suni, grauzgji,
lagomorphs, dzivas zivis, un reptili — Tiktai katés, Sunys, grauzikai, kiskiniai, gyvos Zuvys ir ropliai — Csak macskdk, kutyak, rgcsalok,
nyualfélék, €6 halak és hill6k — Qtates, Klieb, rodenti, lagomorfi, hut haj, u rettili — Uitsluitend katten, honden, knaagdieren,
haasachtigen, levende vis en reptielen — Tylko psy, koty, gryzonie, zajacoksztaltne, zywe ryby i gady — Apenas gatos, cdes, roedores,
lagomorfos, peixes vivos e répteis — Numai pisici, cdini, rozdtoare, lagomorfe, pesti vii si reptile — Len macky, psy, hlodavce,
zajacovité zvieratd, Zivé ryby a plazy — Samo macke, psi, glodalci, lagomorfi, Zive ribe, plazilci in pti¢i — Ainoastaan kissat, koirat,
jyrsijét, janiseldimet, elavit kalat, matelijat ja muut kuin siledlastaisiin kuuluvat linnut — Endast katter, hundar, gnagare, hardjur, levande
fiskar, reptiler och faglar, andra 4n strutsar.

(11) = Camo HacumHa xpata 32 xusotHu — Pouze krmiva ve velkém — Kun foderstoffer i los afladning — Nur Futtermittel als Schiittgut —
Ainult pakendamata loomatoit — Zwotpogég xUpa povo — Only feedstuffs in bulk — Unicamente alimentos a granel para animales —
Aliments pour animaux en vrac uniquement — Alimenti per animali in massa unicamente — Tikai berama lopbariba — Tiktai
nejpakuoti pasarai — Csak 6mlesztett takarmdnyok — Oggetti ta’ I-ghalf fi kwantitajiet kbar biss — Uitsluitend onverpakte diervoeders
— Tylko zywno$¢ luzem — Apenas alimentos para animais a granel — Numai furaje la vrac — Len volne ulozené krmivdé — Samo
krma v razsutem stanju — Ainoastaan pakkaamaton rehu — Endast foder i losvikt
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12) =

3a (U), B cryuail Ha CIHOKOIMMTHY, CaMO Te3M, MPeIHa3HaueH! 3a 300710rmuecky rpamyay; u 3a (O), camo musera Ha €IMH [eH, puba, Kydera,
KOTKM, HaCEKOMI MIIM [IPyT¥ XKMBOTHY, NpefHasHaueHy 3a oonormuecky rpaman — Pro (U), v pifpadé lichokopytnikd, pouze ti odeslani do
zoologické zahrady; a pro (O) pouze jednodenni kufata, ryby, psi, kocky, hmyz nebo jind zvifata odesland do zoologické zahrady —
Ved (U), for sd vidt angdr dyr af hestefamilien, kun dyr sendt til en zoologisk have; og ved (O), kun daggamle kyllinger, fisk, hunde,
katte, insekter eller andre dyr sendt til en zoologisk have — Fiir (U) im Fall von Einhufern, nur an einen Zoo versandte Tiere und fiir
(O) nur Eintagskiiken, Fische, Hunde, Katzen, Insekten oder andere fiir einen Zoo bestimmte Tiere. — Ainult (U) loomaaeda moeldud
hobuslaste puhul ja ainult (O) tthepéevaste tibude, kalade, koerte, kasside, putukate ja teiste loomaaeda mdeldud loomade puhul — Ta
v kamyopia (U) omy mepintworn tov HOVOmA@Y, HOVO autd mpog HETapopd o€ Lwoloyikd kNmo: kal yia v katnyopia (O), povo veooool
JaG MEEPAS, Wapia, okuAot, yates, eviopa, 1) dAka oa mpog petagopa oe Lwohoyikd kfmo — For (U) in the case of solipeds, only those
consigned to a zoo; and for (O), only day-old chicks, fish, dogs, cats, insects, or other animals consigned to a zoo — En lo que se
refiere a (U) en el caso de solipedos, s6lo los destinados a un zooldgico; en cuanto a (O), sélo polluelos de un dia, peces, perros, gatos,
insectos u otros animales destinados a un zooldgico — Pour «U», dans le cas des solipédes, uniquement ceux expédiés dans un zoo; et
pour «O», uniquement les poussins d’un jour, poissons, chiens, chats, insectes ou autres animaux expédiés dans un zoo — Per (U) nel
caso di solipedi, soltanto quelli destinati ad uno zoo, e per (O), soltanto pulcini di un giorno, pesci, cani, gatti, insetti o altri animali
destinati ad uno zoo — (U) tikai tie neparnadzi, kas ir nodoti zoodarzam; (O) tikai vienu dienu veci cali, zivis, suni, kaki, kukaini un citi
dzivnieki, kas ir nodoti zoodarzam — (U) neporakanopiniy atveju, tiktai jei vezami  zoologijos soda, ir (O) — tiktai vienadieniai
visciukai, Zuvys, Sunys, katés, vabzdziai arba kiti | zoologijos soda vezami gyviinai — Az (U) esetében pératlanujji patdsok esetében
csak az dllatkertbe szdllitott egyedek; az (O) esetében csak naposcsibék, halak, kutydk, macskak, rovarok vagy egyéb allatkertbe széllitott
allatok — Ghal (U) fil-kaz ta’ solipedi, dawk biss ikkonsenjati lil Zu; u ghal (O), flieles ta’ gurnata zmien, hut, klieb, qtates, insetti, jew
annimali ohra kkonsenjati lil zu, biss — Voor (U) in het geval van eenhoevigen uitsluitend naar een dierentuin verzonden dieren, en
voor (O) uitsluitend eendagskuikens, vissen, honden, katten, insecten of andere naar een dierentuin verzonden dieren — Przy (U) w
przypadku koniowatych, tylko przeznaczone do zoo; a przy (O), tylko jednodzienne kurczeta, ryby, psy, koty, owady i inne zwierzgta
przeznaczone do zoo — Relativamente a (U), no caso dos solipedes, s6 os de jardim zooldgico; relativamente a (O), s6 pintos do dia,
peixes, cdes, gatos, insectos ou outros animais de jardim zooldgico — Pentru (U) in cazul solipedelor, numai cele incredintate unei
gradini zoologice; si pentru (O), doar pui de o zi, pesti, caini, pisici, insecte sau alte animale incredintate unei gradini zoologice — Pre
(U) v pripade neparnokopytnikov len tie, ktoré sa posielaji do ZOO; a pre (O) len jednodnové kurcatd, ryby, psy, macky, hmyz alebo
iné zvieratd, ktoré sa posielaji do ZOO — Za (U) v primeru enokopitarjev, samo tisti, namenjeni v Zivalski vrt; in za (O), samo dan
stari piscanci, ribe, psi, macke, zuzelke, ali druge Zivali, namenjene v Zivalski vrt — Sorkka- ja kavioeldimistd (U) ainoastaan eldintarhaan
tarkoitetut kavioeldimet; muista eldimistd (O) ainoastaan eldintarhaan tarkoitetut untuvikot, kalat, koirat, kissat, hyonteiset tai muut
eldiimet — For (U) nér det giller vilda och tama hovdjur, endast sidana som finns i djurparker; och for (O), endast daggamla kycklingar,
fiskar, hundar, katter, insekter eller andra djur i djurparker

[IpenHasHaueHo 3a TPAH3UTHOTO IpeMiHaBaHe Ipe3 EBporeiickata 0OIHOCT Ha MPATKI C HSKOM IPOLYKTH OT KMBOTMHCKI IIPOV3XOM 33 YOBEIIKA
KOHCYMALVtsl, JIBALUL 33 WIM OT Pycusi, o pema Ha MpOLETypuTe Ha CHOTBETHOTO OOLIHOCTHO 3akoHomarenctBo — UrCeno k piepravé pres
Evropské spolecenstvi pro zdsilky s urcitymi vyrobky zivocisného ptvodu pro lidskou spotfebu, které sméfuji do nebo pochdzeji z
Ruska podle zvldstnich postupt tusenych v pifslusném pravu Spolecenstvi — Udpeget EF-transitsted for sendinger af visse animalske
produkter til konsum, som transporteres til eller fra Rusland i henhold til de sarlige procedurer, der er fastsat i de relevante EF-
bestemmelser — Fiir den Versand von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs aus oder nach
Russland durch das Zollgebiet der Europdischen Gemeinschaft gemafl den in den einschligigen Rechtsvorschriften der Gemeinschaft
vorgesehenen Verfahren — Midratud transiidiks 1dbi Euroopa Uhenduse teatud inimtarbimiseks mdeldud loomset piritolu toodete
partiidele, mis ldhevad Venemaale voi tulevad Venemaalt ning kuuluvad vastavate iihenduse digusaktidega ette nihtud protseduuride alla
— Tpog Swapetakopion oplopévev Tpoioviwy (wikng mpogheuons mou mpoopilovial yia kataviwor and tov avdperno pécw e Euponaikng
Kowomtag, mpoepyopevev and kat kateuduvopevov mpog ™ Pooia, oUpgova pe edikég Siadikaoies mou mpofAénoviar 6T OYETIKT] KOWOTIKY
vopodeoia — Designated for transit across the European Community for consignments of certain products of animal origin for human
consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Community legislation — Designado para el
transito a través de la Comunidad Europea de partidas de determinados productos de origen animal destinados al consumo humano,
que tienen Rusia como origen o destino, con arreglo a los procedimientos especificos previstos en la legislacion comunitaria pertinente
— Désigné pour le transit, dans la Communauté européenne, d’envois de certains produits d’origine animale destinés a la consomma-
tion humaine, en provenance ou a destination de la Russie selon les procédures particuliéres prévues par la 1égislation communautaire
applicable — Designato per il transito nella Comunita europea di partite di taluni prodotti di origine animale destinati al consumo
umano, provenienti dalla o diretti in Russia, secondo le procedure specifiche previste nella pertinente legislazione comunitaria —
Norikojums siitfjumu tranzitam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzivnieku izcelsmes produktu, kas tiek satiti uz Krieviju vai no tas,
patérinam saskana ar noteiktu, attieciga Kopienas likumdo$ana paredzétu kartibu — Skirta tam tikry gyvulinés kilmés produkty, skirty
Zmoniy maistui, siunty tranzitui per Europos bendrija, veZamy i arba i§ Rusijos vadovaujantis specialia atitinkamuose Bendrijos teisés
aktuose numatyta tvarka — Az Eurdpai Kozosségen keresztiil torténd tranzit szdllitdsra kijelolve bizonyos emberi fogyasztasra szdnt
allati eredetd termékek széllitmdnyai szdmdra, amelyek Oroszorszagbdl érkeznek a vonatkozd kozosségi jogszabélyokban elSre elrendelt
kiilonleges eljrdsok szerint — Allokat ghat-tragitt tul il-Komunita Ewropea ghal kunsinji ta’ certi prodotti ghall-konsum tal-bniedem li
joriginaw mill-annimali, provenjenti minn jew diretti lejn ir-Russja taht il-proceduri specifici previsti fil-legislazzjoni Komunitarja
rilevanti — Aangewezen voor doorvoer door de Europese Gemeenschap van partijen van bepaalde producten van dierlijke oorsprong
die bestemd zijn voor menselijke consumptie, bestemd voor of afkomstig van Rusland, overeenkomstig de specifieke procedures van de
relevante communautaire wetgeving — Przeznaczone do przewozu przez Wspdlnote Europejska przesylek pewnych produktéw
pochodzenia zwierzgcego przeznaczonych do spozycia przez ludzi, przywozonych lub pochodzacych z Rosji, na podstawie szczegdl-
nych procedur przewidzianych w odpowiednich przepisach Wspdlnoty — Designado para o transito, na Comunidade Europeia, de
remessas de certos produtos de origem animal destinados ao consumo humano, com destino a Russia ou dela provenientes, ao abrigo
dos procedimentos especificos previstos pela legislagio comunitdria pertinente — Desemnat pentru tranzitul in cadrul Comunitdtii
Europene privind transportul anumitor produse de origine animald destinate consumului uman, inspre sau dinspre Rusia, conform unor
proceduri specifice previzute de legislatia comunitard relevantd — Urc¢ené na tranzit cez Eurdpske spolocenstvo pre zdsielky urcitych
produktov Zivocisneho povodu na Tudskd spotrebu pochddzajice z Ruska podla osobitnych postupov planovanych v prislusnej
legislative Spoloc¢enstva — Doloceno za tranzit preko Evropske skupnosti za posilike nekaterih proizvodov Zivalskega izvora za
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prehrano ljudi, ki prihajajo iz Rusije po posebnih postopkih, predvidenih v ustrezni zakonodaji Skupnosti — Asetettu passitukseen
Euroopan yhteison kautta, kun on kyse tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eldinperiisten tuotteiden ldhetyksistd, jotka tulevat
skapen av sindningar av vissa produkter av animaliskt ursprung avsedda att anvindas som livsmedel, som transporteras till eller frin
Ryssland enligt de sirskilda forfaranden som faststillts i relevant gemenskapslagstiftning

Paspereny ca orpannyen 6poii BUIOBe, TaKa KAKTO € ONPENENIeHO OT KOMIIETEHTHIS! HalMoHajleH opraH — Povoluje se omezeny pocet druhii
podle definice piislusnych vnitrostdtnich orgdnt — Et begraenset antal arter som fastsat af den kompetente nationale myndighed — Es
ist nur eine begrenzte, von der zustindigen nationalen Behorde festgelegte Anzahl Arten zugelassen — Lubatud on ainult piiratud arv
liike, mille on kindlaks méaaranud pddev siseriiklik asutus — Emtpénetar mepropiopévog povo appoc ewdav, ta onoia kadopioviar and v
appodia edvikn) apx) — A limited number of species are permitted, as defined by the competent national authority — Se permite un
ntimero limitado de especies, tal como lo establezca la autoridad nacional competente — Suivant la définition de l'autorité nationale
compétente, un nombre limité d'espéces sont autorisées — Sono ammesse solo alcune specie quali definite dallautorita nazionale
competente — Atlauts ierobezots sugu skaits, ka noteikusi attiecigas valsts kompetenta iestide — Leidziamas ribotas skaicius risiy, kaip
nustatyta kompetentingos nacionalinés institucijos — Korldtozott szdmu faj engedélyezett az illetékes nemzeti hatésdg meghatdrozasa
szerint — Numru limitat ta’ spe¢i huwa permess, kif definit mill-awtorita nazzjonali kompetenti — Een beperkt aantal soorten is
toegelaten, als omschreven door de bevoegde nationale autoriteit — Dopuszcza si¢ ograniczong liczbe gatunkow, jak okreslity whasciwe
whadze krajowe — E permitido um ndmero limitado de espécies, a definir pela autoridade nacional competente — Este permis un
numdr limitat de specii, stabilit de autoritatea nationald competentd — Je povoleny obmedzeny pocet druhov, ako uréil prislusny
ndrodny orgdn — Dovoljeno je omejeno Stevilo vrst, kakor je dolocil pristojni nacionalni organ — Toimivaltaisen kansallisen viran-
omaisen mddrittelemd rajoitettu madrd lajeja sallitaan — Ett begrinsat antal arter tilldts, enligt vad som faststillts av den behoriga
nationella myndigheten

(15) = Tosa onoGpenne Baxu emuucTBeHo 10 31 rom 2011 r. — Toto schvileni plati pouze do 31. ervence 2011 — Denne godkendelse galder
kun indtil den 31. juli 2011 — Diese Genehmigung gilt nur bis zum 31. Juli 2011 — See heakskiit kehtib ainult 31. juulini 2011 — H
ykpton auth oyvel povo €og g 31 loukiov 2011 — This approval is valid only until 31 July 2011 — Esta autorizacién tnicamente es
valida hasta el 31 de julio de 2011 — Cette autorisation n'est valable que jusquau 31 juillet 2011 — La presente autorizzazione ¢
valida soltanto fino al 31 luglio 2011 — Sis apstiprinajums ir speka tikai lidz 2011. gada 31. jalijam — Sis patvirtinimas galioja tik iki
2011 m. liepos 31 d. — A jévahagyds 2011. jalius 31-ig érvényes — Din l-approvazzjoni hija valida biss sal-31 ta’ Lulju 2011 — Deze
goedkeuring is slechts geldig tot en met 31 juli 2011 — Niniejsze zatwierdzenie jest wazne do dnia 31 lipca 2011 r. — Esta aprovacio
s6 ¢ vilida até 31 de Julho de 2011 — Aceastd aprobare este valabild numai pand la 31 iulie 2011 — Toto schvalenie je platné len do
31. jala 2011 — Ta odobritev velja samo do 31. julija 2011 — Tdma hyviksyntd on voimassa ainoastaan 31 péivddn heindkuuta 2011
saakka — Detta godkinnande ar bara giltigt till den 31 juli 2011
Crpana: Berus — Zemé: Belgie — Land: Belgien — Land: Belgien — Riik: Belgia — Xopa: Bélyio — Country: Belgium
— Pais: Bélgica — Pays: Belgique — Paese: Belgio — Valsts: Belgija — Salis: Belgija — Orszdg: Belgium — Pajjiz:
Belgju — Land: Belgi¢ — Kraj: Belgia — Pais: Bélgica — Tara: Belgia — Krajina: Belgicko — DrZava: Belgija — Maa:
Belgia — Land: Belgien
1 2 3 4 5 6
Antwerpen (Anvers) BE 02699 P Kaai 650 HC, NHC
Kallo HC, NHC
Brussel-Zaventem BE 02899 A | Hight Care HC-T (2)
(Bruxelles Zaventem)
Flight Care 2 NHC (2) U E O
Avia Partner HC-T (2)
WES HC-T (2)
Swiss Port HC-T (2)
Gent (Gand) BE 02999 | P HC-NT (6)
NHC-NT (6)
Licge BE 03099 | A HC, NHC-NT (2), NHC-T(FR) U E O
Oostende (Ostende) BE 02599 P HC-T (2)
Oostende (Ostende) BE 03199 A | IC-1 HC (2) E
IC-2
Zeebrugge BE 02799 P OCHZ HC (2), NHC (2)
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Crpana: Boirapuss — Zemé: Bulharsko — Land: Bulgarien — Land: Bulgarien — Riik: Bulgaaria — X(opa Boulyapia —
Country: Bulgana — Pais: Bulgaria — Pays: Bulgarie — Paese: Bulgaria — Valsts: Bulgarija — Salis: Bulgarija —
Orszdg: Bulgdria — Pajjiz: Bulgarija — Land: Bulgarije — Kraj: Bulgaria — Pais: Bulgdria — Tara: Bulgaria — Krajina:
Bulharsko — DrZava: Bolgarija — Maa: Bulgaria — Land: Bulgarien
1 2 3 4 5 6
Bregovo BG 00199 R HC(2), NHC
Burgas BG 00299 | P HC(2), NHC
Gjushevo BG 00399 R HC(2), NHC
Kalotina BG 00499 R HC(2), NHC U E O
Kapitan Andreevo BG 00599 R HC, NHC U, E O
Sofia BG 00699 | A HC(2), NHC(2) E, O
Varna BG 00799 P HC(2), NHC
Zlatarevo BG 00899 R HC(2), NHC
Crpana: Yeuka Perry6nuka — Zemé: Ceskd republika — Land: Tjekkiet — Land: Tschechische Republik — Riik: Tsehhi
Vabariik — Xépa: Togyia — Country: Czech Republic — Pais: Repiiblica Checa — Pays: République tcheque — Paese:
Repubblica ceca — Valsts: Cehija — Salis: Cekijos Respublika — Orszdg: Cseh Koztirsasig — Pajjiz: Repubblika Ceka
— Land: Tsjechié — Kraj: Repubhka Czeska — Pais: Reptblica Checa — Tara: Republica Cehd — Krajina: Ceskd
republika — Dr¥ava: Ceska — Maa: Tiekki — Land: Tjeckien
1 2 3 4 5 6
Praha-Ruzyné CZ 00099 A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC(NT)(2) | E, O
Crpana: [lanus — Zemé: Dansko — Land: Danmark — Land: Dinemark — Riik: Taani — Xopa: Aavia — Country:
Denmark — Pafs: Dinamarca — Pays: Danemark — Paese: Danimarca — Valsts: Danija — Salis: Danija — Orszag:
Diénia — Pajjiz: Danimarka — Land: Denemarken — Kraj: Dania — Pais: Dinamarca — Tara: Danemarca — Krajina:
Dinsko — Drzava: Danska — Maa: Tanska — Land: Danmark
1 2 3 4 5 6
Alborg 1 (Greenland Port) 1 DK 02299 P HC-T(FR)(1)(2)
Alborg 2 (Greenland Port) 2 DK 51699 P HC(2), NHC (2)
Arhus DK 02199 | P HC(1)(2), NHC-T(FR),
NHC-NT(2)(11)
Esbjerg DK 02399 | P HC-T(FR)(1)(2), NHC-T(FR)(2),
NHC-NT(11)
Fredericia DK 11099 | P HC(1)(2), NHC(2), NHC-(NT)11
Hanstholm DK 11399 | P HC-T(FR)(1)(3)
Hirtshals DK 11599 P | Centre 1 HC-T(FR)(1)(2)
Centre 2 HC-T(FR)(1)(2)
Billund DK 01799 | A HC-T(1)(2), NHC(2) U,E O
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1 2 3 4 5 6
Kgbenhavn DK 11699 A | Centre 1, SAS 1 (North) HC(1)(2), NHC*
Centre 2, SAS 2 (East) HC*, NHC(2)
Centre 3 U E O
Kobenhavn DK 21699 | P HC(1), NHC-T(ER), NHC-NT
Kolding DK 01899 P NHC(11)
Skagen DK 01999 p HC-T(FR)(1)(2)(3)
Crpana: Tepmanis — Zemé: Némecko — Land: Tyskland — Land: Deutschland — Riik: Saksamaa — Xdpa: Teppavia —
Country: Germany — Pais: Alemania — Pays: Allemagne — Paese: Germania — Valsts: Vacija — Salis: Vokietija —
Orszag: Németorszdg — Pajjiz: Germanja — Land: Duitsland — Kraj: Niemcy — Pais: Alemanha — Tara: Germania —
Krajina: Nemecko — DrZava: Nemcija — Maa: Saksa — Land: Tyskland
1 2 3 4 5 6
Berlin-Tegel DE 50299 A HC, NHC (0]
Brake DE 51599 P NHC-NT(4)
Bremen DE 50699 P HC, NHC
Bremerhaven DE 50799 P HC, NHC
Cuxhaven DE 51699 | P |IC1 HC-T(FR)(3)
IC2 HC-T(FR)(3)
Diisseldorf DE 51999 | A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Frankfurt/Main DE 51099 A HC, NHC U E O
Hahn Airport DE 55999 | A HC(2), NHC(2) 0
Hamburg Flughafen DE 50999 A HC, NHC (0]
Hamburg Hafen DE 50899 P Burchardkai HC, NHC-NT, NHC-T(FR)
Frigo Altenwerder HC
Rosshafen NHC
Hannover-Langenhagen DE 51799 A HC(2), NHC(2) (¢}
Kiel DE 52699 I3 HC, NHC E
Koln DE 52099 | A HC(2), NHC(2) 0
Konstanz Strafle DE 53199 R HC, NHC U E O
Leipzig-Halle Flughafen DE 56099 A HC(2), NHC(2) U E O
Liibeck DE 52799 P HC, NHC U E
Miinchen DE 49699 | A HC(2), NHC(2) 0
Rostock DE 51399 P HC, NHC U E O
Riigen DE 51199 | P HC(3)
Schonefeld DE 50599 | A HC(2), NHC(2) U E O
Stuttgart DE 49099 | A HC(2), NHC(2) 0
Weil[Rhein DE 49199 R HC, NHC U E O
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Crpana: Ecronuss — Zemé: Estonsko — Land: Estland — Land: Estland — Riik: Eesti — Xopa: Fodovia — Country:

Estonia — Pais: Estonia — Pays: Estonie — Paese: Estonia — Valsts: Igaunija — Salis: Estija — Orszdg: Esztorszdg —

Pajjiz: Estonja — Land: Estland — Kraj: Estonia — Pais: Estonia — Tara: Estonia — Krajina: Estonsko — DrZava:
Estonija — Maa: Viro — Land: Estland

1 2 3 4 5 6
Luhamaa EE 00199 R HC, NHC U E
Muuga EE 00399 P IC1 HC, NHC-T(FR), NHC-NT
AS Refetra HC-T(FR)2
Narva EE 00299 R HC, NHC-NT
Paldiski EE 00599 | P HC(2), NHC-NT(2)

Crpana: [vpuns — Zemé: Recko — Land: Graekenland — Land: Griechenland — Riik: Kreeka — Xopa: EN\ag —

Country: Greece — Pais: Grecia — Pays: Gréce — Paese: Grecia — Valsts: Grickija — Salis: Graikija — Orszdg:

Gorogorszdg — Pajjiz: Greja — Land: Griekenland — Kraj: Grecja — Pais: Grécia — Tara: Grecia — Krajina: Grécko
— Drzava: Gr¢ija — Maa: Kreikka — Land: Grekland

1 2 3 4 5 6
Evzoni GR 06099 R HC, NHC-NT U E O
Athens International Airport GR 05599 A HC(2), NHC-NT(2) U E O
Idomeni GR 06299 F U, E
Kakavia GR 07099 R HC(2), NHC-NT
Neos Kafkassos GR 06399 F HC(2), NHC-NT U, E
Neos Kafkassos GR 06399 R HC, NHC-NT U E
Peplos GR 07299 R HC(2), NHC-NT E
Pireas GR 05499 P HC(2), NHC-NT
Thessaloniki GR 05799 | A HC-T(CH)(2), NHC-NT 0
Thessaloniki GR 05699 P HC(2), NHC-NT

Crpana: Vicmanns — Zemé: Spanélsko — Land: Spanien — Land: Spanien — Riik: Hispaania — Xopa: lonavia —

Country: Spain — Pais: Espafia — Pays: Espagne — Paese: Spagna — Valsts: Spanija — Salis: Ispanija — Orszdg:

Spanyolorszdg — Pajjiz: Spanja — Land: Spanje — Kraj: Hiszpania — Pais: Espanha — Tara: Spania — Krajina:
Spanielsko — Drzava: Spanija — Maa: Espanja — Land: Spanien

1 2 3 4 5 6
A Corufia-Laxe ES 48899 P A Coruna HC, NHC
Laxe HC
Algeciras ES 47599 P Productos HC, NHC
Animales U E O
Alicante ES 49999 | A HC(2), NHC(2) 0
Alicante ES 48299 P HC, NHC-NT




24.5.2008 Enionun Egnuepida ¢ Eupenaikne Evwong L 136/29
1 2 4 5 6
Almeria ES 50099 HC(2), NHC(2) 0
Almerfa ES 48399 HC, NHC-NT
Asturias ES 50199 HC(2)
Barcelona ES 50299 Iberia HC(2), NHC-T(CH)(2) NHC-NT(2) | O
Flightcare HC(2), NHC(2) 0]
Barcelona ES 47199 HC, NHC
Bilbao ES 50399 HC(2), NHC(2) 0
Bilbao ES 48499 HC, NHC
Cadiz ES 47499 HC, NHC
Cartagena ES 48599 HC, NHC
Castellon ES 49799 HC, NHC
Gijon ES 48699 HC, NHC
Gran Canaria ES 50499 HC(2), NHC-NT(2) (0]
Huelva ES 48799 Puerto interior HC
Puerto exterior NHC-NT
Las Palmas de Gran Canaria ES 48199 Productos HC, NHC
Animales U E O
Madrid ES 47899 Iberia HC(2), NHC(2) U E O
Flightcare HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | U, E, O
PER4 HC-T(CH)(2)
WES: World Wide Flight Services | HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Mlaga ES 50599 HC(2), NHC(2) o
Malaga ES 47399 HC, NHC U, E O
Marin ES 49599 HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Palma de Mallorca ES 47999 HC(2)-NT, HC(2)-T(CH), (0]
HC(2)-T(FR)*, NHC(2)-NT,
NHC(2)-T(CH), NHC(2)-T(FR)*
Santa Cruz de Tenerife ES 48099 Daérsena HC
Dique NHC U E O
Santander ES 50799 HC(2), NHC(2)
Santander ES 48999 HC, NHC
Santiago de Compostela ES 49899 HC(2), NHC(2)
San Sebastidn* ES 50699 HC(2)*, NHC(2)*
Sevilla ES 50899 HC(2), NHC(2) 0
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1 2 3 4 5 6
Sevilla ES 49099 P HC, NHC
Tarragona ES 49199 P HC, NHC
Tenerife Norte ES 50999 A HC(2)
Tenerife Sur ES 49699 A | Productos HC(2), NHC(2)
Animales U, E O
Valencia ES 51099 A HC(2), NHC(2) (¢}
Valencia ES 47299 P HC, NHC
Vigo ES 51199 | A HC(2), NHC(2)
Vigo ES 47699 P T.C. Guixar HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Pantalan 3 HC-T(FR)(2)(3)
Frioya HC-T(FR)(2)(3)
Frigalsa HC-T(FR)(2)(3)
Pescanova HC-T(FR)(2)(3)
Vieirasa HC-T(FR)(3)
Fandicosta HC-T(FR)(2)(3)
Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)
Vilagarcia—Ribeira—Caramifial ES 49499 P | Vilagarcia HC(2), NHC(2)(11)
Ribeira HC
Caramiial HC
Vitoria ES 49299 | A | Productos HC(2), NHC-NT(2), NHC-T(CH)(2)
Animales U E O
Zaragoza ES 49399 A HC(2)
Crpana: (Qpanums — Zemé: Francie — Land: Frankrig — Land: Frankreich — Riik: Prantsusmaa — Xapa: Talia —
Country: France — Pais: Francia — Pays: France — Paese: Francia — Valsts: Francija — Salis: Pranciizija — Orszdg:
Franciaorszdg — Pajjiz: Franza — Land: Frankrijk — Kraj: Francja — Pais: Franca — Tara: Franta — Krajina:
Francizsko — DrZava: Francija — Maa: Ranska — Land: Frankrike
1 2 3 4 5 6
Beauvais FR 16099 A E
Bordeaux FR 13399 A HC-T(1), HC-NT, NHC
Bordeaux FR 23399 P HC-NT
Boulogne FR 16299 | P HC-T(1)(3), HC-NT(1)(3)
Brest FR 32999 | A HC-T(CH)(1)(2)
Brest FR 12999 | P HC-T(FR)(1), NHC-T(FR)
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1 2 3 4 5 6

Chateauroux — Déols FR 13699 A HC-T(2)
Concarneau — Douarnenez FR 22999 P Concarneau HC-T(1)(3)

Douarnenez HC-T(FR)(1)(3)
Deauville FR 11499 A E
Dunkerque FR 15999 P | Caraibes HC-T(1), HC-NT

Maison Blanche NHC-NT
Ferney — Voltaire (Genéve) FR 20199 A HC-T(1)(2), HC-NT, NHC (¢}
Le Havre FR 17699 P Route des marais HC-T(1), HC-NT, NHC

Dugrand HC-T(FR)(1)(2)

EFBS HC-T(FR)(1)(2)

Fécamp HC-NT(6), NHC-NT(6)
Lorient FR 15699 P CCIM NHC-NT(4)
Lyon — Saint-Exupéry FR 16999 A HC-T(1), HC-NT, NHC (0]
Marseille Port (15) FR 11399 P | Hangar 14 E

STEF HC-T(1)(2), HC-NT(2)
Marseille — Fos-sur-Mer FR 31399 P HC-T(1), HC-NT, NHC
Marseille aéroport FR 21399 A HC-T(1), HC-NT, NHC-NT (0]
Nantes — Saint-Nazaire FR 14499 P HC-T(1), HC-NT, NHC-NT
Nice FR 10699 | A HC-T(CH)(1)(2) 0
Orly FR 29499 | A | SES HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC

Air France HC-T(1), HC-NT
Réunion — Port Réunion FR 29999 P HC(1), NHC
Réunion — Roland-Garros FR 19999 A HC(1), NHC (¢}
Roissy — Charles-de-Gaulle FR 19399 A | Air France HC-T(1), HC-NT, NHC-NT

France Handling HC-T(1), HC-NT, NHC

Station animali¢re U E O
Rouen FR 27699 P HC-T(1), HC-NT, NHC
Saint Louis Bale FR 26899 A HC-T(1), HC-NT, NHC (0]
Saint Louis Bale FR 16899 R HC-T(1), HC-NT, NHC
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1 2 4 5 6
Saint-Malo FR 13599 NHC-NT
Saint-Julien Bardonnex FR 17499 HC-T(1), HC-NT, NHC U, O
Sete FR 13499 Frontignan HC-T(1), HC-NT
Toulouse — Blagnac FR 13199 HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC(2) (¢}
Vatry FR 15199 HC-T(CH)(1)(2)
Crpana: Vipnamms — Zemé: Irsko — Land: Irland — Land: Irland — Riik: lirimaa — Xapa: Iphavdia — Country:
Ireland — Pais: Irlanda — Pays: Irlande — Paese: Irlanda — Valsts: Trija — Salis: Airija — Orszdg: [rorszdg — Pajjiz:
Irlanda — Land: lerland — Kraj: Irlandia — Pais: Irlanda — Tara: Irlanda — Krajina: Irsko — DrZava: Irska — Maa:
Irlanti — Land: Irland
1 2 4 5 6
Dublin Airport IE 02999 E O
Dublin Port IE 02899 HC(2), NHC
Shannon IE 03199 HC(2), NHC(2) U E O
Crpana: Vramus — Zemé: Itdlie — Land: Italien — Land: Italien — Riik: Itaalia — Xopa: Itahia — Country: Italy —
Pais: Italia — Pays: Italic — Paese: Italia — Valsts: Italija — Salis: Italija — Orszdg: Olaszorszdg — Pajjiz: Italja —
Land: Italié — Kraj: Wlochy — Pais: Itdlia — Tara: Italia — Krajina: Taliansko — DrZava: Italija — Maa: Italia —
Land: Italien
1 2 4 5 6
Ancona IT 10199 HC, NHC
Ancona IT 00199 VIS HC
Garbage NHC
Bari IT 00299 HC, NHC-NT
Bergamo IT 03999 HC, NHC
Bologna-Borgo Panigale IT 00499 HC, NHC O
Brescia Montichiari Airport IT 04599 HC(2), NHC(2)
Campocologno IT 03199 U
Chiasso IT 10599 HC, NHC U, O
Chiasso IT 00599 HC, NHC U, O
Civitavecchia IT 04399 HC-T(2)
Genova IT 01099 Calata Sanita (terminal Sech) HC(2), NHC-NT(2)

Nino Ronco (terminal Messina)

NHC-NT(2)

Porto di Voltri (Voltri)

HC(2), NHC-NT(2)

Ponte Paleocapa

NHC-NT(6)
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1 2 4 5 6
Genova IT 11099 HC(2), NHC(2) (0]
Gioia Tauro IT 04099 HC, NHC
Gran San Bernardo-Pollein IT 02099 HC, NHC
La Spezia IT 03399 HC, NHC U E
Livorno—Pisa IT 01399 Porto Commerciale HC, NHC-NT
Sintermar HC, NHC
Lorenzini HC, NHC-NT
Terminal Darsena Toscana HC, NHC
Livorno-Pisa IT 04299 HC(2), NHC(2)
Milano-Linate IT 01299 HC(2), NHC(2) (¢}
Milano-Malpensa IT 01599 Magazzini aeroportuali ALHA HC(2), NHC(2) (0]
SEA U, E
Cargo City MLE HC, NHC 0]
Napoli IT 01899 Molo Bausan HC, NHC
Napoli IT 11899 HC, NHC-NT
Olbia IT 02299 HC-T(FR)(3)
Palermo IT 01999 HC-T
Palermo IT 11999 HC
Ravenna IT 03499 Sapir 1 NHC-NT
TCR HC-T(FR), HC-T(CH), HC-NT
Setramar NHC-NT
Docks Cereali NHC-NT
Reggio Calabria* IT 01799 HC*, NHC*
Reggio Calabria IT 11799 HC, NHC
Roma-Fiumicino IT 00899 Alitalia HC, NHC (0]
Cargo City ADR HC, NHC
Isola Veterinaria U, E O
Rimini IT 04199 HC(2), NHC(2)
Salerno IT 03599 HC, NHC
Taranto IT 03699 HC, NHC
Torino-Caselle* IT 02599 HC-T(2),* NHC-NT(2)* O*
Trapani IT 03799 HC
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1 2 3 4 5 6
Trieste IT 02699 P Hangar 69 HC, NHC
Venezia IT 12799 | A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2)
Venezia IT 02799 P HC-T, NHC-NT
Verona IT 02999 A HC(2), NHC(2)
Vado Ligure Savona Port IT 04499 P HC(2), NHC-NT(2)
Crpana: Kumbp — Zemé: Kypr — Land: Cypern — Land: Zypern — Riik: Kiipros — Xopa: Kinpog — Country: Cyprus
— Pais: Chipre — Pays: Chypre — Paese: Cipro — Valsts: Kipra — Salis: Kipras — Orszdg: Ciprus — Pajjiz: Cipru —
Land: Cyprus — Kraj: Cypr — Pais: Chipre — Tara: Cipru — Krajina: Cyprus — DrZava: Ciper — Maa: Kypros —
Land: Cypern
1 2 3 4 5 6
Larnaka CY 40099 A HC(2), NHC-NT(2) (0]
Lemesos CY 50099 P HC(2), NHC-NT
Crpana: Jlateusn — Zemé: Loty$sko — Land: Letland — Land: Lettland — Riik: Liti — Xepa: Aettovia — Country:
Latvia — Pais: Letonia — Pays: Lettonie — Paese: Lettonia — Valsts: Latvija — Salis: Latvija — Orszdg: Lettorszdg —
Pajjiz: Latvja — Land: Letland — Kraj: Lotwa — Pais: Letonia — Tara: Letonia — Krajina: Loty§sko — DrZava: Latvija
— Maa: Latvia — Land: Lettland
1 2 3 4 5 6
Daugavpils LV 81699 F HC(2), NHC(NT)(2)
Grebpeva (13) LV 72199 R HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Patarnieki LV 73199 R |IC1 HC, NHC-T(CH), NHC-NT
IC2 UEO
Rézekne (13) LV 74299 F HC(2), NHC(NT)(2)
Riga (Riga Port) LV 21099 P HC(2), NHC(2)
Kravu terminals HC-T(FR)(2) HC-NT(2)
Riga (Baltmarine Terminal) LV 05099 P HC-T(FR)(2)
Terehova (13) LV 72299 R HC, NHC-NT E, O
Ventspils LV 31199 | P HC(2), NHC(2)
Crpana: Jlutea — Zemé: Litva — Land: Litauen — Land: Litauen — Riik: Leedu — Xopa: Awovavia — Country:
Lithuania — Pais: Lituania — Pays: Lituanie — Paese: Lituania — Valsts: Lietuva — Salis: Lietuva — Orszag: Litvania
— Pajjiz: Litwanja — Land: Litouwen — Kraj: Litwa — Pais: Litudnia — Tara: Lituania — Krajina: Litva — DrZzava:
Litva — Maa: Liettua — Land: Litauen
1 2 3 4 5 6
Kena (13) LT 01399 F HC-T(FR), HC-NT, NHC-T(FR),
NHC-NT
Kybartai (13) LT 01899 R HC, NHC
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2 3 4 5 6
Kybartai (13) LT 02199 F HC, NHC
Lavoriskés (13) LT 01199 | R HC, NHC
Medininkai (13) LT 01299 R HC, NHC-T(FR), NHC-NT U E O
Molo LT 01699 | P HC-T(FR)(2), HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-NT(2)
Malky jlankos LT 01599 P HC, NHC
Laisty HC
Pilies LT 02299 | P HC-T(FR)(2), HC-NT(2), NHC-
T(FR)(2), NHC-NT(2)
Panemuné (13) LT 01799 R HC, NHC
Pagégiai (13) LT 02099 | F HC, NHC
Salcininkai (13) LT 01499 | R HC, NHC
Vilnius LT 01999 A HC, NHC ¢}
Crpana: JTiokcemOypr — Zemé: Lucembursko — Land: Luxembourg — Land: Luxemburg — Riik: Luksemburg —
Xopa: AovgepBolpyo — Country: Luxembourg — Pais: Luxemburgo — Pays: Luxembourg — Paese: Lussemburgo
— Valsts: Luksemburga — Salis: Liuksemburgas — Orszdg: Luxemburg — Pajjiz: Lussemburgu — Land: Luxemburg —
Kraj: Luksemburg — Pais: Luxemburgo — Tara: Luxemburg — Krajina: Luxembursko — DrZzava: Luksemburg —
Maa: Luxemburg — Land: Luxemburg
2 3 4 5 6
Luxembourg LU 00199 A | Centre 1 HC
Centre 2 NHC-NT U E O
Crpana: Yurapus — Zemé: Madarsko — Land: Ungarn — Land: Ungarn — Riik: Ungari — Xopa: Ovyyapia —
Country: Hungary — Pais: Hungria — Pays: Hongrie — Paese: Ungheria — Valsts: Ungarija — Salis: Vengrija —
Orszdg: Magyarorszdg — Pajjiz: Ungerija — Land: Hongarije — Kraj: Wegry — Pais: Hungria — Tara: Ungaria —
Krajina: Madarsko — DrZava: Madzarska — Maa: Unkari — Land: Ungern
2 3 4 5 6
Budapest—Ferihegy HU 00399 A HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) | O
Eperjeske HU 02899 | F HC-T(CH)(2), HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-NT(2)
Gyékényes HU 00499 | F HC(2), NHC(2)
Kelebia HU 02499 | F HC-T(CH)(2), HC(NT(2), NHC-
T(CH)(2), NHC-NT(2)
Letenye HU 01199 R HC(2), NHC-NT(2)
Roszke HU 02299 | R HC(2), NHC-NT(2) E
Zéhony HU 02799 | R HC(2), NHC-NT(2) U E
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Crpana: Manra — Zemé&: Malta — Land: Malta — Land: Malta — Riik: Malta — Xdpa: Mikta — Country: Malta —
Pais: Malta — Pays: Malte — Paese: Malta — Valsts: Malta — Salis: Malta — Orszdg: Mélta — Pajjiz: Malta — Land:
Malta — Kraj: Malta — Pais: Malta — Tara: Malta — Krajina: Malta — DrZava: Malta — Maa: Malta — Land: Malta
1 2 3 4 5 6
Luga MT 01099 | A HC(2), NHC(2) 0, U E
Marsaxxlok MT 03099 P HC, NHC
Valetta MT 02099 P U, E
Crpana: Hunepnanmms — Zemé: Nizozemsko — Land: Nederlandene — Land: Niederlande — Riik: Holland — Xdpa:
Katw Xdpes — Country: Netherlands — Pais: Paises Bajos — Pays: Pays-Bas — Paese: Paesi Bassi — Valsts: Niderlande
— Salis: Nyderlandai — Orszdg: Hollandia — Pajjiz: Olanda — Land: Nederland — Kraj: Niderlandy — Pais: Paises
Baixos — Tara: Tirile de Jos — Krajina: Holandsko — DrZava: Nizozemska — Maa: Alankomaat — Land:
Nederlanderna
1 2 3 4 5 6
Amsterdam NL 01399 A | Aero Ground Services HC(2), NHC-T(FR), NHC-NT(2) 0O(14)
KLM-2 U, E O(14)
Freshport HC(2), NHC(2) 0(14)
Amsterdam NL 01799 P | Cornelius Vrolijk HC-T(FR)(2)(3)
Daalimpex Velzen HC-T
PCA HC(2), NHC(2)
Kloosterboer IJmuiden HC-T(FR)
Eemshaven NL 01899 P HC-T(2), NHC-T(FR)(2)
Harlingen NL 02099 P | Daalimpex HC-T
Maastricht NL 01599 A HC, NHC U, E O
Rotterdam NL 01699 P | Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Eurofrigo, Abel Tasmanstraat HC
Kloosterboer HC-T(FR)
Wibaco HC-T(FR)(2), HC-NT(2)
Van Heezik HC-T(2)
Vlissingen NL 02199 P | Daalimpex HC-T(2), NHC-T(FR)(2)
Kloosterboer HC-T(2), HC-NT
Crpana: Ascrpus — Zemé: Rakousko — Land: @strig — Land: Osterreich — Riik: Austria — Xopa: Avotpia —
Country: Austria — Pais: Austria — Pays: Autriche — Paese: Austria — Valsts: Austrija — Salis: Austrija —
Orszag: Ausztria — Pajjiz: Awstrija — Land: Oostenrijk — Kraj: Austria — Pais: Austria — Tara: Austria —
Krajina: Rakisko — DrZava: Avstrl}a — Maa: Itivalta — Land: Osterrike
1 2 3 4 5 6

Feldkirch-Buchs AT 01399 F HC-NT(2), NHC-NT

Feldkirch-Tisis AT 01399 R HC(2), NHC-NT E
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1 2 3 4 5 6

Hochst AT 00699 R HC, NHC-NT U E O
Linz AT 00999 | A HC(2), NHC(2) 0, E, U(8)
Wien-Schwechat AT 01599 | A HC(2), NHC(2) 0

Crpana: llomua — Zemé: Polsko — Land: Polen — Land: Polen — Riik: Poola — Xapa: Mohwvia — Country: Poland

— Pais: Polonia — Pays: Pologne — Paese: Polonia — Valsts: Polija — Salis: Lenkija — Orszdg: Lengyelorszdg —

Pajjiz: Polonja — Land: Polen — Kraj: Polska — Pais: Polénia — Tara: Polonia — Krajina: Polsko — DrZzava: Poljska

— Maa: Puola — Land: Polen
1 2 3 4 5 6
Bezledy (13) PL 28199 R HC, NHC U E O
Dorohusk PL 06399 R HC, NHC-T(FR), NHC-NT O
Gdarisk PL 22299 | P HC(2), NHC(2)
Gdynia PL 22199 P IC1 HC, NHC U E O
IC 2 HC-T(FR)(2)

Hrebenne PL 06499 R HC, NHC
Korczowa PL 18199 R HC, NHC U E O
Kukuryki-Koroszczyn PL 06199 R HC, NHC U E O
Kuznica Bialostocka (13) PL 20199 R HC, NHC U E O
Swinoujscie PL 32299 P HC, NHC
Szczecin PL 32199 P HC, NHC
Terespol-Kobylany PL 06299 F HC, NHC
Warszawa Okecie PL 14199 A HC(2), NHC(2) U E O

Crpana: [opryrams — Zemé: Portugalsko — Land: Portugal — Land: Portugal — Riik: Portugal — Xdpa: Ioptoyahia

— Country: Portugal — Pais: Portugal — Pays: Portugal — Paese: Portogallo — Valsts: Portugale — Salis: Portugalija

— Orszdag: Portugdlia — Pajjiz: Portugall — Land: Portugal — Kraj: Portugalia — Pais: Portugal — Tara: Portugalia —
Krajina: Portugalsko — DrZava: Portugalska — Maa: Portugali — Land: Portugal

1 2 3 4 5 6
Aveiro PT 04499 P HC-T(3)
Faro PT 03599 | A HC(2) 0
Funchal (Madeira) PT 05699 A HC, NHC (0]
Funchal (Madeira) PT 03699 p HC-T
Horta (Acores) PT 04299 P HC-T(ER)(3)
Lisboa PT 03399 A | Centre 1 HC(2) (0]
Lisboa PT 03999 P Liscont HC(2), NHC

Xabregas HC, NHC-T(FR), NHC-NT

Peniche PT 04699 | P HC-T(FR)(3)
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1 2 3 4 5 6
Ponta Delgada (Acores) PT 03799 A NHC-NT
Ponta Delgada (Acores) PT 05799 P HC-T(FR)(3), NHC-T(FR)(3)
Porto PT 03499 | A HC-T(2), NHC-NT(2) 0
Porto PT 04099 P HC, NHC-NT
Praia da Vitoria (Agores) PT 03899 P U, E
Settibal PT 04899 P HC(2), NHC
Sines PT 05899 P HC(2), NHC
Viana do Castelo PT 04399 P HC-T(FR)(3)

Crpana: Pympans — Zemé: Rumunsko — Land: Rumenien — Land: Ruminien — Riik: Rumeenia — X@pa: Poupavia

— Country: Romania — Pais: Rumanfa — Pays: Roumanie — Paese: Romania — Valsts: Rumanija — Salis: Rumunija

— Orszdg: Romdnia — Pajjiz: Rumanija — Land: Roemenié — Kraj: Rumunia — Pais: Roménia — Tara: Romania —
Krajina: Rumunsko — DrZava: Romunija — Maa: Romania — Land: Ruminien

1 2 3 4 5 6
Albita RO 40199 R |IC1 HC(2)
IC2 NHC-T(CH), NHC-NT
IC3 U E O
Bucharest Henri Coanda RO 10199 A |IC1 HC-NT(2), HC-T(CH)(2), NHC-
NT(2)
IC 2 E, O
Constanta North RO 15199 P HC(2), NHC-NT(2)
Constanta South—-Agigea RO 15299 P HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2)
Halmeu RO 33199 R |IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 U, E O
Sculeni Iasi RO 25199 R HC(2), NHC(2)
Siret RO 36199 R HC(2), NHC(2)
Stamora Moravita RO 38199 R |IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 U E O
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Crpana: Cioserss — Zemé: Slovinsko — Land: Slovenien — Land: Slowenien — Riik: Sloveenia — Xopa: \ofevia —

Country: Slovenia — Pais: Eslovenia — Pays: Slovénie — Paese: Slovenia — Valsts: Slovénija — Salis: Slovénija —

Orszag: Szlovénia — Pajjiz: Slovenja — Land: Sloveni¢ — Kraj: Stowenia — Pais: Eslovénia — Tara: Slovenia —
Krajina: Slovinsko — DrZzava: Slovenija — Maa: Slovenia — Land: Slovenien

1 2 3 4 5 6
Dobova SI 00699 F HC(2), NHC(2) U E
Gruskovie S1 00199 | R HC, NHC-T (FR), NHC-NT 0
Jelsane S1 00299 | R HC, NHC-NT, NHC-T(CH) 0
Koper S1 00399 | P HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Ljubljana Brnik S1 00499 | A HC(2), NHC(2) 0
Obrezje S100599 | R HC, NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) UE O

Crpana: Cnosakus — Zemé: Slovensko — Land: Slovakiet — Land: Slowakei — Riik: Slovakkia — Xopa: Z\ofaxia —

Country: Slovakia — Pais: Eslovaquia — Pays: Slovaquie — Paese: Slovacchia — Valsts: Slovakija — Salis: Slovakija —

Orszdg: Szlovékia — Pajjiz: Slovakja — Land: Slowakije — Kraj: Stowacja — Pais: Eslovdquia — Tara: Slovacia —
Krajina: Slovensko — DrZava: Slovaska — Maa: Slovakia — Land: Slovakien

1 2 3 4 5 6
Bratislava SK 00399 A 1IC1 HC(2), NHC(2)
IC2 E O
Vy3$né Nemecké SK 00199 R |IC1 HC, NHC
IC2 U E
Cierna nad Tisou SK 00299 F HC, NHC

Crpana: Qunnanns — Zemé: Finsko — Land: Finland — Land: Finnland — Riik: Soome — Xopa: dwhavdia —

Country: Finland — Pais: Finlandia — Pays: Finlande — Paese: Finlandia — Valsts: Somija — Salis: Suomija —

Orszdg: Finnorszdg — Pajjiz: Finlandja — Land: Finland — Kraj: Finlandia — Pais: Finlandia — Tara: Finlanda —
Krajina: Finsko — DrZava: Finska — Maa: Suomi — Land: Finland

1 2 3 4 5 6
Hamina FI 20599 P HC(2), NHC(2)
Helsinki FI 10199 | A HC(2), NHC(2) 0
Helsinki FI 00199 P HC(2), NHC-NT
Vaalimaa FI 10599 | R HC(2), NHC U E O
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Crpana: [llsewnss — Zemé: Svédsko — Land: Sverige — Land: Schweden — Riik: Rootsi — Xopa: Zoundia — Country:
Sweden — Pafs: Suecia — Pays: Suede — Paese: Svezia — Valsts: Zviedrija — Salis: Svedija — Orszdg: Svédorszdg —
Pajjiz: Svezja — Land: Zweden — Kraj: Szwecja — Pais: Suécia — Tara: Suedia — Krajina: Svédsko — DrZava:
Svedska — Maa: Ruotsi — Land: Sverige
1 2 3 4 5 6
Goteborg SE 14299 | P HC(2), NHC(2)-NT E*, O
Goteborg-Landvetter SE 14199 A |IC1 HC(2), NHC(2) (¢}
IC2 E
Helsingborg SE 12399 | P HC(2), NHC-T(FR)(2), NHC-NT(2)
Norrkoping SE 05199 A E
Stockholm SE 01199 P HC(2)
Stockholm-Arlanda SE 01299 | A HC(2), NHC(2) 0
Crpana: OGemmseHo kpancreo — Zemé: Spojené krdlovstvi — Land: Det Forenede Kongerige — Land: Vereinigtes
Konigreich — Riik: Suurbritannia — Xopa: Hvopévo Baoiheo — Country: United Kingdom — Pais: Reino Unido —
Pays: Royaume-Uni — Paese: Regno Unito — Valsts: Apvienota Karaliste — Salis: Jungtiné Karalyst¢é — Orszdg:
Egyesiilt Kirdlysdig — Pajjiz: Renju Unit — Land: Verenigd Koninkrijk — Kraj: Zjednoczone Krélestwo — Pais:
Reino Unido — Tara: Regatul Unit — Krajina: Spojené krdlovstvo — DrZava: Zdruzeno kraljestvo — Maa:
Yhdistynyt kuningaskunta — Land: Forenade kungariket
1 2 3 4 5 6
Belfast GB 41099 A HC-T(1)(2), HC-NT(2), NHC(2)
Belfast GB 40099 P HC-T(FR)(1)(2), NHC-T(FR)(2)
Bristol GB 11099 | P HC-T(FR)(1), HC-NT(1), NHC-NT
Falmouth GB 14299 | P HC-T(1), HC-NT(1)
Felixstowe GB 13099 | P | TCEF HC-T(1), NHC-T(FR), NHC-NT
ATEF HC-NT(1)
Gatwick GB 13299 A |IC1 (6]
IC 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Glasgow GB 31099 | A HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC-
NT(2)
Grimsby-Immingham GB 12299 P | Centre 1 HC-T(FR)(1)
Grove Wharf Wharton GB 11599 P NHC-NT(4)
Heathrow GB 12499 | A | Centre 1 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Centre 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2)
Animal Reception Centre U E O
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1 2 3 5 6
Hull GB 14199 | P HC-T(1), HC-NT(1), NHC-NT
Invergordon GB 30299 P NHC-NT(4)
Liverpool GB 12099 P HC(1)(2), NHC(2)
Luton GB 10099 A U, E
Manchester GB 13799 A 1IC1 0O(14)
IC 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2),
IC 3 NHC(2)
Manston GB 14499 A HC(1)(2), NHC(2)
Nottingham—East Midlands GB 12199 | A HC-T(1), HC-NT(1), NHC-T(FR),
NHC-NT
Peterhead GB 30699 p HC-T(FR)(1,2,3)
Prestwick GB 31199 A U E
Southampton GB 11399 p HC-T(1), HC-NT(1), NHC
Stansted GB 14399 | A HC-NT(1)(2), NHC-NT(2) U E
Thamesport GB 11899 | P HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), NHC(2)
Tilbury GB 10899 | P HC-T(1), HC-NT(1), NHC-T (ER),
NHC-NT»
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ITAPAPTHMA 11

To mapapmpa e anogaong 2002[459/EK tpononoteitar ¢ €N
1. Zto wprpa v pedoplakey otadpev emdenprons e Eodoviag, daypagetar 1 akoloudn eyypaen:

«EE 00499 P Paljassaare».

2. Tto TR TV pedoplakeov otadpdy emdenpnong g Ttakiag, daypagetar 1 akoloudn eyypaer:

«IT 03299 P Gaetar.

3. Zt0 Tppa TV pedoplakey otadpev emenprons tou Hvopévou Bacikelou, diaypagetar n akdhoudn eyypagr:

«GB 13599 p Sutton Bridge.

4. Z10 Tpnpa tev pedoplakdv otadpey emdedpnons e leppaviag, mpootivetar i akohoudn eyypagn:

«DE 56099 A Leipzig-Halle Flughafen».

5. 210 Tppa Ty pedoplakey otadpev emdenprions e Itakiac, mpootideviar ot akONoUDEG eyypagEs:
«IT 04599 A Brescia Montichiari Airport»,

dT 04499 p Vado Ligure Savona port.
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AIIO®AXH THX EIITPOITHX
¢ 23n¢ Maiouv 2008

yia v emBoln eldikdv 0pov doov agopa v ecayoy nhedaiov katayoyic i mpoéAevons Oukpaviag
Aoyo tou kivdivou empoluvons pe opuktélato.

[kowonomdeica umd Tov apidud E(2008) 2259]

(Keipevo mov mapoveidier evdiagipov yia tov EOX)

(2008/388/EK)

H EMITPOITH TQN EYPQITAIKQN KOINOTHTQN,

Exovtag umoyn:

™ ouvdnkn yia v idpuon e Eupendikig Kowottag,

tov kavoviopo (EK) apw. 178/2002 tou Eupwnaikoy Kowofouhiou
kat tou Tupfouliou, e 28ng lavouapiou 2002, yia tov kadopt-
OHO TOV YEVIKOV apYOV KAl OMOLTOEWY TG Vopovesiag yia Ta
TPOQIa, yia v idpuon g Eupondikis Apyrs yia v Acpalela
tov Tpogipev kat tov kadopiopd Siadikactdv ot dépata aopaleiag
v tpogipev (1), ka dlec to dpdpo 53 mapaypagog 2 mpaTo
€dag1o,

Exupévtag ta akdhouvda:

(1)

To cUoTpa EyKaIpNG TPOEIOONOINGNG Yict Ta TPOPIHA KL TG
Cwotpogéc (RASFF) é\afe v kowonoinon, oug 23 Ampt-
Nou 2008, ou nhitao kataywyns Oukpaviag [pednke
empoluopévo pe peydheg mocottes opuktehaiov. H emipo-
\uvon aut pe opuktédato emfefaiadnke ot ouvéyela oe
GPKETEG  AMOGTONEG  akatépyaotou mNAehaiou  kataywyng
Oukpaviag To onoio &1ofxd KATd TOUG TEAEUTAIOUG prveg
omv Kowotua. To ev Moyw nhithaio, to omoio mepiéyel
UYN\éG moeo TG opuktelaiou, eivar akatdhAn\o yia kota-
vahoon and tov avdpemo Kai, Katd cuveneld, deopeital Ot
dev evan aopaléc. H myn e empoluvong dev eivar akopa

YVooT.

H Euponaiky Emtpor {jmoe emavelhnupéveas and g
OUKPAVIKEG GPYEG VO TAPACKOUV TANPOPOPIEG OXETIKA HE
TNV artia TG eNOAUVONG Kat [ Ta HETPaL TOU £X0UV A¢Uel
yia TV pOAYN TETOWWY QavopEvev oto pENNov. Zntion-
Kav €MoNG eYYUNGELS aMO TIG OUKPAVIKEG CPXES OGOV aPOpa
TN MJYn QnOTENECHATIKGY LETPOV i TV €5acQANon TG
katd\AnAng detypatolnpiag kat avdluong oxetika pe Ty
napoucia opukteNaiov oTig anoctohés nhiehaiou mou e€dyo-
vian and v Ouvkpavia oty Eupenaikr Kowotra.

Ot €peuveg yia TOV EVIOMIOHO TNG TNYNG TG EMUONUVONG
Ppiokovrar oe e€ehién oy Oukpavia. Ot oukpavikes apyes
éxouv eniong deopeutel va deonicouv katdAAnho cuotpa
e\éyyou o onoio Ja moTONOLEl OTL Kapia anod TG anooToAG
nAiehaiou mou mpokertaw va  e€axdovv oty Eupwmnaikn
Evwon dev mepiéxel mOcOTITEG OpUKTEAQioU ToOU TO Kavi-

() EE L 31 mg 1.2.2002, 0. 1. Kavoviopog onwg tpononotinke tekevtaia
pe tov kavoviopo (EK) apw). 575/2006 g Emtporng (EE L 100 g
8.4.2006, 0. 3).

otolv akatdh\nlo yia katavalwon and Tov avdpwmo.
Qotoco, Sev éyouv akopa kowonomvel oy Emtporn
\emrtopiepr| ototyela oyeTikd fe TO v MOy cUotpa eAéyyou.
H Emtpory mpénet va aftohoyroel To cuotpa e\éyyou Kat
TETONOoNG Mote va e\éyEel v akpifeia kat v aglomi-
oTiot 06OV APOPAL TV TAPOXT EYYUT|OEWY OXETIKA HE TO OTL
dev da mpaypatonomdovv ekaywyés nhiehaiou mpog v
Kowotta mpotol tedel o egappoyn to &v Aoyw olotpa
eNéyYoU Kal TOTOMOINGNG Kat mPoTou aglohoyndel kat eykpt-
Vet and v Emtponn). H aklohdynon tou cuotipatog e\éy-
Xou kat motonoinong Ja Sievepyndel pe faon ta Aemtopepr)
ototyeia mou Ja diafifacouv oL oukpavikeg apyec.

Aedopévou tou peyEdoug tou kivdUvou, Ta kpatn péENn mpé-
mel va eENéyxouv TG anootoléc nhiehaiou yia TV mapouoia
OPUKTENAIOU KATA TNV E10aYWYT], OUTOG GOTE VOl MapEOVTaL
emmAéov eyyunoes yia v akpifeia kar v akloniotia Tou
OUOTIHATOG ENEYXOU Kal TIGTOMOWGNG mou Va Jécouv oe
€PAPLOYT] Ol OUKPAVIKEG CPYES.

Sopgova pe to Gpdpo 53 Tou kavoviopou (EK) apt.
178/2002 mpofhémetar 1 duvatomyta Myne kataAnlov
KOWOTIKGV UETPWY EKTAKTIG CVAYKNG Yl T TPOQIIA Kai
TG LwOTPOPEG TOU €l0ayOVTAL MO TPITEG XMPEG HE OKOMO
™MV mpoctacia TG avdpemvng vyelag, g vyelag tev {oey
kat tou mepifaAlovtog, oe mepintwon mou o kivduvog dev
PMOPEL VO OVTIHETONIOTEL IKAVOTIOUTIKA HE TOl HETPAL TOU
éxouv \afer pepovopéva ta kpatn peAn.

Ev avapovr) ¢ aflooynone kat e €ykpiong Tou ouoT-
patog eAEyyou Kai mioTomoinong mou Ja Tedel oe EQAPHOVT
and TG oukpavikés apyéc, Sev mpémel va mpaypatonodel
Kapia ewoayeyrn nlekaiov kataywyng i mpoéhevons Oukpa-
viag ekartiag Tou kvdlvou empodluvong and opuktéaia.

Ta kpatn pekn &ouv eviuepodel oxeTikd pe 0 KpoUoHA
empoluvong kat éxouv Nafer ta katdMnla pétpa yia ™y
anooeupot] Tou eMpoAUopévou NAtedaiou kaddg Kat TV Tpo-
Qlpwv mou mepiEyouy empoAucpevo nhithato mou 1on dwati-
Jeviar otV ayopd, GUHQOVA HE TG GUOTACES mMou dlaty-
nwoe 1 Eupenaikr Emtponr péow tou RASFFE.

Agdopgvou Tou EMEIYOVTOG XApPAKTPQ TG UMOVEONG KaL &v
QVALOVI] TG GUVEDPIAoNG TG HOVIMNG EMITPOMNAG yid TV
TpoQIkn ahucida kal TV uyela Twv (O, Kat apol evijie-
POUNKAV Ot OUKPAVIKEG APXES, EVaL OKOTILHO Va eykpouv Ta
napovia evdidpeca petpa mpootasiag, oUpgova pe ) dia-
dikasia mou mpofhénetar oto apdpo 53 mapdypagog 2
mpeto eddgio tou kavoviopou (EK) apd. 178/2002.
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(99  H napovoa emotol] da enavefetaotel oupguva pe ™ da-
dikaoia mou mpofAénetan oto apdpo 53 mapdypagog 2 Sev-
Tepo edaglo Tou kavoviopou (EK) apd. 178/2002,

EZEEAQXE THN I[TAPOYXA ATIOPAXH:

‘Apdpo 1

1. Ta xpam pékn amayopelouv Ty ewoayoyr niehaiov mou
epmintet otov kodko TO 1512 11 91, kataywyis 1 mpoéleuong
Oukpaviag (oto €€nc «idhaioy), ektdc edv 1 amootoAr] nAtehaiou
OUVOJEUETAL AMO EYKUPO TIGTOMOUTIKO HE TO OMOLO MLOTOTOLELTAL 1)
anouoia anapidekTey TOCOTHTGY OPUKTENGIOU Kal amod To AmOTENE-
opata ™ detypatoMyiag kar ¢ avaAuong yio TV mapousia
0puUKTENaioU.

2. To motomoujtikd mou mpofAénetar oty mapaypago 1 toxvet
yia TG e1oayoyés anootohav nhiekaiou oty Kowotnta povo edv 1
derypatohnyia kaw 1 avéluon e amootong kat n €kdoon Tou
TIOTONOUTIKOU  €(OUV mpaypatonomdel petd v afloloynon Kat
™V emionun €ykpion ek pépoug ¢ Eupwmaikng Emitpomrg tou
ouoTpatog eAéyxou kai miotomoinong mou Ja Tedel ot eQapHOY
anod TG OUKPAVIKEG apYEC.

3. Ta kpdt pékn Ja evijuepodoly OXETIKA HE TIC NETTOpEPELES
TOU GUOTILATOG EAEYXOU Kal THOTOTOINGNG Tou Do Tedel Oe epap-
HOY1 amod TIG OUKPAVIKEG APXEG Kl GYETIKA HE TV eMionun £yKpior
TOU &v AOY® oucsTipatog and Ty Emwpom péce TG pHOVIHNG
EMUTPOMNG Yt TNV TPOPIKT cAuoida kar Ty vyela tov Lowv.

4. Ta kpat pekn Aapfavouv ta katdMAnla pétpa yia ) dery-
patoAnyia kot ™V avaluor kade anootoAng nAieAaiou kataywyng
1 mpoéheuong Oukpaviag, 1 omoia cuvodeleTal amd EyKUPO TLOTO-
TIOUTIKO KAl TPOOPICETAL Yo EL0AYWYT, TPOKEIHEVOU var eEaTQaNi-
oouv Ol To nAEAO dev MEPIEXEL TOOOTNTEG OPUKTEAAIOU TOU
kadiotouv 0 NMéAato  akatdA\nqlo yia  katavéhwor and Tov
avdparo.

Ta kpatn pe\n evnuepovouv v Emitponn) oxetkd pe tuyov pn
EUVOIKA AMOTENEOLATAL 1E0W TOU GUOTIHATOG £yKapr|G mpoeidomoir-
NG Yo Ta TPOQIHa Kai TG wotpogss. Ta euvoika anoteNéopata
Ya avakowvavovtar oty Enttponr) kade Tpelg prveg.

‘Apipo 2

H katdotaon enaveEetaletal o apyoTepo eviog evog £ToUG.

‘Apipo 3

H mapovoa andgaon aneuduvetar ota kpatny LeN.

BpuEeeg, 23 Maiou 2008.

Ia wy Emtpor)
AvdpoUNa BAZIAEIOY
Méhog ¢ Emtporc
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(Tpaé&eig eykpiieioeg duvdper e ouvonkng EE)

[TPAEEIE ETKPIOEIZEY AYNAMEI TOY TITAOY V THE LYNOHKHX EE

ATIO®ATH 2008/389/KEIIIA TOY ZYMBOYAIOY

™m¢ 7n¢ Ampidiou 2008

yia T ebvayn e cupgoviag peta e Evponaikic Eveons kat e Kevipoagpikavikis Anpokpatiag
OXETIKA 1€ TO KADEOTOG TOV duvapenv mou Ppickoviar umd v nyseia e Evpomaikis 'Eveone oty
Kevtpoagpikavikr] Anpokpatia

TO YYMBOYAIO THE EYPQITAIKHY ENQZHE,

‘Exovtag umoyn:

™ ouvdnkn ya mv Eupoenaikn Eveon, kot 1diog to apdpo 24,
™ olotaor g mpoedpiag,

Extipovrag ta akolouda:

(1)  Tug 25 Zemtepfpiov 2007, to Zupfouhio Acaleiag Tov
Hvopévev Edvav e£&doce v andgaon apw). 1778 (2007)
L€ TV onoia eyKpIveTaL 1} eyKATAoTAoT anootoArs Twv Hve-
pévov Edvav oy Kevipoagpikavikr Anpokpatia kat oto
Toavt (MINURCAT) «xat emtpénetar otv  Eupoemaikn
Evoon va avartiger otig ev Aoyo xopeg, yia mepiodo damdeka
pnvév and ™ dnAwon apyikng eniyelprolakie duvatottag,
EMIYEIPNON He OKOMO TN OTPIEN TG anooToN)¢ Twv Hvepé-
vov Edvov. EEdM\ou, omv andgaocn kaholvtar ot kufepvi)-
oeig tou Toavt kat g Kevipoagpkavikic Anpokpatiac kat
1 Euponaikr Eveon va cuvayouv 1o cuvtopdtepo duvatd
OULQOVIEG OYETIKA HE TO KAUEOTOG TWY OUVAHEWY TNG €Mmi-
xelpnone me Euponaikns Eveong.

)  Zug 15 Oxwwfpiov 2007, to ZupfovAio uviodémoe Ty
kowr] dpaon 2007/677 [KEIIIA yia ) oTpamiotiky eniyei-
pnon ¢ Eupomaikne ‘Eveone om Anuokpatia  Tou
Toavt kar mv Kevtpoagpikavikn) Anpokpatia () (EUFOR/
Tchad/RCA).

)  Katomv e egouctodomone mou éhafe and to Tupfovlio
otg 18 Zemtepfpiou 2007, olpgova pe to apdpo 24 g
ouvdnkng yia v Euponaikr Eveon, i npoedpia, emkoupol-
pevr ano tov Tevikd TpappatéaYnato Exnpoocwrno, dwampay-
pateudnke oupevia petabu e Evpenaikng Eveone kat g
Kevtpoagpikavikng Anpokpatiag OyeTkG He TO KADEOTHOG
Twv duvapewy mou Tehouv umd v nyeoia ¢ Euponaikrg
Evwong omv Kevipoagpiavikny Anpokpartia.

(4)  H oupgovia da mpénel va eykpidet,

() EE L 279 mg 23.10.2007, o. 21.

ATTOOAZIZEL:

‘Apdpo 1

H oupgovia petagd g Evpenaikic Eveone kat e Kevipoagpt-
KavikG AnpokpatiaG oyeTikd e To KaJEoTMG TWV OUVAHEWY TOU
Tehouy umo v nyeoia e Euponaikng Eveong oty Kevipoagpt-
Kkaviki] Anpokpatia eykpivetar &£ ovopatog g Eupenaikig Eveong.

To KEIPEVO TG CULPOVIAG EMOUVATTETAL TV TAPOUGH AmOQAOT).

‘Apdpo 2

0 npdedpog tou TupPouliou egouatodoteitar va opioel Ta TpoOGONA
TOU &ival appodla Vo UTOYPAYOUV T GUHQ®Via, deopeloviag T
Euponaikn ‘Eveor).

‘Apdpo 3
H napoloa andgaon maplyet anotehéopata and Ty npépa g
koo .

‘Apdpo 4

H mapovoa andgaon dnuooievetar oy Emionun Epnuepida th¢
Evpwmnaikic 'Evwor.

Bpu&éA\es, 7 Ampihiou 2008.

Ta o SupfovAio
O TITpoedpog
R. ZERJAV
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METAOPAZH
YYM®ONIA
petaty e Evponaikic 'Evoons kar e Kevipoagpikavikic Anpokpatiag oxetikd pe to KaJEOTOG TOV
Suvapeov mou telolv unod v nyeoia e Evponaikne 'Eveons oty Kevrpoagpikavik Anpokpatia
H EYPQITAIKH ENQZH, kahoUpevn e¢egng «EE»,
aQevog, Kat
H KENTPOA®PIKANIKH AHMOKPATIA, kahoUpevn epefnic «xopa umodoxmcr,
AQETEPOU,
KaAOUpEVEG €QEENG «TaL pEPN,
EXONTAX YITOYH:
— v anogaon apw. 1778 (2007) tou Zupfouliou Acgaleiag tov Hvopévov Edvav me 2516 Zertepfpiov 2007,
— v kown dpdon apd. 2007/677[KEIIIA tou ZupPouliov, g 15n¢ Oktwfpiov 2007, yia T OTPATIOTIKY EMYElPNoN TG
Eupomnaikng Evoong ot Anpokpatia tou Toavt kar oty Kevipoagpikavikiy Anpokpatia (EUFOR Tchad/RCA),
— ou 1 napovoa cupovia dev diyel Ta SkGOPATA KAl TG UTOXPENCELS TWV HEPOY duvajiel Siedvav cupguviov kat ey
npakeov yia ) obotaon diedvav dikactpivy, cupnepthapfavopévou Tou kataotatikol tou Aedvoug Towikol Akaotrpiou,
SYMOQONHEAN TA EEHE:
‘Apdpo 1 y)  «dwowns duvapewv e EE»: o diowntic oto déatpo emiyelpr)-
, , , (00
Tedio e@appoync kar opiopoi
1. Ot dwrtdGeis g mapovoag cupgoviag epappoloviar otig
duvapeig mou teNov und v nyeota e Euponaikng Eveoong ka
070 TPOCWIIKO TOUG. ) «otpaniwtika apynyeia g EE»: ta otpatiwtikd apynyela kat ta
gTolyela Toug, omoudnmote kat av Ppiokovtal, mou TeAoLV umo
v e€ovoia otpatiwtikev drokntév e EE ot omoiot ackoiv
2. O dwatdeig ™ mapovoag oupgoviag epappoloviat povo ™ otpaTiwTiky dtoiknon 1) Tov é\eyxo g emiyeipnone:
010 £8agOg TG XPag UMOdOXTG.
3. T toug okomoug TG mapoUoag cupPuviag oxUouv ot aKo- €) «edvika obpata Suvapewv»: LOVAOEG KAl GTOLYELR TOU AVIJKOUV
Noudot opiopioi: ota kpat) peNn me Euvponaikig Eveong kat oe aMa kpat
TOU GUHHETENOUV GTNV EMIXElpTON:
a) «duvapeg und v nyeoia g Euponaikig Eveone (EUFOR):
o otpatietikd apynyeia g EE kot ta edvika copata duva-
pewv mou cupfaAlouv oty emyeipnor, o eE0MAIGHOG TOUG Kat o1) «ipoowniko twv EUFOR» To oTpativnkod kot pi oTpatieTiko
TO HETAQOPIKA TOUG HECH npooeniko mou evidooetar otig EUFOR, kadog kat o mpoow-
TKO TOU aVaTTUOCETAL Yo TV TPOETOIAOICL THG EMLYEIPNONG
KL TO TPOCWTIKO G€ AMOGTOAT YLd AOYaPLAGHO AnOOTEANOVTOG
) «emiyeipnonp: 1) MPOETOIHAGIA, EYKATAOTAOT, EKTENEOT) KOl UTO- Kkpatoug 1} Yeopkol opyavou T EE oto mhaicto g emiyeipn-

otpién ™G oTpaTwTkAG anootohng Bacel g eviolig mou
anoppéel and Ty andeaocn apw. 1778 (2007) tou Zupfou-
NMou Acgaheiag twv Hvopévev Edveov e 251 Zentepfpiou
2007-

ong, To onoio Ppioketat, ekTdG av opiletar AANGG 0T GULQW-
via, oto £dagog xopag unodoxie, eEapoupévou Tou anacyo-
\oUpevou oe TOMIKO €MINEdO MPOCWTIKOU KL TOU TMPOCGIKOU
mou anacyoleital ano diedvelg epmopikovs avadoyoue:
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() «MPOCWNIKO AMACXONOUHEVO GE TOMIKO EMIMEdO» TO MPOCKMIKO
TOU €ival UTKOOL TG XMPAG UTOdOXNS T LOVIHGG Slapiévovteg
oE QUTIV

1) <EYKATAOTAGEIG: TO OUVOAO TWV XOPWY, TOV EYKATAOTAGEWV
OTéYaoNG Kal TV ektaoewy mou amartobviar yia i EUFOR
kat yia o mpoownikd twv EUFOR:

U)  «amootéA\ov KpATOC: KPATOG TOU TAPEKEL EVIKO GOMA duva-
pewv yia g EUFOR.

‘Apdpo 2
Tevikég Sratagerg

1. Ot EUFOR xat 0 mpoowmikd Toug Tpolv Toug VOHOUG Kat
TOUG KOVOVIGHOUG TG X®Pag umodoxng kai améyouv amd ke
evépyela 1 Spactpiotyta acupPifactn mPOg TOUG OTOXOUC TG
emyelprone.

2. Ot EUFOR yvootonotolv Taktikd oty kufépvion e xopag
UMOdOXNG TOV apWHO TV HENGY TOU MPOGWTKOU Toug mou fpi-
oKovTaL 0T0 £dagog .

‘Apdpo 3
Avayvopion tavtottag

1. Ta pé\n tou mpoownikou twv EUFOR mpénet va gépouv ava
naca otypn dafatipio f otpatiwTikd deltio TauToTTAG.

2. Ta oyfuata, Ta agPOCKAPN, Ta MAOIC Kal Ta NOITG HETAPO-
pika péoa tov EUFOR @épouv dakprikd onpata r/kat mvakideg
twv EUFOR, ta onola yveotonoouvial oTiG appodies apyes e
Xhpag unodoxme.

3. Ot EUFOR é&ouv 1o dikaiopa va avaptolv T onpaia e
Euponaikng 'Eveone kat va ggpouv onpata (my. dakprrika, tithoug
Kat enionpa oUpfola) OTIG EYKATAOTAGEIS TOUG, 0T OXNHATA Kat
ota GM\a petagopika toug péoa. Ot OTOAEG TOU TPOCOMIKOU TGV
EUFOR ¢é¢pouv dtakprtiko éupnpa tev EUFOR. Edvikég onpaies 1
dlaKPITIKA TOV EDVIKOV COHATOV OUVALEWY TIOU GULETEOUV OTNV
EMIYELPTON PTOPOLV VaL avapTevtal oTig eykataotaoels twv EUFOR,
ota oyfpata kat ota dANa peTagopikd péod, Kaddg Kol OTiG OTo-
\eg, obpgwva pe anogaon tou dotknt duvapewy g EE.

‘Apdpo 4

Atflevon ouvopev Kot peETakvijoels 6To £8agog TG xhpag
umodoxrc

1. Ta pékn tou mpoowmikol twv EUFOR eiogpyovtar oto €da-
@OC TG XOPAG UMOdOXNG HOVOV e emideiln Tov eyypagwy mou
npoPAénovtar oto apdpo 3 mapaypagog 1 1), oy mepinTLON TPO-
NG €160d0U, pe emideien atopkol 1} opadikol UANoU mopeiag mou
exdidetar and mg EUFOR. It ouvégela, otav eoépxovial oTo

£dagoc e yvpag umodoxie, otav to eykataleinouv 1} Ppiokovia
oe auto, eEatpolivtal and toug kavoviopoug mept Stafampiov ka
Uewprjoenv, and eNEYXOUG TV UTNPECLOV HETAVACTEUONG KAl and
TENWVELAKOUG ENEYXOUG.

2. To npocwmnikd twv EUFOR egaipeital and Toug Kavoviopoug
NG XOPAG UTOOOXNG OO0V aQopd TV KATaypagr Kai Tov E\eyxo
v aA\odandv, al\a Sev Dewpeitar 0Tt anoktd olodimote dikaiopa
povipng dapovig 1 Katowiag oto €8aQog TG XOpag umodoxns.

3. Ta meplouciakd ototyela kat ta petagopikd péoa twv EUFOR
ToU eloépyovTaL, diEpyovtal 1 eEépyoviar and to £dagog e Xwpag
unodoyrs anaANdccoviar and owdnnote  umoxpéwor] UmoPong
Kataloyawv 1 GA\ov Telwvelakov eyypagov, kaddg Kat and oladr-
TOTE EMVEOPNOT).

4. To mpoowmikd twv EUFOR duvatar va odnyel autokivita
oyfHata kat va yewpiCetar agpookaqn oto £dagog g xwpag umo-
doxne, unod Tov Opo OTL Exer toxUouca EDVIKT, dlEDV] 1) OTPATILTIKT
adewar odnynone 1 adeia mhdTou, avaloya pe v mEPITTROT.

5. T Toug okomoUg TG emiyelpnong, 1 Xpa umodoxnc mapéyet
otug EUFOR kat oto mpocwmikd Ttoug eheudepia KIVGELY Kal TO
dikaiopa e\evdepng dakivnong oto £dagog g, kadwg kat oTov
EVAEPLO XWPO TNG.

6. T toug oxomovg g emyeipnong, ot EUFOR pmopolv va
dievepyouv ato £dagog e xhpag umodoxic, cupnepihapfavopévou
TOU EVAEPIOU XMPOU TG, COKNOEIG 1) Yupvaota jie Omha.

7. T toug okomoug ¢ emiyeipnong, ot EUFOR duvavtar va
xpnotponototv dnpocteg 0doug, yéQupec, mopdpeia kat agpoNiéveg
xopic katafolr Sacudv, tekov, dodiwv, Popov kar cuVaQOV Emt-
Bapivoewv. Ot EUFOR dev anaN\docovtar and g euhoyeg emifa-
pUVOELS, Yo {TOUHEVEG Kau MAPEYOHEVEG UTNpedies uTd Toug 18ioug
OpoUG pe ekeivoug mou mpofAémovTal yia TiG évomheg duvapiels g
XOpag unodoxne.

‘Apdpo 5

Ilpovoma kar aculieg mou mapéxer 1 xopa uvmodoxic otig
EUFOR

1. O gykataotacels tov EUFOR evar anapaiaotes. [poowna
EVEPYOUVTA €K LEPOUG TNG XGPAG UMOdOXNG dev eloépyovial oe
autég Yopic ™ ouykatddeon tou downty duvapewv e EE.

2. Ot eykataotacel tov EUFOR, 1 enimhwor) toug kat ta Aownd
€idn mou Ppiokovial o€ AUTEG, KAVMG KAl TA LETAPOPLKA TOUG L€,
dev pmopouv va katactolv aviikeipievo épeuvag, emitatng, Kataoye-
ong 1 ekteeoTikaV pETpey. Qotdco, o dokntig duvapewy g EE
UMOPEL VO ETITPEYEL OTIG APYES TIG XGPAG UTODOXTG Va Tpofouv oe
épeuva. Se auti) Ty mePImTwoT), 1) €peuva dlevepyeital mapousic Tou
EKTPOCHONOU Tou dlotknT) Twv duvapewv e EE.
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3. Ot EUFOR «kai Ta TEPLOUGLaKG TOUG OTOLYELd, OVESapTTOG
TOU TOTIOU OTIOU PplokovTal Kat TOU KATOXOU TOUG, Xaipouv aculiag
and kade popenc vopkr diadikaota.

4. Ta apyeia kot ta ¢yypaga twv EUFOR eivar anapafiaota ev
mavti Xpove kat omoudnnote Ppiokova.

5. H enionun aMnAoypagia tov EUFOR eivar anapafiaot. Qg
enionun aAnloypagia voeitar i alMnloypagia mou oyetiCetar pe
TNV eMmiyelpnon kat TG Aertoupyieg TG.

6. 'Ocov agopd Tta mpoiovta mou ot EUFOR ayopalouv ot
EL6AYOUY, TIG UTNPECLEG TIOU TOUG TIAPEXOVTAL KAL TIG EYKATACTAGELS
TOU XPOIIOTIOLOUV Yl TOUG 0komoug TG emtyeipnong, ot EUFOR,
kadog Kar oL mapoyot 1) avadoyol Toug, £pocov dev elvar UKooL
NG xhpag unodoxie, analkdacooviar and ke VKO, MEPLPEPELAKD
Kkar dnpotikd Ao, @opo kar ouvaer entapuvor. Ot EUFOR Sev
anaAlaccovtar and TEAN, QOpoug 1) emPapuvoES TOU GUVIGTOUY
TMPOHT £VaVTL TapAcEDEITOV UTPESLAV.

7. H xopa unodoyng emtpénet v eicodo edav mou mpoopilo-
vial yio Ty emiyeipnon kat xopnyel analkayn amd Oloug Toug
TeNwvelakols daopovs, TN, 610dia, Popoug kar ouvagels emifa-
puveel, ektO¢ and ta ¢£oda amodnkeuons, HETAPOPAG Kat AoV
TAPACKEVEIGOV UTITPECLY.

Apdpo 6

IIpovoma kat aculieg mou mapéxer 1 Xopa unodoxns oto
npocemko tov EUFOR

1. To mpoowmikd twv EUFOR Sev unokertal o oudeuag popgrng

oUNyn 1 kpdron.

2. Ta éyypaga, 1 alnloypagia kat 1 mEPIOUGIA TOU TPOGWML-
koU tov EUFOR eivar anapafiaota, eKtog and v mepintwon twv
EKTEAECTIKGY HETPWV TOU EMITPENOVTAL DUVALEL TG mapaypapou 6.

3. To mpoowmikd twv EUFOR yaiper acuMag 6cov agopd v
oWkl dikatodoosia g X®pag umodoxMG UTO OlEGdNTOTE GUVITKE.

H aoulia tou mpocwnikot tov EUFOR 600V agopd v mowikr
dikaodooia propet va apdel and to amootéNov kpatog 1 anod To
owkeio opyavo g EE, avdhoya pe v mepintoon. H ev Moy dpon
NG aOUNAG TIPEMEL MAVTOTE Va €ival PrTr.

4. To mpocwmikd twv EUFOR yaiper aculiag 6cov agopd Ty
aotikr kat dtowkntikr dikatodooia TG xwpag umodoxnS TPOKELEVOU
TEPt MPOYOPIKGV 1] Eyypagawy dnhheoenv kat olwvdnnote mpaewv
OTIG Omoieg MPOEPN KATA TNV AOKNON TOV EMONHGY KADNKOVIGY
TOU. I€ MEPIMTWON MOU EYEPETAL AywYN Yio aoTikh Unodeot Katd
npooemnikot twv EUFOR evamiov dikaotpiou g xopag unodoxns,
evijpepovetat mapavta o drokntig duvapenv e EE kat 1 appodia
apy| Tou anooteMovtog kpdtoug 1) Tou opyavou ¢ EE. Tlpw anod
™V kivijor] e dadikaciag evamniov Tou dikaotnpiou, o dlOKNTHG

duvapewv e EE kat 1 appodia apyr tou anootéNovtog kpatoug
1 Tou opyavou ¢ EE motonoolv oto Sikactiplo av To GUyKe-
Kkpwpévo adiknua Sampaydnke anod to mpocwmiko twv EUFOR kata
TNV AOKNON TGV EMONHOV KAINKOVIOV Tou.

Eav to adiknpa Swampaydnke katd v doknon enionpev kadnko-
viwv, dev kiveltar 1 Siadikaocia kar epappoloviar ot Siatdkels tou
apdpou 15. Eav to adiknua dev damplydnke katd wy doknon
enionpov kadnkoviey, n dwadikacia pnopel va cuveyotel. H mioto-
moinon and tov St duvapewy e EE kar ™y appodia apyn
TOU anooTéA\ovTog kpatoug 1| Tou opyavou e EE eivar deopievtikn
yia ) dikatodooia G xdpag umodoxic, 1 onoia dev pmopel va v

apiePnToet.

Méhog tou mpoownikol tev EUFOR mou éyel eyeiper ayoyn dev
dikaroUtar va emkaleoUel TNV KATA To AVOTEP® AOUNQ OYETIKG |1
TUXOV avtayoyl] apesa GUVOEOLEVN LE TNV KUPLD aywyT.

5. To mpoownikd twv EUFOR dev umoypeoutar va Katadetel g
paptupag.

6.  Aev givar duvat) 1 Mjyn eKTENEOTIKGOV PETPWY KATA TPOGK-
mikoU TV EUFOR, &ktog and v mepintwon mou aokeitar ayoyn
evavtiov Tou yia actkr umodeon 1 omoia dev ouvdéetar pe Ta
enionpa kadfkovta tou. Ta mMePLOUGIAKA OTOLYEL TOU TPOCWTIKOU
v EUFOR, mept tov onoiwv o downmig tov duvapewv g EE
TapE el mioTomoinon OTL elval avaykaia yia TV EKTM)pec Tev
enionpev KadnKoOVIey Toug, dev UMopolv Va amOTENEGOUV aVTIKEL-
PEVO KOTAOXEONG Yio TV EKTENEOT] SIKAOTIKIG Amo@icews 1) evio-
M. Ze aoukés dadikaoies To mpoownikd twv EUFOR dev unoket-
TOL GF TEPLOPICHOUG TG TMPOCWLMIKIG Tou eNeudepiag 1) o aAa
KATAVAYKAOTIKG HETPL.

7. H aouMia tou mpocwmikov tw@v EUFOR and ) dwatodooia
e xopag unodoxns dev to amaNhdcoel and g dikaodooies TV
QVTIOTOLYWY AMOOTEANOVTLY KPATGV.

8. To mpoowmkd twv EUFOR, 0cov agopd Tic umnpesieg mou
napéyovtar yia tg EUFOR, efapeitar and g diatders mepi kot-
VOVIKIG aoQANONG Tou evOEXETal va 1oyuouy oty xdpa umodoyrc.

9.  To mpoowmikd twv EUFOR efaipeitar and owadnnote poper
@opohOynong, ot xdpa unodoxic, Tou podol Kal TwY amolni-
oeov mou Aapfaver and tig EUFOR 1} and ta anootéA\ovta kpd,
KadOG KAl TOV TUXOV TPOEPYOHEVOV QMO TNYEG EKTOG THG XWPAS
unodoxnc e00dwv Tou.

10.  To mpoowmik6d twv EUFOR umokertar oty katafolr] telo-
Velakov dacpav, TeAGv Kot aANoV cuva@ov emfaplivoeny yia T
€id1 mou mpoopilovtal yia TPOSWIKY YPIOT| TOU, EEALPOUHEVGY TwV
a0y mou elye 10N otV KaToXM TOU KATA TV €l60d0 GTO £daPOg
NG XOPAG UTOdOXNG Kat Twv €OV TPOTNG avaykne. Aev anahdo-
oetal and ™y MApop €000V anoUNKeUoNS, HETAYOPAS Kal ava-
Noywv umnpeotov yia ta €dn mou mpoopiloval yio TPOGWIKN
xpron tou.



24.5.2008

Enionun Egnuepida ¢ Eupenaikne Evwong

L 136/49

Ot mpocwmiké anookeués tou mpoowmikol twv EUFOR dev umo-
Kewtal o€ ENEyYoug, €KTOG €V Umapxouv coPapés umdvoleg OTL
mepiEyouv €idn Ta omola dev mpoopilovtal yia MPOCWMIKN XPrjon
and o nmpoownikod twv EUFOR, 1 &dn tov onoiwv 1 eoaywyr 1
1 eaywyn anayopebetal and To VOO 1) Ta omoia UMOKEWTAl OF
Kapavtiva BAcel TV KAVOVIGHOV TG XOpag unodoxne. Tty mepi-
mteon aut) ot é\eyyol dieEdyovtal pdvo mapousia Tou evdlagepo-
pévou 1 ekouatodotpévou ekmpoomnou twv EUFOR.

‘Apdpo 7
IIpocomikd anacxolovpevo oe tomikd eminedo

To TPOGWMIKO TOU AMAGKONEITAL GE TOTIKO EMINMEDO YAUPEL HOVO TWV
TPOVOLIGY KAl TeV AOUAIGY TOU amo@aciCer 1 xdpa umodoxms.
Evtourtoig, 1 xopa unodoxne ackel T dikatodoosia g ent tou ev
\oyw mpocwmikol katd Ttpdmov wote va pnv mapepfaiver adikato-
Noynta otV ektéleon TG emiyeiprong.

‘Apdpo 8
Howik1 dikarodosia

Ot appodies apyéc anootéMovtog kpatoug €xouv To dikaiwpa va
aockolv 070 £8agog TG xdpag umodoxne TG eEoucieg MOWIKNG Kat
neWapyikrs Sikalodooiag mou Toug mapéyel 1 vopodeoia Tou amno-
oteNovTOG Kpatoug emt Tou cuvolou Tou mpocwnikol Twv EUFOR
TOU UTIOKEITAL OTO OXETIKO SIKAIO TOU AmOOTEANOVTOG KPATOUG.

‘Apdpo 9
Ztolég kat omAtepog

1. To mpocwmKO QEPeL OTON Lie fAOT) TOUG KAVOVEG TOU Deomi-
Cet o drotknmg TV duvapewv e EE.

2. To otpatiwtkd mpooonikd tev EUFOR Suvatar va ¢épet
OmM\a Kal MUPOHAXIKA, UMO TV MPOUTOVED OTL QUTO EMITPENETAL
Paoer tov Swtayov mou &xet Aafet.

‘Apdpo 10
YnootpiEn e xeopag vnodoxic kat cupfaceis

1. H xepa unodoync cupgovel, epocov g {nmdel, va emkou-
prioet tig EUFOR oty ekevpeon katd Anlev eykataotaoewy.

2. H yopa unodoxne mapéxet, ota mAGio TV dSUVATOTHTGY TG
Kat yopig emPapuver), eykatactdoels e O10KTNOlAC TG, £QOCOV
auTég anartoviar yia ) diekaywyn Tov SoKNTKGY Kau enyEpn-
olakev dpacmprotyiwy twv EUFOR. 'Ocov agopd T eykataotd-
oeig 1doKmoiag VopkGv mpooeney iwtikol dikaiou, 1) xdpa umo-
doxne deopevetar va ompiter, pe ¢€oda twv EUFOR, ¢ mpoona-
Ueteg pe okomd va aveupedolv kat va tedolv ot Sdiddeor] Toug.

3. Zta moicla TV POV KAl TGV duvatoTjtov TG, 1 xhpa
unodoxic oupfaler omv mpoetolpacia, TV eykataoTaon, TV
ektéleon kal TV unootpiEn e emyeipnons. H fordea kar n
unooTpiEn TG EMElpoNG and T xdpa UMOdOXG MapEXETal
uno Toug idloug dpoug mou toxLouv yia T Pordeta kat TV umo-
oTpiEn omg évomheg duvapels G Xopag umodoyng.

4. To dikato mou diémet T oupPaceg mou £xouv cuvagdel anod
g EUFOR ot xopa unodoxne kadopiletar and ) oUpfaon).

5. H oupfaon pmopel va opier om 1 dadikacia devdemong
dagopav, mept ™ omoiag to apdpo 15 mapaypagor 3 kar 4,
toxUet yia S1a@opéc moU MPOKUNTOUV and TV QApHOYr TG U~
Baong.

6. H yopa unodoxnc dieukohuver v eappoyn tov cupfaceny
mou ouvamtowv ot EUFOR e eumopikéc ovioT)Teg yio Toug oKo-

TOUG TG EMIEIPT|ONG.

Apdpo 11
AM\ayic oTIG £YKATAOTACELS

1. Ot EUFOR &£ouctodotouvtal va Kataokeualouy, va HeTatpe-
TIOUV 1] VO TPOTIOTIOLOUY TIG EYKATACTACELG AVANOYQ [iE TIG EMIYELPT]-
OLOKEG TOUG OIVAYKEG.

2. H yopa unodoyns dev {nud anolnpioon and tug EUFOR y
TIG €V NOY® KATAOKEUEG, PETATPOTIEG 1) TPOTOTOLTOELS.

‘Apdpo 12
Oavator npocomkoy tev EUFOR

1. O dwownmg Suvapewv e EE &et to Sikalopa va avolap-
Paver kar va dievepyel Ta TPOGTKOVTA Yia TOV ENAVATIATPIGHO Vavo-
viov pedov tou mpocwnikol tov EUFOR, kadog kai tov mpocw-
TIKOV TOUG TIEPLOUGLAKGY OTOLYEILV.

2. Aev Otevepyeitar vekpopia emi Tov Davoviov pHEAGV TV
EUFOR ywpig T 6uyKataveor) Tou OIKELOU KPATOUG Kat Ty mapou-
ola exnpoownov twv EUFOR kai/fj tou okeiou kpatoug.

3. H yepa unodoxnc kat ot EUFOR cuvepyalovtal oTo piéytoto
Padpo pe okomd TOV £ykalpo ENAVOMATPLONO TOU JAVOVTOG TPOGH-
mkoU tov EUFOR.

‘Apdpo 13
Aogdleia tov EUFOR kat oTpamioTiki] actuvopia

1. H yopa unodoyrs Aapfaver Oha ta anapaityta pétpa mpo-
kepevou va efaopaliCetar n acealea kar mpootasia twv EUFOR
KaL TOU TIPOCWTIKOU TOUG.

2. Ot EUFOR ¢youv o Sikaiopa va Aapfavouv ta anapaitrta
pETpa mpokelpévou va eEacpaNiletal 1 mpootacia TV EyKATAOTA-
GEOV TOUG, GUUMEPINALPAVOLEVEOV OCWY YPILLOTOOUVTAL KATA THV
exnaidevor) toug, katd kae ewtepikng enideone 1 dieloduong.

3. O downuic duvapewv e EE Shvatar va cuvotroer povada
OTPATIOTIKAG QOTUVOMIAG yia TV THpron g TaEng oug eykata-
otdosic twv EUFOR.
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4. H otpaniwtiks] actuvopia dUvatal €miong, e GUVEWON O Kat
O€ OUVEPYaOia He T OTPATIWTIKY CQOTUVOMIA 1] TNV GOTUVOMIA TNG
xopag umodoyng, va evepyel kal ££w amd TG ev AOY® EyKATACTACELG
TpoketEvou va dao@aliCel Ty Tpron g Takng kat e mewap-
xiag otoug kOAnoug tou mpocwmikou twv EUFOR.

‘Apdpo 14
Emkowvovieg

1. Ot EUFOR pnopolv va eykadioTouv Kat va XprotHonololv
padiootadpovg petadoong kar Mjyng, kadag kar dopuoptkd
GUOTIHATA. SUVEWOOUVTAL HE TIG OPHODIEG apXES TG XMPAG UTo-
doxnic oyetika pe ™ ypnotonoinon twv KatdAA\nhev cuxvoTTey
mpokelpévou va v umapyowv  mpoPAnuata. H mpodoPacn oto
QAo oUXVOTITY mapéyetal aveu emfapivoewy and T xopa
umodoync.

2. Ot EUFOR éyouv 10 dikaiopa TG Aveu TEPIOPLOHOV EMIKOL-
VOVIOG HECW aoUPHATOU (upmeptAapPavopEvg TG dOPUPOPIKNG,
KvipTG kat padiothegovikig mAenikowoviac), tAepavou, e
YPaQou, TNAEOHOIOTUTIKIG GUOKEUTG Kat ke GAAoU pEcou, kadhg
Kal TO OIKAIWHA VO EYKATAOTOOUV TOV €SOMMOHO TOU OMOLTETaL
yio T datpron TeV EMKOWGVIOV EVTOG Kal PETAEY TOv yKaTo-
otdoeov tov EUFOR, oupmepi\apfavopévng g tonovétiong
KeA@dlwY Kal emiyelwy YPALHOV Yid TO OKOTO THG EMIXEIpT|ONG.

3. Ot EUFOR pnopolv va AapPavouy, oTig eyKATAGTAGELS TOUG,
T amaiTovpeva pETpa yia va eacpaliouv m dwaPifacn tou tayu-
dpopeiou mou anootéNetar and 1} anevdivetar otig EUFOR 1) oto
TPOCWTIKO TOUC, 0E GUVEPYOOLO PE TG APHODIES PXES TG XOPOS
UNOdOXTC, EPOGOV TO KPIvEL AMAPAITNTO O SLOKNTIG duvapewy TG

‘Apdpo 15
A&voeig yia davaro, tpavpatiopd, {npia 1 anolea

1. Ot EUFOR «at 1o mpoowmikd tov EUFOR dev dewpouvtal
unebduvol yia TuXOV JNHIEG 1] ANMALLEG i) OTPATIOTIKGY 1] KPOTIKGY
TIEPLOUGLAKGV GTOLYELWY TIOU AMTOVIAL TOV EMLELPOLOKOV OVAYKOV
1| mpokaAouvTal and dpacTnPLOTITEG TOU GUVOLOVTAL HE TAPOES 1)
v mpootacia twv EUFOR.

2. Me okomo v emitevEn @iikoU dakavoviopoy, ot aZlOoElg
yia {ugg 1) anoMElEs P OTPOTIOTIKGOV 1] KPATIKOV TEPLOUGLAKAOV
orotyeiov mou dev mephapfavovtar oty mapaypago 1, kadag ka
ot af10oEIS yia To JAVATO 1) TOV TPAUHATIONO TPOCGNGY Kal Yl
(g 1) anoleleg meplouotakv atotxeiov twv EUFOR, kotvonoiov-
viar otig EUFOR péow tov appodiov apyov me xepag unodoxig,
000V agopd afIOCEIC TOU EYEIPOVTAL ANO VOHIKA 1] QUOLKA TPOGWTAL
NG XOPAG UMOdOXNG, 1 oG aprodles apyes TG XMPag umodoxns,
ooov agopl afiwoeg twv EUFOR.

3. Eg@ocov dev pmopel va umapget QKOG Olakavoviopog, 1)
atiwon unofdMetar oe emtponn) amolnpOoEy  AmOTENOUHEVT
and eknpoownoug tov EUFOR kai and 104ppoug eKmpooenous
e xopag umodoxnc. H dtevdétmon tov alooeny enttuyyavetal pe
KOWI| GURQOVIL.

4. Eg@ooov dev pmopel va emiteuydel dakavoviopog oto mhaicto
G emTponns anolnpwoewy, 1 Sapopa:

a) ya afivoeg pexpt kar 40 000 eupd, dievdeteitar pe dmhopa-
TIKG péca HETA TG XMPAG UTODOXNG KAl TRV EKTPOCOTOV TGV
EE-

B) yia afivoeg mou umepPaivouv To TOGO TOU ava@EpETal GTO
ototyelo a), unofaMetar oe StartTikd dikaoTpio, o1 AMOPAsELS
TOU omoiou eivat SeopeuTIKEC.

5. To Suwtuko dikaotplo anoteleitar and Tpelg drartteg, ek
v onoiwy évag opiletar and T ydpa umodoxnc, &vag and TG
EUFOR «at o tpitog and kowou and T x@pa umodoxng kat Ty
EUFOR. Eav ¢va anod ta pépr dev opioel Srontytr] eviog dvo pvav
1 eav dev pmopel va umdpEel oupgevia HETaZl TG XWPAg UTodoxNe
kat tov EUFOR doov agopd to dtopiopd tou Ttpitou drawtiytr, o &v
Noyo duttic opiletar amd tov Ipdedpo Tou Akactpiou twv
Euponaikev Kowottwv.

6.  Tuvamtetar drotknukn pudpon petatl tov EUFOR kat tov
downTikev apxev g xdpag umodoyns e OKOMO Tov Kadoplopo
NG EVIONNG TG EMTPOMIG AMOLNIIOCEGY Kt TOU dikactnpiou, g
epappootéag dadikaciag oto MAAICIO AUTAY TEV OPYAvVGY Kal TV
0pwv UTOPONIS TV aElhoEwy.

‘Apdpo 16
Tovdeopoc kar Sragopéc

1. Kade {mpa mou mpokUMTeL and Ty eQappoyi TS mapoucag
oupgoviag egetaletar and exmpooonous twv EUFOR kat twv appuo-
dlwv apydv e xOpag umodoxns.

2. Ev anoucia mpotepnc dieudétiong, ot Slaopég emt e eppn-
VEIG 1] TG €QAPHOYNG TG Tapoloas cupguviag dieudetouviatl
anokAelotikd pe Smlopatikd péoa HETaEy G yopag umodoyns
kat tov ekmpoconey e EE.

‘Apdpo 17
‘ANeg SataEerg

1. Zu¢ mepmTOOEIS TOU 1) MApPOUOH GUHQGVIA OVOQEPETaL OTa
Tpovopia, otic acuMies kat ota dkatopata twv EUFOR kat tou
TPOCWTIKOU TOUG, 1] KUPépvion g xopag umodoxng ¢gepet TV
eudlvn) vl TV €QAPHOYN KAl TN OUHHOPQYWOTN TPOS TG &V AOyw
aGUNIEG, TIPOVOHLA Kal SIKAIOPATA ANO TIG APHOdLEG TOMIKES CPXES
MG XOPag unodoxns.

2. Kavéva ototyelo g mapovcag cupgoviag dev mpoopiletal
oute dUvatar va eppveudel wg mapekkhion and owdnnote dikaiopa
mou evdéyetal va €xel kptog pelog e EE 1 a\ho kpdrtog To omoio
oupParier oug EUFOR oto mhaioio GANwY oupQuviey.
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‘Apdpo 18
AwatdEeig e@appoyng

T v eappoyn TG MapoUcas CURPOVIAG, Ta entyelprotakd, dtot-
KITTKa Kot Texvikd dépata propolv va anoteholv avTiKeipevo Yopt-
otov pudpicewy mou Ja cuvamtovtal HETaE Tou dlotknth duvapewy
e EE kat tov SokiTikdv apXeov e xdpag unodoyie.

‘Apdpo 19
'Evapén 1ox0o¢ kar Mén

1. H mapoloa cupgevia Tidetal e 1oy T NHEPA TG Unoypa-
@Nc TG kat eEakoNoUVEL var LoYUEL LEXPL TV avayGproN Tou Tekeu-
taiou otoxeiou Tov EUFOR kat Tou teheutaiou péloug toug, ol
gova pe kowonoinon twv EUFOR.

2. Me mpy emg@Uhaln g mapaypagou 1, ot SwatdEels tou
apdpou 4 mapaypagog 7, tou apdpou 5 mapaypagol 1 £wg 3, 6
kat 7, Tou apdpou 6 mapaypagol 1, 3, 4, 6 kar 8 €ng 10, Tou
apdpou 10 mapaypagog 2, tou apdpou 11, tou apdpou 13 mapa-
ypagot 1 kar 2 kat tou apdpou 15 JewpoLvtar ev 1oxUt amd Tty
nuepopnvia g mpete avamtuéng mpocwmikot twv EUFOR, £@o-
GOV 1] T)LEPOUNVia aUTY) TponyeiTat TG Nepopnviag évapéng toxvog
NG MApOUsaG GUHPOVIAG.

3. H mapovoa oupgovia Sivatar va tpomomoudel pe ypamt)
GUHQOVICL TOV HEPGV.

4. H Mén g napovoag cupgoviag dev diver ta dikaopata 1
TIG UTIOXPEMGELG TIOU TPOKUTITOUV amO TV EQAPHOYT| TG MapOUcag
oURQOVIAG mpv and ™ AAEN ™.

Eywve oto Mnaykoui, 16 Ampihiou 2008 oe téooepa yviioa avtituna ot yaAhikr yAoooa.

Ia ™y Evpwmaixn Evwon

Ia v Kevipoagpixaviks) Anpokpartia
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AIOPOQTIKA

AlopdoTtiko ety odnyia 2008/42/EK ¢ Emtponic, g 3n¢ Anpidiov 2008, yia v Ttpomonoinon s odnyiag
76/768[EOK tou Zupflouliov oxeTikd f1€ Ta KaAAUVTIKG TIPOIOVTQ, pPE OKOMO TV Mposappoyr Tev mapaptjudteyv 11
kat Il ot tegviki] mpoodo

(Emionun Epnuepida ¢ Evpondikic Evwone L 93 ¢ 4n¢ Anpihiou 2008)

2 oeMida 21, tpomonowmpévo mapaptnua I, abéov apwuog 164, oty & «Méyiot) enTtpenOpev GUYKEVTIPOOT OTO TEMKO
KaAAUVTIKO TIPOTOV»:

avti:  «f) 0,02 %,
8w'tﬁaCs: «0,02 %.
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